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PROJET DE LOI 
HÓz� x; � zç] y}yÓ; °ç Vx VÓy °8 , I ° é gçh êzç , CN2t h Ó°yôyé ç 
H-z gçVVç du NÉ B8yVVç� , CNÉt zçVx� y] ç à VRx}}8zx; gç ç; 

] 8ç °ç Vx ] yçyVVç}}ç ç� ° é gè } Hzé h x� 8zé E 

RAPPORT 
f r sRVR r b v d e U' a r i d e e sccsd v O, J 

PAR M. RUBBENS. 

e r Ur VVs' t e ' ccs' b é ct 

a ç HzÓBç� w8y ] Ó8} ç}� }Ó8h y} ç� w8ç Vx i Óh h y}}yÓ; ] Ó8} 
HzÓHÓ}ç °Rx°ÓH� çz x] çg Vç} xh ç; ° çh ç; � } °8 > Ó8] çz; çh ç; � 
ç� gç8_ w8RçVVç ] Ó8} Hzé }ç; � ç çVVçDh ê h çt }ç °y}� y; ­ 8ç Hxz 
Vç} gy; w gxzxg� è zç} }8y] x; � } : 

, ° sV zé xVy}ç Vx gÓ°yôygx� yÓ; °ç} ; Óh êzç8}ç} °y}HÓ}y � yç; } 
Vé ­ xVç} w8y zé ­ y}}ç; � xg� 8çVVçh ç; � Vx h x� yè zç gÓh HVç_ç 
°ç} Hç; }yÓ; } °ç ] yçyVVç}}çE 

N° Vy zçôÓ; ° ç� x8­ h ç; � ç °R8; ç ôxç Ó; gÓ; }y° é zxêVç Vç} 
� x8_ °ç} Hç; }yÓ; } ç� °ç} zç; � ç}t ç; h ô h ç � çh H} w8RyV 
x8­ h ç; � ç Vç} ] çz}çh ç; � } Hçz}Ó; ; çV}t Vç} gÓ� y}x� yÓ; } Hx� zÓ­ 
; xVç} ç� sx gÓ; � zyê8� yÓ; °ç VR' � x� E 

• ° sV h Ó°yôyç çV xh é VyÓzç ; Ó� xêVçh ç; � Vç h é gx; y}h ç xg� 8çV 
°ç VRx}}8zx; gç ç; ] 8ç °ç Vx ] yçyVVç}}ç ç� °8 ° é gè } Hzé h x� 8zé E 

2° sV é � ç; ° Vç ; Óh êzç °ç} êé ; é ôygyxyzç}E 
5° sV gzé ç 8; zé ­ yh ç }Hé gyxV ç; ôx] ç8z °ç gçz� xy; } � zx­ 

] xyVVç8z} Ógg8Hé } °x; } Vç} y; ° 8}� zyç} Hxz� yg8Vyè zçh ç; � y; }x­ 
V8êzç}E 

O, J a x i Óh h y}}yÓ; Hzé }y° é ç Hxz yM:a uÓ; gçVç� é � ; y� gÓh HÓ}é ç: 

, ° TVç} h çh êzç} °ç Vx i Óh h y}}yÓ; °ç sRa; °8}êzyçt TV8 mzx] xyV 
ç� °ç Vx uzé ] Óóx; gç ç� °ç} r }}8z8; gg} cÓgyxVç}: e e E 3 Óggk_t 
3Ó°xz� t i xzHç; � yçzt Uçêçz}é t Uç 3z8ógkgzt Uçê; yó; ç OsVE Jt 
UçBxz°y; Oa EJt UgV; � � zçt UçV] y­ ; çt ° ç uyçzHÓ; � t U yçzkç; }t 
f xVÓ; ót a Óh êxz°t e xz; Hxgót ux� çzt b ó� zÓç] çzt 9 x; r g­ 
kÓzç Of EJE ] yh °ç; i ÓzH8� t 9 x; 4 xV Vg­ <çh t 9 Óz­ çV}t 9 y; °ç­ 

] Ó­ çVW 
N° °ç} h çh êzç} ° é }y­ ; é } Hxz V8} }çg� yÓ; } : e e E Uç 3 z8ógkçzt 

°ç uyçz HÓ; � t é 8êêg; }t Uç<z8ó; ç OVVEJt :Ó çVÓzt 6Ózy}E 

WETSONTWERP 
houdende herziening van de wet van 10 December 1924, 
~ewijzigd bij die van 27 Juli 1927, op de verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en voortijdigen 

dood. 

VERSLAG 
NA111ENS U' i d e e sccs' OVJ 

b sm> ' 3 VVr i o m Ud d é DEN o ' ' é RUBBENS. 

e ' 9 é d b 4 t e s6v ' o ' ' é ' v t 

o ç� û ç� }Ó; � û çzHt °x� xx; 8û ÓÓz°ççV û Óz° � Ó; °çz­ 
û ÓzHç; ç; °x� °ç i Óh h y}}yç b ] ÓÓz}� çV� xx; � ç ; çh ç; 
h ç� °ç xh ç; °çh ç; � ç; ] x; °ç é ç­ ççzy; ­ ç; °ç@ç °ÓÓz 
<xxz @çVô y; ­ ç°yç; ° t <ççô� ] yBô kç; h çzkç; : 

, Ö o ç� êzç; ­ � °ç gÓ° yôygççzy; ­ � Ó� }� x; ° ] x; °ç � xV­ 
zyBkç û ç� }êçHxVy; ­ ç; °yç � <x; } <ç� @ÓÓ y; ­ çû ykkçV° 
] zxx­ }� 8k °çz Ó; °çz°Óh }Hç; }yÓç; ç; zç­ çVç; E 

N° Uç Hç; }yÓç; ç; ç; zç; � ç; û Óz°ç; Óh ­ çû çzk� ç; 
xx; @yç; VyBk ] çzh ççz°çz° t � çzû yBV ÓÓk TVç Hçz}ÓÓ; VyBkç 
}� Óz� y; ­ ç; t °ç Hx� zÓÓ; }êyB°zx­ ç; ç; °ç c � xx� }� ÓçVx­ ç 
û Óz°ç; ] çzh ççz°çz° E 

• ° o ç� û yB@y­ � ç; ] çzêç� çz� h çzkçVyBk <çV � ç­ ç; û ÓÓzÖ 
°y­ h çgx; y}z; ç ] x; °ç ] çz@çkçzy; ­ � ç­ ç; Ó8°çz°Óh ç; 
] ÓÓzVyB°y­ ç; °ÓÓ°E 

2E0 o ç� xx; � xV êçVx; ­ <çêêç; °ç; û Óz° � 8y� ­ çêzçy° E 
5° o çV êzç; ­ � çç; êyB@Ó; ° çz }� çV}çV � Ó� }� x; ° ] ÓÓz @ç­ 

kçzç xzêçy° çz} y; °ç @ççz Ó; ­ ç@Ó; ° ç ; yB] çz<çy°}­ 
êç°zyB] ç; t 

(1) Uç i Óh h y}}yç ] ÓÓz­ ç@ç� ç; °ÓÓz °ç; <ççz uÓ; gçVç� t 
êç}� Ó; ° 8y� : 

, ° TVç Vç°ç; ]x; °ç i Óh h y}}yç ] ÓÓz °ç v yB] çz<çy° t °ç; r zêçy° 
ç; °ç 3 ÓgyçVç 9 ÓÓz@Óz­ Ó; 9 çz@çkçzy; ­ ç; : °ç <Óçzç; 3 ÓçgkyV� y 
3 Ó°xz� t i xzHç; � yçzt Uç <çz}é t Uç 3 z8ógkçzt Uçêz8ó; ç Oé EJt 
U8Bxz°y; Oa E Jt UçVx� � zçt UçV ]y­ ; çt °ç uyçzHÓ; � t Uyçzkç; }t 
f xVÓ; ót a Óh êxz° t e xh HxDçót ux� çzt b óêzÓç] gzt 9 x; r g0 

kçzç Of EJt ]x; °ç; i ÓzH8 � t 9 x; 4 xEVVg­ <çh t D9 çz­ çV}t D9 y; °çÖ 
] Ó­ çVW 

N° °ç Vç°ç; xx; ­ ç°8y° °ÓÓz °ç xô°ççVy; ­ g; : °ç <Óçzç; D Uç 
3 z8ógkçzt °ç uygzHÓ; � t é 8êêç; }t Uçêz8ó; ç Oé E/ t UçVÓzt 6Ózy}E 



2 i o r Ee h h U' c é Vâué é c 3 v RVRr v RVRc [N° NAÉ( ôyç}}yÓ; yVç , I NCD, C• I E 

1 
sE , s 

, 

1 . . 
La co'dification ,·des dispositions en vigueur. 1 Codificeering van de bèstaaifdè wetsbepàliii'gè11. 

a ç} VÓy} ç; ] y­8ç8zt x8_w8çVVç} }RxBÓ8� ç; � °ç � zè } ; Óh D l Uç ] x; kzxg<� @yB; °ç û ç� � ç; t °ÓÓz :� xVzyBkè D, p ÓVyyy, kVyBkè 
êzç8_ r zzê � é }R o Óóx8_t }Ó; � : 

1 
êç}V8y� ç; E xx; ­ ç] 8V°t @yB; : · 

, ° a x VÓy °8 NI xÓû � , CNI t h Ó°yôyé ç Hxz Vç} VÓy} °8 D, I ° é D V- Uç û ç� ] x; NI r 8­ 8}� 8} , CNI t D­ çû yB@yB° °ÓÓz °ç@ç 1 . . . .. . " .. 
gçh êzç J \, NtyE ç� °8 NI B8yVVç� D, \JNÉt }8z Vç} Hç; }yÓ; } °ç ] x; , I Uçgçh êçz , CN2 ç; ] x; NI J 8tVy , CNÉt ÓH °ç Ó8D 
] yçyVVç}}çE i ç� � ç VÓy ç}� xHHVygxêVç x8_ ] yçyVVxz°} ; é } x] x; � s °çz°Óh }Hç; }yÓç; ç; E Uç@ç û ç� y} ] x; � ÓçHx}}y; ­ ÓH °ç 
Vç REâÖ Bx; ] yâ , · , AS• E q E E E Et q 1 Ó; °ç Vyç°ç; ­ çêÓzç; ] ó ó zV6x; n zyRycS• W qq E q q q E Ö EEE 

Nq âDx 101 °8 o V °âgçh Kzçt � \6N\, t h Ó°yôyé ç Hxz gçVVçq gâ8 1 N° Uç û ç\ ] x; sü Uçgçh êgz , CN2t :­ çû , 6@, ­ ° · °ÓÓz °çq:Dç 
NI B8yVVç� o 6N:tE , · ç<, â , ] ç x ,q x}}8zx; gç ç; ] 8ç °ç Vx ] yçyVD 

1 
] x; 20 ââyV\ · , CNÉ Ó] çz °ç ] çz@çkçzy; ­ � ç­ ç; Ó8°çz°Óh 

VÓ}}ç çV °8 ° é gè } Hzçh x� 8zçW y OÖ; ] ÓÓz� yB°y­ ç; °ÓÓ°W 
:i .. a x VÓy °8 NI B8yVVç� , CNÉ xggÓzgâx; � 8; gÓh HVé h ç; � E 1 • ° Uç û ç� ] x; NI 68Vy , CNÉ û xxzêyB °ç; � Óç}Vx­ ] çzD 

x8: êé ; é ôygyxyzç} °ç Vx Hç; }yÓ; Hzé ] 8ç Hxz V; VÓy °8 NI 
1 

yçç; ° û Óz° � xx; °ç Hç; }yÓç; � zçkkç; °ç; ] x; °ç û çV ] x; 
xÓ8� z; NI W I NI r 8­ 8}� 8} , CNI W 

â:Ö � x VÓy °8 N2D ° é gçh êzç , tCNA xggÓz°x; � 8; gÓh HVé D 2° Uç û ç� ] x; NLV Uçgçh êçz oE,NA : � Óç}Vx­ xx; °ç 
h ç; � x8_ êé ; é ôygyxyzç} °ç sx h xBÓzx� yÓ; °ç zç; � ç °ç ] yçyVD zçg<� <çêêç; °ç; ÓH °ç ] çz<ÓÓ­ y; ­ °çz Ó8°çz°Óh }zç; � ç 
6ç}}ç Ó8 °ç VRxVVÓgx� yÓ; ­ zx� 8y� ç °ç ] yçyVVç}}ç Hzé ] 8ç} par Óô °çz RkÓ}� çVÓÓ@ç Ó8°çz°Óh }� ÓçVx­ ç ] ÓÓz@yç; êyB °ç û ç� 
Vx loi °8 , I ° é gçh êzç J CN2DW ]x; , I Uçgçh êçz , CN2D W 

5RR ' ; ôy; t Vx VÓy °8 N x] zyV o VNCt xggÓz°x; � t HÓ8z D, \JNAt 5- mç; }VÓ� � çt °ç û ç� ] x; E N r yHzyV , CNCtE û xxzêyB ] ÓÓz 
une allocation complémentaire x8_ vieillards bénéficiaires , CNA eene êyBkÓh ç; °ç � ÓçVx­ ç ] çzVçç; ° û Óz° � xx; de 
°ç Vx Hç; }yÓ; °ç ] yçyVVç}}çt °ç Vx h xBÓzx� yÓ; °ç zç; � ç °ç Ó8°ç Vyç°ç; ° yç <ç� ouderdomspensioen, °ç ] çz<ÓÓ­ y; ­ °çz 
] yçyVVç}}ç Ó8 °ç VRxVVÓgx� yÓ; ­ zx� 8y� ç °ç ] yçyVVç}}çE Ó8°çz°Óh }zç; � ç Óô °ç kÓ}� çVÓÓ@ç ouderdomstoelage � zçkkç; E 

a x loi ; Ó8] çVVç çy }ç} r zzê � é } o Ó] x8_ °Rç_é g8� yÓ; zçh D Uç ; yç8û ç û ç� t ç; °ç p Ó; y; kVyBkç êç}V8y� ç; � Ó� 8y� ] ÓçD 
HVxgçzÓ; � l'ensemble °ç gç} dispositions. ring er van, ] çz] x; ­ ç; xV °ç@ç êçHxVy; ­ ç; E 

IL 

1·AùitmeMàtlt1n• 0du1:n11x tdes' ·11è11sidtïst,èf tdes1'reiltes, 
et du montail\t ldesi vèrse1nents·et, cotisations. 

II 

9 çz<ÓÓ­ y; ­ E ] x; E <ç� Eêç°zx­ EE °çzt· Hç; }yÓç; ç; ,en, zç; � ç; 
en van het bedrag der stortingen en .bijdragen. 

Pour- }çR zç; °zç gÓh H� ç D°ç} g<x; ­ çh ç; � }HzÓHÓ}é }Hxz� � çR 1 d h � ç k8; ; ç; ÓÓz°gçVg; Ó] çz °ç E] çzx; °çzy; ­ ç; in 
HzÓBç� t yV ôx� , � D· ÓÓ� ; yHâ zçzRRcRd z­ ; ç, , }gz; Vy; � · t, ç }ó}� è h çDxg� 8ç\ R <K� Ó; � û çzH ] ÓÓz­ ç}� çV° t h Óç� E h Ó; Eh ç� t xx; °xg<� <çV 
gzVç }]}� ë h çD; Ó8] çx8E ; yç8û ç ç; D<çV êç}� xx; °ç }� çV}çV ] çz­ çVyBkç; : 

· r R Hzçh yè zç ] 8ç yV y x 8; ç R°y}HzÓHÓz� yÓ; ôzxHHx; � ç ç; � zç t d H <ç� ççz}� çE ­ ç@ygVâ � t y} çz çç; ç }� çzkç Eû x; ] çz<Ó8°y; ­ 
Vç zçVè ] , "Eh ç� y� · ?Vç} ] çz}çh ç; � } ç_y­ é } Hxz Vx loi ; Ó8] çVVç ç� · tusschen °ç ] çz<gÓ­ y; ­ °çz }� Óz� y; ­ ç; °yç °ç ; yç8û ç 
VRx8­ h ç; � x� yÓ; °ç} x] x; � x­ ç} promispar Rgë � VçDgyE : û ç� çy}g<� t ç; °ç ] çzh ççz°çzy; ­ °çz ]ÓÓz°ççVç; °yç @yB 

li êçVÓÓô� E 

· i çgy zé }ù V� ç TâVVR fá·i.t w8çRVâ} · ] çz}çhE ç; � E} R°8E } xg� 8è , , ç� ; ç; � 

1

, tq D· : Uy� ] VÓçy� ] ÓKzq � 8y� <â � ôçy� E E°x� °çE , E� <xE; }· E] çE zHq VygE <� çEt}� ÓE zD 
}Ó; � ç; gÓzç � Ó8BÓ8z} gç8_ ôy_é } Hxz Vx VÓy °8 , I ° é gçh êzç · � h ­ ç; ; Ó­ xV� yB° °yç· @yB; t · û çVkç °ç Eû ç� ] x; D, I t Uçgçh D 
, CN,, t gRç}� Dà Dë yzç R, N ôzyh ç} ·Hxzt· x; R HÓ8z! Vç} D<Óh h ç} · êçz· , CN2E <ççô� EE ] x}� ­ ç}� çV° t ; xh çVyBk D, N s; x; kEEHçz Bxxz 
Bôü Kw8gR, A -àns- ê VRRud b zR· Vç}· ôö � ; � ; ç}tRR• SR francs: Hxz x; HÓ8z Ö· ] ÓÓzq °ç h x; ; ç; DaÓ� , A Bxxz Dç; ] ÓÓzEzVç ]zÓ8û ç; t • S ?zE 
Vç} · ; q� 6� zç} · â }}, zBë o y}tRRç� , ,w8yt é � xyg; � ÖRgxVÓ8Vé }yRç; D] 8çD D� 6Ry� y; ç: 1 • Hçz Bxxz ] ÓÓz °ç x; °çzç ]çz@çkçzyE; ­ }HVyg<Vy­ ç; t ç; EE °yç 
Hç; }yÓ; °ç ÉNI ôzx; g}E û xzç; êçzçkç; ° h ç� <çV ÓÓ­ ÓH çç; Hç; }yÓç; ]x; 

'720 ôzx; kE 
e xy} °çH8y} VÓz} Vç ax8_ TVç Vx Hç; }yÓ; x é � é HV8} w8ç 

°Ó8êVé t tandis w8ç les ] çz}çh ç; � } °çh ç8zxyç; � Vç} h ê h ç}E 
Pur ce /reit même le mécanisme de lri loi de 1924 était 

rruiicnlmnent toussé. 6s yh HÓz� xy� x] x; � � Ó8� °ç zé � xêVyz gç� 
OÖôHzyî V<zç· :TVë � , R8y� E 

e xxz }ç°çz� °yç; û çz° ·<ç� yHç; }yÓç; h ççzD°x; D] çDu � V8ê ­ 
<çV° t � çzû yBV °ç }� Óz� y; ­ ç; °ç@çVô°ç êVç] ç; E 

Doonlit feit was hel meconisme van de wel ·van.1924 
,geheel oniiorichl. s; °ç ççz}� ç HVxx� } h Óç}� <çV ]çz­ 
D}� ÓÓz°ç ç] ç; û yg<� û Óz°ç; <çz}� çV°E 

· i Óh HxzÓ; } R°Ó; gt à sRxy°çzVç} documents' ôÓ8z; y} Hxz Vé I 9 çz­ çVyBkç; û yB ; 8t xx; °ç <x; ° ] x; °ç °ÓÓzD<ë � ° çHxz­ 
Ué Hxz� çh ç; � °ç VRy; °8}� zyç ç� °8 mzx] xyVt ç� ç; � ç; x; � Ö� çh ç; � van · v yB] çz<çy° ç; r zêçy° ] çz}� zçk� ç êç}g<çy°ç; ç; 
gÓh H� ç °ç \ RÓê}çz]x� yÓ; gyD°ç}}8}t Vç }ó}� è h ç xg� 8çV ç� Eh ç� · y� h °V� ; çh y; ­ ] x; t <ç� R<ÓÓ­ çz ] çzh çV°çt <ç� R êç}� xçzy°ç 
gçV8y °8 HzÓBç� E 1 }� çV}çV DêyB °y� ] xzz<ç� Ó; � û çzHE 

sEqcÓ8} VRçh Hyzç °ç VxqVÓy °8 to ° é gçh êzç q, KN, Et VRy; � çzD a q d ; ° çz °ç û ç� ]x; , I UçgÓ� yVV:zçz o 6NE, t êç°zÓç­ R°ç 
veution maximum <Ic l'Etat en faveur des ] yçyVVxz°} � VDd; D W maximum-tusschenkomst ] x; °ç; c � xx� � ç; ] ÓÓz°ççVç 'Van 
}yÓ; ; é } t, , , annmenceuumi ,ru n;uil111• trrmsiloir« }Ré Vç] xy� t , Osg ­ çHç; }yÓ8; ççz°ç Ó8°ç Vyç°ç; t bij"llrm aannana van Mt 

1 • 



§A Zlfo . .lLf4A ,% 
KAJ~mi tE0 yh 9 d a p c 9 é ôé RVR3 > yz; 4 d d b U6ù ' Ù é [N' NAÉ( @, � yî ; ­ }6t, t; · , I NI D, C:•I E 3 

,à Rn J6z:x; g}tHxztê é V6é ôygyxyzçt gç w8y HzÓg8zxy� à 8; h é ; x­ ç 
Oç 0 âHVçt°ç6Jâq; é ôygyxyzç} h xzyé }J · , ty2I ôzx; g}E 

uxz °ç} VÓy} 8V� é zyç8zç}t gç} }Óh h ç} Ó; � é � é x8­ h ç; � é ç}E 
r ç � 8çVVçh ç; � t H ç}� xggÓz° é : 

a) r un-bénéëctatre non h xzyé : 

h xBÓzx� yÓ; Et ôzE ÉNI 
xVVÓgx� yÓ; °ç ] yç g<è zç O, AEÉ5 HE gEJ , • tJ 
gÓh HVé h ç; � EEE E EE E EE E E E E EE E E E E EE E E E ÉNI 

mÓV xV E EE EE E EE E , tP É5 

êJ · r 8; h é ; x­ ç OgÓ8HVç °ç êé ; è ôygyxyzç} h xzyé }J : 

LV VRé HÓ8_E r VRé HÓ8}çE ' ; }çh êVçE 

1 

overya11ystijdperl,, ÉNI ôzx; k EHçz <ÓÓô°t û x� Y~Rr Eçç; 
­ ç@y; (man ç; ] zÓ8û J t to d ôzx; k ] çz� ç­ ç; û ÓÓz°y­ °çE 

UÓÓz Vx� çzç û çVVç; û çz°ç; °yç }Óh h ç; ]çz<ÓÓ­ °E 
m<x; } û Óz° � çz ] çzVçç; ° : 

a) r x; çç; ; yç� ­ çê, tû ° zçgJE,V<ç Hêâ, , :Htç : 

q] Eç ° � ÓqÓ­ B; ­ Jr. , NI 
tVç] ç ; }tEVq, 68zVg� Cç}VEx­ O, AE É5 � E <EJ E E E EE E , • 5 
bijkomend pensioen ,... 720 

mç @xh ç; : ï zE .!/m> 

êJ r Ex; çç; ­ ç@y; Oh x; ç; ] zÓ8û zçg<� <çêêç; °ç; J : 

r x; °ç; r x; ° ç 
çg<� ­ ç; ÓÓ� E gg<� ­ g; ÓÓ� gE @xh ç; E 

h xBÓzx� yÓ; EEEEEEEEEEEE fr. ÉNI ÉNI Vto d ] çz<ÓÓ­ y; ­ E EE E E q E E E E EE [r. ÉNI ÉNI 
. · :· tD 

xVVÓgx� yÓ; EqgEVç ] yç ç <ë zç EEE , â5 VW65 NÉtI Vç] ç; }°88z� ç� Óç}Vx­ E E E E E E E EE 135 135 
gÓh HVé h ç; � E EEEEEEEEEEEEEE ÉNI 540 , tNSI êyBkÓh ç; ° Hç; }yÓç; E E . E ~. ÉNI 5R, I 

DDD DDD DDâD 
mÓ� x8_ EEEEEEEEE :, t5É5 Vt• C5 NtCÉI mg @xz; ç; : fr. , tzh } Vt• \65 

En régime normal, Vç} x}}8Bç� � y} x8zxyç; � Óê� ç; 8 8; ç 
gCt, , � zyê8� ytÓ; h x_yh 8h °ç Ntyd ôzx; g} Hxz � è � çt à g<xz­ ç 
°ç VRô/ � x� E 

ENE Les ] çz}çh ç; � } ÓêVy­ x� ÓVzç} °ç} assujettis Ó; � é � é 
ôy_é } gÓh h ç }8y� Hx� Vx h ê h ç VÓy °ç � CN2 : 

, PMÇ VâVâc âVçtg, , , C6E; }, âVç E, â û D/ cD: :\Eôzx; g Duttt, , R t,E,JE0 Î c t }Óy� 
12, ôôxtVEVÇ c :Öu?Vz pn; 

EE ôtçuVqVJWVç} : , 6ââ6, g Hxz h Óy}t }Óy� ,12, f gx; ç}E Hxz x; W 
t� VtVEû µ W; ç} Eâç Ji8 ans Eç� :P),vs : ,3. ôzx; g} par h Óy}t }Óy� 

• \S6zxyW"Eç }t, Rxz \;gi. · 
Ea ç} E] âyW}çû ô]VV6}E âVç} Dv û , h Eâ}t r Vç t tHâ8} W°Eç E, A Ex; }E zçHzé ­ 

}ç; � x yç; t I E5 HE gE °R8; }xVxyzçE x; ; 8çV h Óóç; °ç É tNIEI 
f!'ançs,w1 tVtCâ<VCNE5 h ÓEÓ jçunu\ REâ2D ,fr.); :x\LBCV� zEDTVRâ, 8yyV5 
; è tzDâHzââôâV?WWVâ� HJW8} (lV.e I EE â• ttHEq gEBV8 âTEVââyEzçtE?û E; E8çV h Óóç; 
°ç JNtI EOKEI ôztx8ç } û , :âCNEC}VI KtI OâtI I BÓ8z} à t2DI ôzEJ E 

E âôc JtFf~P}ylllS, ° � y} zEâVJJqVMVVR6c WââEHzté }EçW6BVqVâyç0 � t ÓtâNW HE gE 
°R8; }xVxyzç x; ; 8çV h Óóç; °çDtâEtE� d Wd r ôââ E; g} ç; t b Jô2â, C! 5 
O• I I FÓ8z}Eù y} ôzEJWEtMû 6w8ztTVRt<8ytJJ} E; çtwyH� é c ôVqVMVç HV8} 
Oô� 4 t p. P , p .. g EEE ° µ BxJyyzç ~nm,i~ Vt ,û "óç; EâVç EtCEtI I I : f zx; g} 
O• EI I � Óâyz}EEà y• I tôzEJE 

E • E 1a çJû wBç� / 6ç VÓyEt â z6Wyâ � zç] y}yw; WTVçW Vx 6Óy tâVç � I â2Dt 
zz� t:Óy� Esç} t )1, i1eryentiw1s :6, , Ty_Mh x ç <, tHzè } ETVç V:Rô� � x� E â; 
ôx] ç8z °ç} Hç; }yÓ; ; é }t tui connnencemeni .1{u 1wuvcau 
n)g.t,me .fr,qn'iftojre. 

,a) tr tE8; :V6â; zOVgM0 :yztgWt� , C; WEh xzyé : DNt , I EI ôzx; g}E 
OcÓ8} Vç zé ­ yh ç xg� 8çVt , t5É:5DôzEt °RÓù 8; zçVè ] çh ç; � 

OÖ­ CV tù t• • t• t HEgEJE 
b)},. 11n , ù â ; á ­ çtOgÓ,t, tHVç <Ic M_î ; é ôygyxEyzç} h xzyé }J: 3,200 fr . 
Ç â 0 Ms3 Vçt:â­ MzHg xg� 8çV Nt\/ ÉI ôzEt °RÓù µ ; relèvement é ôOxV 

à EÉtÉ EHEçEJE 

Rôç 

, t2LyEd 
Nî I 

, tè > d 

2,970 

Oncle,· een normaal regime, zouden °ç ] çz@çkçzy; ­ }­ 
plichtigen eene maximum-bijdrage bekomen hebben ] x; 

· N, I ôzx; k Hçz <ÓÓô°t � ç; Vx}� ç ] x; °ç; cVxx� E 
2. De verplichte stortingen °çz verzekeringsplichtigen 

û çz°ç; t · êyB °ç@çVô°ç û ç� ] x; , CN, t ] x}� ­ ç}� çV° xV} ] ÓV­ � : 
e x; ; ç; q ] x; h y; °çz °x; , A Bxxz : V ôzx; k Hçz h xx; ° t 

E ° i. , N szx8k Hçz BxxzW 
9 zt0 E8Eû g; : V Vzx; k Hçz h xx; ° t ° .i. , N ôzx; k Hçz Bxxz: 
e x; ; ç; ] x; , A Bxxz ç; h ççz : • Vzx; k Hçz h xx; ° t 

OVE i. • ü Fzx; k Hçz Bxxz E 
Uç }� Óz� y; ­ ç; °çz h x; ; ç; ] x; h ççz °x; , A Bxxz ] çz· 

y Vç­ g; û ÓÓz°y­ °ç; I t5 VE <E ] x; çç; BxxzVyBk}g< ­ gh y°D 
dcld VÓ; ; ] x; ':',200frnnk in H)21.-H>25 O• I I °çV­ ç; xx; 
N2 ôzx; kJW � <x; } ] çz� ç­ ç; û ÓÓz°y­ ç; @yB }Vçg<� } I t• • VE <E 

t] x; <çV BxxzVyBk}g< ­ gh y°°gV° tVÓÓ; ] x; , NtI I I ôzx; k y; 
y 1929,)!)30 (3.QO .dagen aan 40- î zx; kJE 

Uç }� Óz� y; ­ ç; °çz ] zÓ8û ç; ] çz� ç­ ç; û ÓÓz°y­ °ç; 
I ENN t. <E ] x; çç; Bxh DVyBk}g< ­ çh y°°çV° VÓÓ; ] x; ôJtR, I I 
ôzx; k y; 19?/i-lH25 (3(10 dagen xx; 18 frank); thans ver­ 
� ç­ g; û ÓÓz°y­ ç; 1.ij }Vçg<� } I t, • a <E ] x; syç� ­ ë h y° , gMgV 

EBxxzVyBk}g< VÓÓ; ] x; CtI I I ôzx; k O\yd d °x­ ç; xx; 
• OW ôzx; kJW 

• E o ç� û ç� }Ó; � û çzH � Ó� <çz@yç; y; ­ ] x; °ç û çV ] x; 
, , CNVt ] ÓÓz@yç� TVç <yçz; x] ÓV­ ç; °ç h x_yh 8h DêyB°zx­ ç; 
] x; °ç; cV; x� aç; ] ÓÓz°çççVç ] x; °ç ­ çHg; }î Ó; ; ççz°g; 1 

hij den amwang van hel nieuwe averarmgsregime : 
a) .Aan çç; ; yç� ­ ç<8û ° rechthebbende : 2,100 ôzx; kE 

Od ; °çz <çV <8y°y­ zç­ yh çt , t5É5 frank ; er y} dus een ] çz­ 
Vyww­ y; ­ ] Ó; • • E• � E <EJE 

. b)-.Aan çç; h y@y; Oh x; ç; ] zÓ8û zçg<� <çêêç; °ç; J :D• tNI I 
Fzx; kt tOd ; °çz Vyç� <8y°y­ zç­ yh çt 2.-970 Jrank: cr y} E°8} 
gÓ; ]ztz<z"Ó­ y; ­ ] x; ÉtÉ , E <EJE 
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En régime normal, Vç} x}}8Bç� � y} Óê� yç; °zxyç; � 8; ç gÓ; ­ 
� zyê8� yÓ; h x_yh 8h °ç , tNI I ôzx; g} Hxz � ê � çE 

OcÓ8} Vç zé ­ yh ç xg� 8çV N2I ôzEt °RÓù 8; zçVè ] çh ç; � °ç 
2EI I HE gEW }Óy� t ç; °Rx8� zç} � çzh ç}t Vç w8y; � 8HVç °ç VRx; ­ 
gyç; ; ç è Ó; � zî êû � yÓ<JE 

2E aç} ] çz}çh ç; � } ÓêVy­ x� Óyzç} °ç} x}}8Bç� � y}t HzÓHÓ}é } 
Hxz Vç HzÓBç� °ç VÓyt }Ó; � ôy_é } Hxz gVx}}ç} °ç }xVxyzç W yV} · 
gÓzzç}HÓ; °ç; � ; Óh y; xVçh ç; � à , E• • HE gE °8 }xVxyzç h Óóç; 
°x; } g<xw8ç gVx}}çE i Óh h ç il ç}� � ç; 8 gÓh H� ç °ç} Hé zyÓ°ç} 
°ç g<ô h x­ ç é ] ç; � 8çVVç}t à zxy}Ó; °ç 2I BÓ8z} }8z •I I 
BÓ8z} Hxz x; t il }Rç; }8y� w8ç Vç} ] çz}çh ç; � } çôôçg� yô} é w8y­ 
]xVç; � à NSI L• I I _ , E• • 1 , E, 5 p. gE 

ax gÓh Hxzxy}Ó; °ç VRyh HÓz� x; gç zç}Hçg� y] ç °ç} ]çz}ç­ 
h ç; � } xg� 8çV} ç� °ç} ]çz}çh ç; � } HzÓHÓ}é } Hç8� }ç ôxyzç 
gÓh h ç suit: 

Ond,w het normattl regime, @Ó8°ç; °ç -9 çz@çkçzy; ­ }HVyg<­ 
� y­ ç; çç; ç h x_yh 8h DêyB°zx­ ç ]x; · � tNI I ôzx; k Hçz <ÓÓô° 
êçkÓh ç; E 

Od ; °çz <ç� <8y°y­ zç­ yh ç y} °y� N2I ôzx; kW çz y} °8} 
çç; ] çz<ÓÓ­ y; ­ ] x; 2I I aE <EW h çy x; °çzç û ÓÓz°ç; t °ç 
]zÓç­çzç êyB°zx­ ç û Óz° � h ç� E5 ] çzh ç; y­ ] 8V°y­ °EJ 

2E Uç ] çzHVyg<� ç }� Óz� y; ­ ç; °çz· ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ 
­ ç; ] ÓÓz­ ç}� çV° °ÓÓz E <çV û çV}Ó; V û çzHt û Óz°ç; ] x}� ­ 
­ ç}� çV° ] ÓV­ ç; } VÓÓ; kVx}}ç; W @yB kÓh ç; ; Óh y; xxV Ó] çz­ 
çç; h ç� , t• • t. <E ]x; <ç� ­ çh y°°çV° VÓÓ; y; yç°çzç gx­ 
� ç­ ÓzyçE r x; ­ ç@yç; çz zçkç; y; ­ û Óz° � ­ ç<Ó8°ç; h ç� 
­ çêç8zVyBkç HçzyÓ°ç; ]x; û çzkVÓÓ}<çy°t ; x zxyÓ ] x; 2I 
ÓH •I I °x­ ç; Hçz BxxzW °xxz8y� ]ÓV­ � °x� °ç çôôçg� yç] ç 
}� Óz� y; ­ ç; êçVÓÓHç; : NSIL• I I _ , t• • E 1 , t, 5 � E <E 

Uç ]çz­ çVyBky; ­ ]x; <ç� zç}Hçg� yç] çVyBk êçVx; ­ ]x; °ç 
<8y°y­ ç }� Óz� y; ­ ç; h çy °ç ] ÓÓz­ ç}� çV°ç kx; @yg< ] ÓÓz­ 
°Óç; xV} ] ÓV­ � : 

Loon· Huidige stor- Verhouding 
d Vx}}ç} 9 çz}çh ç; � } é xHHÓz� } °ç} ] çz}çh ç; � } klassen tingen volgens van de voorgestelde 

°ç }xVxyzç} 9 çz}çh ç; � } xg� 8çV} }çVÓ; HzÓHÓ}é } x8_ ]çz}çh ç; � } van het Persoonlijke de wet van stortingen tot de 
°8 HzÓBç� Hçz}Ó; ; çV} Vx VÓy °ç , CN, •S xg� 8çV} , N ontwerp stortingen 1924 36 huidige 12 

D D D 
, • I , N d VM • ô IE• • NE5I V • I 12 of 36 0.33 2.~J 
N 2N )) , E, RÉ •E5I N t, N " 1.17 • E5I 
3 SI 6J , ESÉ 5ED 3 SI ,. , ESÉ 5- 
4 78 )) NE, É SE5I •l 78 •• 2.17 SE5I 
ö 96 CtESÉ AED 5 96 ,. NESÉ AED 
6 , , 2 JV •E, É CE5I 6 lM •• 3.17 9.50 
É 132. JV •ESÉ ll.·- 7 132 •• •ESÉ ll.- 

· } , 5I " ÖyE, É , NE5I A , 5I " 4.17 , NE5I 

d ; ] Óy� w8ç Vç} ]çz}çh ç; � } °ç} <Óh h ç} °ç HV8} °ç , A 
x; } O}xVxyzç} BÓ8z; xVyçz} h Óóç; } °ç • 5 ôzE x8 h Óy; }J }çzÓ; � 
xHHzÓ_yh x� y] çh ç; � w8x°z8HVé } O°ç •ESÉ à t.'17 ôÓy}J � x; °y} 
w8ç gç8_ °ç} ôçh h ç} O}xVxyzç} BÓ8z; xVyçz} h Óóç; } °ç • 5 
ôzx; g} x8 HV8}J }çzÓ; � zç; °8} <8y� ôÓy} HV8} é Vç] é }E 

5E aRÓ; gÓh h ç� � zxy� 8; ç çzzç8z }yt ÓHHÓ}x; � Vç zçVè ] ç­ 
h ç; � °ç VRy; � çz] ç; � yÓ; °ç VR' � x� à gçV8y °ç} ] çz}çh ç; � } 
ÓêVy­x� Óyzç}t Ó; gÓ; gV8xy� w8ç VR' � x� ; ç sçzxHx} °ç} }xgzy­ 
ôygç} HzÓHÓz� yÓ; ; çVVçh ç; � x8}}y yh HÓz� x; � } w8ç Vç} x}}8­ 
Fç� � y} ç� Vç} Hx� zÓ; }E 

aç} °ç8_· g<Ó}ç} ; ç }Ó; � Hx} gÓh HxzxêVç}E 
aRy; � çz] ç; � yÓ; °ç VR' � x� t }Ó8} ôÓzh ç °ç h xBÓzx� yÓ; }t 

ç}� °ç}� y; é ç à HÓz� çz Vç} zç}}Ó8zgç} °ç} Hç; }yÓ; ; é }t xzzy­ 
]x; � à S5 x; }t x8 ; y] çx8 °ç Nt, I I ôzx; g} Ó8 °ç • tNI I ôzx; g} 
}çVÓ; sRé � x� Dgy]yVE Elle est à effet immédiat ç� °Óy� gç}}çz 
8V� é zyç8zçh ç; � E 

uxz gÓ; � zçt Vç} ] çz}çh ç; � } °ç} x}}8Bç� � y} ; ç °Óy] ç; � t ç; 
Hzy; gyHçt · HzÓ°8yzç 6ç8z} effets qu'à une époque plus ou 
moins lointaine. 

cy VRÓ; ç; ] y}x­ çt Hxz ç_çh HVçt Vç gx} °ç} HV8} Bç8; ç} 
x}}8Bç� � y}t gç8_Dgy ; ç HÓ8zzxyç; � t Hxz Vç8z} ]çz}çh ç; � } 
xg� 8çV}t }ç gÓ; }� y� 8çz à S5 x<} w8R8; ç zç; � é h x_yh 8h °ç 
I SI ôzx; g} Oó gÓh Hzy} NP DI ôzx; g} °ç gÓ; � zyê8� yÓ; °ç 

e ç; @yç� °x� °ç }� Óz� y; ­ ç; °çz h x; ; ç; ]x; h ççz dan 
, A Bxxz O­ çh y°°çV°ç °x­ çVyBk}g<ç VÓÓ; ç; ] x; • 5 ôzx; k 
aç; h y; }� çJ Ó; ­ ç] ççz h ç� ] yçz @8VVç; ] çzh ç; y­ ] 8V°y­ ° 
û Óz°ç; O]x; • t5É tot 2t, É h xxVJ � çzû yBV °yç °çz ]zÓ8û ç; 
O­ çh y°°çV°ç °x­ çVyBk}g<ç VÓÓ; ç; ] x; • 5 ôzx; k � ç; 
<ÓÓ­ }� çJ h ç� h ççz °x; xg<� @8VVç; û Óz°ç; ] çzh ç; y­ ­ 
] 8V°y­ °E 

5. e ç; @Ó8 @yg< ] çz­ y}}ç; y; °yç; h ç; °ç ] çz<ÓÓ­ y; ­ 
]x; °ç c � xx� }êyB°zx­ ç � ç­ ç; Ó] çz D°yç ] yh °ç ] çzHVyg<� ç 
}� Óz� y; ­ ç; ­ y; ­ }� ç, Vç; ç; 8y� °ç ]çz­ çVyBky; ­ @Ó8 êç­ 
}V8y� ç; °xV °ç c � xx� @yg< ; xxz ]çz<Ó8°y; ­ t ; yç� D@8Vkç 
ÓHÓôôçzy; ­ @xV h ÓçVç; ­ ç� zÓÓ}� ç; xV} °ç ] çz@çkçzy; ­ }­ 
HVyg<� y­ ç; ç; °ç û çzk­ç] çz}E 

Uç � û çç @xkç; k8zy; ç; ; yç� ] çz­ çVçkç; û Óz°ç; E 
Uç êyB°zx­ ç ]x; °ç; c � xx� t Ó; °çz °ç; D] Ózh ] x; ]çz­ 

<ÓÓ­ y; ­ ç; t y} êç}� çh ° Óh °ç h y°°çVç; ]x; êç}� xx; °çz 
­çHç; }yÓ; ; ççz°ç; °yç °ç; Vççô� yB° ] x; 65 Bxxz êçzçykç; t 
� ç êzç; ­ ç; ÓH Nt, I I ôzx; k Óô • tNI I ôzx; k ]ÓV­ ç; } °ç; ê8z­ 
­ çzVyBkç; }� x; °E Zij gaat onmiddellijk in ç; h Óç� Vx� çz ÓH­ 
­ ç<ç]ç; û Óz°ç; E 

Uxxzç; � ç­ ç; t h Óç� ç; °ç }� Óz� y; ­ç; ]x; °ç ]çz@çkçzy; ­ }­ 
HVyg<� y­ ç; t y; êç­ y; }çVt ççz}� y; � ÓçHx}}y; ­ ­ çêzxg<� û Óz°ç; 
binnen een min of meer lanqen termijn. 

v çh ç; û yB êyB] ÓÓzêççV° het ­ ç] xV ]x; °ç BÓ; ­ }� ç ] çz@ç­ 
kçzy; ­ }HVyg<� y­ ç; : °ç@çE }Ó8°ç; °ÓÓzDÖ <8; ; ç <8y°y­ ç }� Óz­ 
� y; ­ ç; t ÓH S5DBxzy­ ç; sççô� yBù tD }Vçg<� ç çç; h x_yh 8h D� ç; � ç 
] x; CSI ôzx; k k8; ; ç; � Ó� }� x; ° êzç; ­ ç; t Oh ç� y; êç­ zyH ]x; 
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z ' � x� J � x; °y} w8Rx8 h Óóç; °ç} ]çz}çh ç; � } HzÓBç� é }t gç} 
x}}8Bç� � y} Óê� yç; °zÓ; � 8; ç zç; � ç °ç • tSI I ôzx; g} Oó gÓh ­ 
Hzy} , tNI I ôzx; g} °ç gÓ; � zyê8� yÓ; °ç VR' � x� JE 

, , ó x Vyç8 °RÓê}çz] çz w8çt Ó8� zç Vx gÓ; }� y� 8� yÓ; °ç , x 
zç; � ç °ç zç� zxy� ç Hçz}Ó; ; çVVç °ç CSI ôzx; g} OVÓy xg� 8çVVçJt 
il ç}� gÓ; gV8 8; ç x}}8zx; gç °ç zç; � ç °ç }8z] yç ç; ôx]ç8z 
°ç} ] ç8] ç}t zç; � ç }Ré Vç]x; � x8 h x_yh 8h à • SI ôzx; g}t 
après un grancl nombre cle ver~ement,I Ow8çVw8ç} ôzx; g} 
}ç8Vçh ç; � t x8 gÓh h ç; gçh ç; � Jt xVÓz} w8ç }çVÓ; Vç ; Ó8] çx8 
}ó}� è h ç °Rx}}8zx; gçt Vx zç; � ç °ç ] ç8] ç Hç8� x� � çy; °zç , tAI I 
ôzx; g} Ogx} °ç} Bç8; ç} h xzyé }Jt y gÓh Hzy} é ] ç; � 8çVVçh ç; � 
Vx h xBÓzx� yÓ; °ç ]ç8] ç HzÓ]ç; x; � °ç VR' � x� t ­xzx; � y} 
yh h é °yx� çh ç; � t w8çV w8ç }Óy� VRâ ­ ç °ç VRx}}8zé x8 h Óh ç; � 
°8 D, - ]çz}çh ç; � ç� x8 h Óh ç; � °8 ° é gè }E 

i ç� � ç xh é VyÓzx� yÓ; gÓ; }y° é zxêVç }Rxgw8yçz� x8 °é � zyh ç; � 
°ç Vx zç; � ç °ç zç� zxy� çt gxz � x; °y} w8ç Vç} ] çz}çh ç; � } Hç8­ 
] ç; � ê � zç zç­xz° é } gÓh h ç w8x°z8HVé }t Vç} zç; � ç}t ç; 
zé ­ yh ç ; Ózh xVt ; ç }çzÓ; � w8ç h 8V� yHVyé ç} Hxz • •L2 
O• q•L2 _ CSI 1 • tSI I J Ó8t ç; ôxy}x; � xê}� zxg� yÓ; °ç Vx gÓ; ­ 
� zyê8� yÓ; zVç VR' � x� t h 8V� yHVyé ç} Hxz • , L• O• , L• _ ÉNI =---=- 

Nt2I I JE 

* ** 
0 8çV} }çzÓ; � °Ó; g ç; Hzx� yw8ç Vç} zé }8V� x� } w8y HÓ8zzÓ; � 

ê � zç Óê� ç; 8} }Ó8} Vç zé ­ yh ç ; Ó8] çx8 K 
La ; Ó� ç }8y]x; � ç ç� Vç} � xêVçx8_ ôÓ8z; y} Hxz 6ç Ué Hxz� çD­ 

h ç; � °ç sRs; °8}� zyç ç� °8 mzx]xyVt zé HÓ; °ç; � Hxzôxy� çh ç; � 
à gç� � ç w8ç}� yÓ; : 

mx; °y} w8ç Vç} ]çz}çh ç; � } ÓêVy­ x� Óyzç} }Ré Vè ] ç; � xg� 8çV­ 
Vçh ç; � à S ôzx; g} Hxz h Óy} 8; yôÓzh é h ç; � t HÓ8z Vç} Ó8­ 
]zyçz} °ç , A x; } ç� HV8} ON ôzx; g} HÓ8z 6ç} Ó8]zyçz} °ç 
h Óy; } °ç , A x; } ç� HÓ8z Vç} ôçh h ç}Jt }Ó8} Vç zé ­ yh ç ; Ó8­ 
]çx8 yV} ]xzyçzÓ; � x] çg Vç }xVxyzç °ç} y; � é zç}}é }E 

aç} zç; � ç} gÓ; }� y� 8é ç} Hxz gç} °çz; yçz} ° é Hç; °zÓ; � °Ó; g 
°ç} °y] çz}ç} gVx}}ç} °ç }xVxyzç} x8_w8çVVç} yV} x8zÓ; � xHHxz­ 
� ç; 8 B8}w8Rx8 h Óh ç; � °ç 6x Hzy}ç °ç gÓ8z}E 

N2DI ôzx; kt xx; D°ççV ]x; den Staat) terwijl, door middel 
]x; °ç Ó; � û ÓzHç; }� Óz� y; ­ ç; t de verzekeringsplichtigen 
çç; zç; � ç ]x; • tSI I ôzx; k @8VVç; \êçkÓh ç; Oh ç� y; êç­ zyH 
]x; , tNI I ôzx; kt xx; °ççV ]x; °ç; c � xx� JE 

e ç; ­ çVyç] ç ÓH � ç h çzkç; °xVt êç; ç] ç; } <ç� � Ó� }� x; ° 
êzç; ­ ç; ]x; °ç Hçz}ÓÓ; VyBkçDsyBî zç; � ë ] x; CSI ôzx; k O<8y­ 
°y­ ç û ç� J çç; Ó] çzVç] y; ­ }zç; � ç û Óz° � ] çz@çkçz° ] ÓÓz °ç 
û ç°8û ç; t çç; zç; � ç °yç � ç; <ÓÓ­ }� ç 360 ôzx; k êçzçyk� t 
na een groot getal stortingen Oç; kçVç ôzx; k }Vçg<� }t êyB 
°ç; xx; ] x; ­ Jt � çzû yBVt ] ÓV­ ç; } <ç� ; yç8û }� çV}çV ] x; 
] çz@çkçzy; ­ t °ç û ç°8û ç; zç; � ç , tAI I ôzx; k kx; êçVÓÓ­ 
Hç; O­ ç] xV ] x; °ç BÓ; ­ ­ ç<8û °ç; Jt ­ çêç8zVyBk h ç� y; êç­ 
­zyH ]x; °ç û ç°8û ç; ] çz<ÓÓ­ y; ­ t ]çzVçç; ° °ÓÓz °ç; 
c � xx� W °ç êç°zx­ ç; û Óz°ç; °x°çVyBk 8y� êç� xxV°t û çVkç 
zyç Vççô� yB° @yB ]x; °ç; ]çz@çkçz°ç ÓH <ç� ÓÓ­ ç; êVyk 
]x; °ç Dççz}� ç }� Óz� y; ­ ç; ] x; <ç� Ó] çzVyB°ç; E 

Uç@ç h çzkêxzç ]çzêç� çzy; ­ û Óz° � êçkÓh ç; � ç; kÓ}� ç 
]x; °ç VyBôzç; � çt û x; � � çzû yBV h ç; kx; xx; ; çh ç; °x� °ç 
}� Óz� y; ­ ç; ] çz] yçz]Ó8°y­° û Óz°ç; t @8VVç; °ç zç; � ç; t Ó; °çz 
<ç� ; Ózh xxV zç­ yh çt }Vçg<� } h ç� • •L2 O• •L2 _ CSI 1• tSI I / 
] çzh ç; y­ ] 8V°y­ ° û Óz°ç; Óôt @Ó; °çz °ç bijdrage van 
°ç; c � xx� t h ç� • V3 O• , L• x ÉNI 1Nt2I I JE 

* ** 
4 çVkç @8VVç; y; °ç yHzxg� yBkt °ç 8y� }Vx­ ç; @yB; Ó; °çz <ç� 

; yç8û zç­yh ç K 
Uç ] ÓV­ ç; °ç ; Ó� x ç; � xêçVVç; t 8y� ­ xx; °ç ]x; <ç� Uç­ 

Hxz� çh ç; � ] x; v yB]çz<çy° ç; r zêçy°t ­ ç] ç; çç; °8y°ç­ 
VyBk x; � û ÓÓz° ÓH °ç@ç ]zxx­ : 

mçzû yBV °ç ] çzHVyg<� ç }� Óz� y; ­ ç; � <x; } çç; ] Ózh y­ 
S ôzx; k y; °ç h xx; ° êç°zx­ ç; ] ÓÓz D°ç û çzkVyç°ç; ]x; 
, A Bxxz ç; h ççz ON ôzx; k ] ÓÓz °ç û çzkVyç°ç; Ó; °çz °ç 
V A Bxxz ç; ] ÓÓz °ç ]zÓ8û ç; J @8VVç; @yB Ó; °çz <ç� ; yç8û 
zç­ yh ç ] çz}g<yVVç; ]ÓV­ ç; } <ç� VÓÓ; °çz êçVx; ­ <çêêç; ­ 
°ç; E 

3yB­ ç] ÓV­ @8VVç; °ç zç; � ç; t û çVkç °ÓÓz Vxx� }­ ç; Óçh ­ 
°ç; @8VVç; ­ ç] Ózh ° û Óz°ç; t xô<x; ­ ç; ] x; °ç ] çz}g<yV­ 
Vç; °ç VÓÓ; kVx}}ç; � Ó� û çVkç :yyB @8VVç; êç<ÓÓz° <çêêç; � Ó� 
°ç; y; ­ x; ­ ]x; °ç zç; � çE 

uÓ8z ­ Ó8] çz; çt zxHHçVÓ; } w8ç Vç h Ó; � x; � °ç} ]çz}çh ç; � } I a x� ç; û yB çz � çzVÓÓH} xx; E <çzy; ; çzç; t °x� <ç� R êç°zx­ 
ÓêVy­ x� Óyzç}t é � xêVy gÓh h ç }RyV y . x] xy� � Ó8BÓ8z} g<xâ8ç l ]x; °ç ] çzHVyg<� ç }� Óz� y; ­ ç; t ]x}� ­ ç}E� çV° ä y}ÓO çz ââk 
x; ; é ç g<ô h x­ ç Hç; °x; � , , L• h Óy}t zçHzé }ç; � ç çôôçg� y] çD Bxxz }� çç°} , , L• h xx; ° û çzkVÓÓ}<çy° û x}t û çzkçVyBk 
h ç; � , t, 5 HE gE °ç} }xVxyzç} h Óóç; } °R8; ç gVx}}çE b ; assu- 1 Ó] çzçç; kÓh � h ç� , t , 5 � E <E ] x; D°ç ­ çh y°°çV°ç VÓÓ; ç; 
Fç� � yt w8y ; ç g<ô h çzx Hx} 8; }ç8V BÓ8z ç; 8; ç x; ; é çt ]çz­ 
}çzx gVÓ; ç gÓh h ç }RyV g<ô h xy� , LC °ç VRx; ; é çW °ç h ê h çt 
8; x}}8Bç� � y w8yt ç; 8; x; t g<ô h çzxy� Hç; °x; � • h Óy} ç� 
� zx]xyVVçzxy� Hç; °x; � Vç} C h Óy} zç}� x; � }t ]çz}çzx gÓh h ç 
}RyV g<ô h xy� 8; E h Óy} °ç HV8} ç� ; ç � zx]xyVVxy� w8ç A h Óy}E 

r ôy; °ç h Ó; � zçz Vç} zé }8V� x� } w8ç HzÓ°8yzx Ja VÓy ; Ó8­ 
]çVVç il ôx8� gÓ; }y° é zçz °ç} x}}8Bç� � y} xóx; � t gÓ; ôÓzh é h ç; � 
à Vx zé xVy� é t °ç} }xVxyzç} ]xzyxêVç}E 

aç} ç_çh HVç} °Ó; ; é } gyDxHzè }t }8HHÓ}ç; � Vç} gxzzyè zç} 
}8y]x; � ç} w8y sont HV8� ô � h Ó°ç}� ç} : 

çç; çz kVx}}çE ' ç; ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ çt °yç ; yç� çç; 
°x­ ]x; <ç� Bxxz û çzkVÓÓ} y}t @xV °8} }� Óz� ç; xV}Óô <yB 
·VLC ] x; <ç� Bxxz û çzkVÓÓ} ­çû çç}� û xzç W ç] ç; çç; } @xV 
çç; ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ çt °yçt y; °ç; VÓÓH W ] x; : çç; 
Bxxzt • h xx; °ç; û çzkVÓÓ} wu @yB; ç; ­ ç°8zç; °ç °ç C Ó] çz­ 
êVyB] ç; °ç h xx; °ç; û çzk @Ó8 <çêêç; t }� Óz� ç; xV}Óô <yB çç; 
h xx; ° h ççz û çzkVÓÓ} û x} ç; h xxz 8 h xx; ° û çzk� çE 

Uç 8yVE}Vx­ ç; ]x; °ç ; yç8û ç û ç� kx; h ç; êç}� xx; ­ 
VÓÓ; ç; °ÓÓz °ç; � Óç}� x; ° � ç· Ó; °çz@Óçkç; ] x; °ç ] çz@ç­ 
kçzy; ­ }HVyg<� y­ ç; û yçz VÓÓ; Ó] çzçç; kÓh }� y­ E°ç û çzkç­ 
VyBk<çy° t ] çzx; °çzVyBk y}E 

s; °ç <yçz; x] ÓV­ ç; °ç ] ÓÓzêççV°ç; ­ xx� <ç� Óh VÓÓ­ 
; ç; t û çVkç ççz êç}g<çy°ç; @yB; : 



6 i o r e 3 é ' U' c REPRESENTANTS· 

r ­ ç} cxVxyzç BÓ8z; xEVyçz 
D 

Vô Óà E, NEôzE Oi Vx}}ç} st sVJ 
, S à , É , 2 à RsA » Oi Vx}}ç} Il; Ill) 
VP à NI , A à t· NN· · » Oi Vx}}ç} sssWE s9 tJED 
N, cçz] ygç zzzyVy� xEyzx 
NN à N5 N2" à NA ôzE Oi Vx}}ç} s9 t j J 
NS à • I NAà • • » Oi Vx}}ç} 9 t 9 sJ 
• , à S2 • 5 à Ö2I » · Oi Vx}}ç 9 ssJE 

u a é � é x°h y}· que les ] çz}çh ç; � } }Ó; � décomposés­ 
gÓh h ç }8y� : E 

RVL• R eörrespondartt' à• °ç} con � zx� } Û Hxz Hzyôü ç} x; n ü çV Vç}· » E 

ôL•RM gè , � zë }/ , Ó; � V� � ; � ôô: dés' â ó zV� yRä � } << Hxz Hzyh é }R unicjnés » : · 

aççô� yB°: Ux­ VÓÓ; · 
D 

11> C � Ó� , N ôzE Op Vx}}ç; st sVJ 
, S � Ó� , É !'4 � Ó� , A » Op Vx}}ç; sst sssJ 
, A � ô � NI E , A· � <� · NN· t 8 Op ôx}û ; · h E IV) 
N, cÓV°yy:� ç< °yç; }� 
NN � ó � Rè ó N2 R � Ó� NEc ôzE Op Vx}}ç; s9 t 9 JÖ 
NSt � Óê • I · NA � Ó� • • E » Op Vx}}ç; 9 tE MmsJ 
• , û � R S2 • 5t· t � Ó� 2I » Op Vx}}ç; j yytJ· 

Rentes de oieiüesse acquises û 65 ans 
et avanlayes comptémentoires ä charges de .l' Etat. 

Uç }� Óz� y; ­ ç; @8VVç; xV} ] ÓV­ � ] çz°ççV° D û Óz°ç; : 

2i3 Ó] çzé ë ; kö h çzy°ç h ç� gÓ; � zxg� ë ; TO °ÓÓz BxxzVyBk­ 
}g<ç HRzé zV, yê z� Ry"E 

VL• Ó] çzçç; kÓh ç; ° ç h ç� gö ; � zä g� è ; OO °ÓÓz y; çç; } 8y� êç­ 
� xxV°ç Hzçh yë ; E )1 

Oudèrclomsrenten ·op 65"jariyen• leeftijd. 
eu biikomend» ooordeelen ten laste van dèri Staat. 

Rente ,11,-· 
é Ó; ôzyÙ , , � yÓ, , A,:-ii ,·îeilles'sê Reht'ii:+ 

Armées t'if, à °ç (()Îiti'i- 
°ç 8xy}}; zEgçE V\V•RVE OV:s x; }E 6RVtW� x� E ê8� yÓ; E 

Üudérdoms-: 
Leeftijd reit(~11 oµ 65 Bijdra!fe 1n1i1 llentt+ 

Gebouriejntrr, in 1932. jm·i/ten le~ftijd. den Slutü bljdruee 
, ASA EEE StREV 52 5N , I 2 

, AI I R EEE SN so' AI , SI 

, AÉI EEE S, , I A , I A NyEy" R 
, AÉ, EEE 6ó' s•Ró R , • CR 278 
, AÉI EEE ç} • I A N• , Ly• yô 
, AA, EEE 5I 5I I · • I 5R A, y, Ö 

, AAS EEE 45 É2É • É• , t, NI 

, AC, EEE 2I � tINC 5, 2R , t52• 
1800 ... • 5 , W• • 5Ö SÉÉ NWI •RN 
, CI , EEE • I , tÉ, , A55R NW5SSR 
1ooe ... ¼5' NtI • N , tI , S • WI 2Aâ 
, C, , NI NWN2S· Ö , W· , N• : • W• SC· 
o VVS EEE , 5 CtSÉC , tNI I • tAÉC, 

Hommes mariés . ~ . . 

REMVxBHzE é ç; � ç .+ 
do � E:I , o z:! 

\RE' � x� E EMVxBÓzE 
Gei;cwirle t1w1111èit 

VulroOgiug Uer,te+ 
van aen 'bijdrage+ 
Staat, verlwo;;Ïilg 
• tNI I • t• I 2 

• tNI Ó R • t• I I 
• t, I I • t• , SR 
• · t, I I · •yyyA· 
2;soo •W••C 

· Nt5I I • t• , 2 

NtNI I • t• NI 

, RtAI I R • tR• â• 
, W• Ó ?J° • WD•ôü • R 

700 •RtNSSRÖ 

� d ó • tN2AR 
• t• âCR 
EâtAÉC 

Hommes ; Ó; mar+és. 
R\� VxBÓz; � yÓ; é ç; � çE + 

� y� yRR d Ó; � zVRE! 
VR' � x� e xBÓz: 
Oi,geh1rwde 

VerltàOifillff 
van den 
Slwli. 
Nt, I I 

Nt� ó d 

mi11m1m 
Reni~+ 
bijdr11gc-t­ 

uerlwogillg 
NtNI 2 

NWNI I · 
NWI I I NWNyS 
NWI I I NtNÉAR 
VtRÉÓ d NWN• � 
, t2I I NRL6o · 

, t, I I NtNNI 
RLI I NtN2:iV- 
NI I , NtN•NR 

Nt5I I 
xte }R 
• WyVSVy 

• tAÉC 

Rentes de veuves et- tt1Ja11la(fcs· complémentaires 
â chàrge de ut: lat cl du Ponds ries· V cuves. 

Ob ç}� � Ó8BÓ8z} }8HHÓ}é w8ç Vç} é HÓ8_ }Ó; � °8 h ê h ç ä ­ çEJ 

é ç; � ç 
+ 

Vù , , , é <Rgyç 6M­ ç r ­ ç é ç; � ç i ó ; � EzE é ç; � ç yMôÓBÓ; â� : gó R, o zE 
; xy}}x; gç · en a11 ° é °y: + du: + 

, , gRuSâ· Ó8_ , I • N TVôxtè } ] ç8] ç VR ' , :, � � gÓ; � y· yêE foudS h xBÓz8R� E 

o VÉ6 EEEE SI 65' 69 6!) , • A 5R2I 678 
, AAS· EEE t, 5· · 5I N5, , NÉ 381 3G(J É2, 

I 5 :i'i:J rsu 55M6 Il !J°rô: 

V\6d s· EEE W6ù R 35 E, NI N, I 630 Vc Ö }yö : 

5I 067 • 2• , WI • I li , WN, I 

65 A5,J SI I yt255R , , , WS• 5 

inn ...... NI N5 • SS , A• MO· DD 52I 
, 10 ç:; 3~(3 I ÉI D 070 
5I !J2>3 2S2 .1;392' D , t• I N 
I 5 , t, N• SOJ?EV 1,123 ·- VEÉN• 

W eduurenreiüen: ç; : bijl,oménde · v'oMdeèlén 
ten laste van dêh; SUiél'l' eh• vá'n lief Wédltwënfofül.s. 

Oc � çç°} y; °ç ] çzÓ; °çz}� çVVy; ­ t °x� °ç çg<� ­ ç; ÓÓ� ç; 
°çRó R§ V� � Vè � � VRçè ôü B°R o çVVÖ é sa J 

g •.. 1 ~ + t: ..,, ~ 
.:il "" ,. ..,. 

" 0 tW 
" 

çÓ ,, âW " "' " ;. .. ô ., é " •.. 
"' " ~ "" WEE ~ ~ ti V --= i~ ~...; ::t . ~- â D Ê' •• }} § . 5 EI ;. i ·'i:'= C ! · â D âWWE: . §· -0:•'.·• .,. ., + · WWt ",. ~~· 

... ~ â âD� 3~ I â 

âDD " .»,'fi EWt ââ D ..,, ~ !{~ öl(I) 
Etq 

~· :-:i: .,.,. 
EEE, ...i- i:'1 li;; :,,- 

, AÉ, EEE 60 S5 O•CR 80 , • A , t:, I 678 
s}}é EEE 45 é Ó NV:y2 , NÉ • A, 360 741 

65 • É• , AS S5C " I , C 
, CI , EEEEEE 30 • 5 2NI N, I S• I , AI A, I 

(j() 667 • 2•R , WI :J, J o JtN, \J 

65 Sif6 � yó ÓR , W255R - , tS• 5 
, I , , EEEEEE 20 N5 •Ré ÛR ils:r rmr D 5',H) 

2I S5• 326 I ÉC D I ÉC 
5I R I NA° · , ,; · , RE:• RCN D , t•RCN· 
S5 , W, N\z· 6'6b , WÉyVW6 ~- , Wt,RN• R 
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Modiffçatión du 1néoanisme de l'ass11ranco. 

a ç} g<x; ­ çh ç; � } � çg<; yw8ç} HzÓHÓ}é } }Ó; � °ç} HV8} 
yh HÓz� x; � } ç� °ç} HV8} y; � é zç}}x; � }E 

sV} Ó; V zçç 8 VRxHHzÓêx� yÓ; xê}ÓV8çE °ç} xg� 8xyzç} Vç} 
HV8} x8� Ózy}é }E 

i Rç}� t 8; HzÓBç� - x8w8çV ; Ó8} ; Rx] Ó; } ­ 8è zç il x°zç}­ 
}çz w8ç °ç} é VÓ­ ç} x8 HÓy; � °ç ] 8ç xg� 8xzyçV» é gzy� ~!. sg 
HzÓôç}}ç8z e xy; ­ yç °x; } Vç - 3 8VVç� y; °ç Vx uzé ]Óóx; gç 
çV °ç sR r }}8zx; gç cÓgyxVç tt , CNCt ; â • t HE •tE 

Ux; } Vç ; ° 2 °ç Vx h ê h ç zç]8çE Ja r Vêçz\ m<é x� çt 
gÓ; gV8VE xHzè } x]Óyz ç_xh y; é sg HzÓBç� : -Uè } h xy; � ç; x; � 
gçHç; °x; � W gV ; Ó8}D HVxç x; � Ex] x; � � Ó8� ; 8 HÓy; � °ç ] 8ç 
Hxz� yg8Vyçzt °ç V� xg� 8xyzçt ; Ó8} HÓ8] Ó; } ° é Bà : ç_Hzyh çz 
; Ó� zç }x� y}VxgVyÓ; °ç ] Óyz w8ç Vç} Hzy; gyHç} ­ � Rh Pzx8_ 
°Ó; � }Ry; }Hyzç sg HzÓBç� }Ó; � ç; <J, , V1 HÓy; � gÓ; ôÓzh ç} il 
gç8_ w8ç °yg� ç Vx }gyç; gç xg� 8xzyçVVçE » 

e Óy}Dç; w8Óy gÓ; }y}� ç Vx h Ó°yôygx� yÓ; K Ux; } l'article 
h ç; � yÓ; ; é gyD°ç}}8}t e t r V<çzVE m<é ÓVÓ Vx zé }8h ç ç; E les 
ôçzh ç} }8y] x; � } : 

- Ux; } Vx VÓy °ç , CN\yt VRx}}8zx; gç ç; ]8ç °ç Vx ] yçyV­ 
Vç}}ç ç� E °8 ° é gè } Hzé h x� 8zé ç}� zé xVy}é ç Hxz Vx gÓ; }� y� 8­ 
� yÓ; D°R8; ç zç; yç °ç zç� zxy� ç ° VRx}}8zx; gç °R8; ç zç; � ç 
°ç }8z] yçE a ç h Ó°ç °Rx}}8zx; gç Hzé ] 8 Hxz sg Hzé }ç; � 
HzÓBç� ç}� }çh êVxêVç x8 }ó}� è h ç °Rx}}8zx; gç w8y ; é Vé 
h � zÓ°8yV °x; } Vx MÓz · g, , , , I h xz} , CN5 }h · Vx Hç; }yÓ; °ç} 
Ûz; HVÓóé }t gV w, , y x é � é h xy; � ç; 8 °Ó; } Vç HzÓBç� H; zVx; V 
zé ] y}yÓ; °ç gçVVç °çz; yè zç VÓyE 
!.'assurance consis!« ç; fnil. cl <yè ; w8ç 1<1 loi ne pmfr 

que °ç rentes w;surées, ç; 8; ç <t-~-~m·ance d't111 caoiîo! 
fl<t!fable en gÓ} de zyç ty G!i mis el d' , , , , canita! payahlc 
ç; cas tie décès si celui-ci a lieu orant r;s ans, en; N111i­ 
fcw:r éiatü. obliyafoiremefll t1·wts/on11is en l'Cttles, soil 
sr1r la lélc °8 mari. soit sm· ôÓ lél« <lt! sa ceiu:«. a ç} 
gxHy� x8_E x}}8zé } 5Ó; V Vçy} w8çt ç; }8HHÓ}; ; V 8; ç ôçh h ç 
g:, , , h ê h ç fi~e w8ç }Ó; h xzyE VW, zç; yç °zE H'IIVC }; y� 1111 

HÓ8zgç; � x­ ç °Ó; ; é E zVyôô� Özç; V} s11Î\'nril VREy­ g x; °gg]}t 
°ç VxEzç; � çE°ç vieillesse ° é 6à xgw8y}ç Hxz sg h xzy x8 , , , I D 

h ç; � °8 ° é gè }E 

cy VRù ­ g °ç V; ôçh h ç diffr.n: °ç gçV8y ° , , h xzyE szt V88_ 
de VxE ren le de veuve est. h Ó°yôyé TW, , y] h , s un barème u11- 

; g_é x II � xzy f. 
a ç h Ó°ç °Rx}}8zx; gç gyD°ç}}8} g}V xHHVyw8é ; Ó; }Ó8­ 

lcment x8_ assujettis mariós, h xy} ç; gÓzç x8_ x}}8Bç� � y} 
i Ré Vy<xVxyzg}t V; Hxz� yç gÓ, mg}HÓ; , V; ; V x8_ ] çz}çh ç; � } 
HgztEWÓ; ; çV} °8 z; HyVxV H8ó8<Vg ç; gx} °ç ° é gè } é � x; � °x; } 
gzE gx} remise x8_ xóx; � } °zÓy� °ç VRx}}8zé E 

a ç} versements ile ln lemme assujettie ne }gz] ç8Vw8Rù 
Vx gÓ; }Vy� , , Vy; ; gVR, , ; , y zç; yç °ç zç� zxy� çE i çHç; °x; � t °x; } 
Ic cas où VRy; VO:, Dg}}y· g ç}� Jr. souf yç; °ç gçz� xy; ç} HçzD 

III 

Wijziging van het verzekeringsmeçhaliisme. 

Uç ] ÓÓz­ ç}� çV°ç � çg<; y}g<ç û yB@y­ y; ­ ç; @yB; 8y� çz}� 
­ çû yg<� y­ ç; êçVx; ­ û çkkç; ° : 

De meest ­ ç@x­ <çêêç; °ç xg� 8xzy}}ç; <çê <ç; gz <8; 
] ÓVVç°y­ ç y; }� çh h y; ­ h ç°çE êç� 8y­ °W 

Het is çç; Ó; � û çzH Û û xxzxx; W van het standpunt van 
°ç; xg� 8xzy}t }Vçg<� } VÓô VÓg � ç @û xxyç; ]xV� E -t xV°8} °ç 
<ççVR HzÓôç}}Óz e xy; ­ yç y; <çV Û 3 8VVç� y; °ç Vx uzé ­ 
] Óóx; gç gV °ç sR r }}8zx; gç cÓgyxVç t t , CNCt , , W • t EêVE • E 

s; ; R 2 ]x; <ç� @çVô°ç � yB°}g<zyô� tE kû xh E °ç <ççz r V­ 
êçz� m<é x� çt ; x çç; Ó; °çz@Óçk ] x; <çV Ó; � û çzHt VÓV 
<çV ]ÓV­ ç; ° êç}V8y� : •<• d ; } ÓH <ç� E @ççz êyB@Ó; °çz }� x; ° ­ 
.punt van °ç; xg� 8xzy} HVxx� }ç; ° t h Ó­ ç; û yB zçç°} ; 8E 
Ó; @ç ]ÓV°Óç; y; ­ gVR ] x; 8y� °z8kkç; t °xV °ç xV­ çh çç; ç 
êç­ y; }çVç; ] x; <çV Ó; � û çzH ÓH xVVç H8; � ç; Ó]gzçg; kÓ­ 
men h ç� °ç@çt û çVkç °ç ]çz@çkçzy; ­ }û ç� ç; }g<xH ] ÓÓz­ 
}ç<zyBV� E » 

4 xxzDy; ; 8 êç}Vxx� °ç û yB@y­ y; ­ K s; <ÓÓ­ gzêg°ÓgV°E 
Exz� ykç\ û Óz°ç; @y( °ÓÓz °ç; <ççz r Vêçz� m<é xVg ] ÓV­ ç; ­ 
°çzû yB@ç }xh ç; ­ ç] x� : 

-9 ÓV­ ç; } °ç û ç� ] x; , I N, , t êç}Vxx� °ç ] çz@çkçzy; ­ 
� ç­ ç; °ç; Ó8°ç; °x­ ç; °ç; voortijdigen °ÓÓ° y; °ç ] Óz­ 
h y; ­ ]x; çç; VyBôzç; � ç ç; çç; Ó] çzVç] y; ­ }zç; � çE Uç û yB­ 
@ç ] x; ]çz@çkçzy; ­ °ÓÓz dil Ó; � û çzH ] ÓÓz@yç; ­ çVyBk\ 
xx; <ç� }� çV}çV ]x; ]çz@çkçzy; ­ t °Ó� y; °ç û ç� ]x; , I 
e xxz� D, CN5 ÓH <ç� Hç; }yÓç; °çz êç°yç; °ç; y; ­ ç] Óçz° ç; 
êç<Ó8°ç; û çz° y; <ç� Ó; � û çzH � Ó� <çz@yç; y; ­ ]x; Vxx� }� ­ 
­ ç; Óçh °ç û ç� E 
In feite, en rfschoon in de u.e! alleen Nin cerzekertle 

renlen. sprake i,:, beslaat de cerzefœring in. een oerzeke­ 
l'Ïn(J wn een f,npilcwl 11ifbelocr/hoar op SW-, jw·igen leef­ 
tijd en uan. een kapitaal uilbetaatvaar in geval van over­ 
tilden; indien d;t vóór den (j;i jariaen lee/lijd coorroll. 
Dete J.apilafen worden ve1·plichf<'ncl omuczet in renten 
hetzij op het hoof cl vr.m den man, hetzij op het hoofd 
wn ziin weduwe. Uç ] çz@çkçz°ç kxHy� xVç; @yB; t 't ­ ç] xV 
; çh ç; ° ] x; çç; ]zÓ8û h çV °g; @çVô°g; Vççô� yB° xV} <xxz 
h x; t @ÓÓTVx; y­ °x� °ç û ç°8û ç; zç; � ç çç; ­ ç­ ç] ç; HzÓ­ 
gç; � û ç@çt ] çz}g<yVVç; ° ] ÓV­ ç; } °ç; VçgV� yB° êyB VyRgV 
Ó] çzVyB°ç; ] x; °ç Ó8°çz°Óh }zç; � ç û çVkç xx; °ç@ç; 
gg<V­ z; ÓÓ� zçç°tW <yB <çV Ó] çzVyB°ç; VÓçkû xy; E 

· s; °yç; °ç ]zÓ8û çç; x; °çzç; Vççô� yB° <ççô� °x; °ç h xzyt 
û Óz° � <ç� êç°zx­ ]x; °ç û ç°8û ç; zç; � ç ­ çû yB@y­ ° ] ÓV­ ç; } 
çç; êyB <ç� � xzyçô ­ ç] Óç­ ° Rêxzçh xE 

I ç <ÓÓ­ çz êç°ÓçV°ç û yB@ç ]x; ] çz@çkçzy; ­ û Óz° � ; yç� 
xVVçç; ÓH °ç ­ ç<8û °ç h xxz ÓÓk ÓH °ç Ó; ­ ç<8û °ç ] çz­ 
@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ ç; � Óç­ çHx}� E s; °yV ­ ç] xV û Óz° � <çV 
°ççVt °x� Ó] çzçç; kÓh � h çyE °ç Hçz}ÓÓ; VyBkç }� Ó] Vy; ­ ç8 
van liet uitbetnalbaar kxHy� xxV in geval van Ó] çzVyB°ç; t 
xx; rlo zçg<� <çêêç; °ç; van den ] çz@çkçz°ç � çz8­ ­ ç­ ç] ç; E 
­ ç] ç; E 

Uç }� Óz� y; ­ ç; ] x; °ç ] çz@çkgzy; ­ }HVyg<Vy­ Ó ]zÓ8û 
E h ÓçVç; xVVçç; °z; ; z; t, h çç; VyBôzç; � ç � çD ] Ózh ç; E v Óg<­ 
\\ tans, y; ­ ç]xV de êçVx; ­ <çêêç; °ç °ç kbatwinner-van som­ 

h y­ Ó Hçz}Ó; ç; D y}t h x­ @yB °ç stor-tin~n- ÓH <xxz ; xxh D ­ çD 
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}Ó; ; ç}t çVVç Hç8� 8� yVy}çz Vç} gÓ� y}x� yÓ; } ]çz}é ç} /V }Ó; 
; Óh }8y] x; � 8; h Ó°ç °Rx}}8zx; gç à Hç8 Hzç} }çh êVxêVç 
y, gçV8y Hzé ] 8 HÓ8z Vç} <Óh h ç}t gRç}� Dà D°yzçt VRx}}8zx; gç 
il gô � é d'une zç; yç de ] yçyVVç}}ç °R8; gxHy� xV HxóxêVç x8 
°é gè } ç� gÓ; ] çz� yêVç ç; zç; � ç} x8 HzÓôy� °ç Hçz}Ó; ; ç} °é ­ 
}y­ ; é ç}E 

Quels avantages présente la combinaison d'assurance 
du projet oie-a-nis de la combinaison de la loi de 1924 ? 

3 yç; w8Rç; xHHxzç; gç h Óy; } }yh HVçt çVVç ç}� x8 gÓ; ­ 
� zxyzçt pour i'orqanisme assureur, d'une application 
plus [acile et offre, d'autre part, plus de sécurité. i ç 
}Ó; � Và °ç} ôx°ç8z} °Ó; � }ç zç}}ç; � yzÓ; � ]zxy}çh êVxêVç­ 
h ç; � Vç} � xzyô}E 

r 8 HÓy; � °ç ]8ç °ç} x}}8zé }t 6x ; Ó8] çVVç gÓh êy; xy}Ó; 
gÓ8] zç Vç} h ê h ç} zy}w8ç} w8ç Vx gÓh êy; xy}Ó; xg� 8çVVçE 
i Óh h ç çVVç zçHÓ}ç }8z 8; ç }ç8Vç � ê � çt gçVVç °ç VR x}}8zé t 
ç; gx} °ç ° é gè } °ç VRé HÓ8}ç x] x; � }Ó; h xzyt VRx}}8zx; gç 
; ç °y}Hxzxy� Hx} gÓh h ç gRç}� Vç gx} x] çg VRx}}8zx; gç °ç 
zç; � ç °ç }8z] yçt h xy} çVVç Hç8� BÓ8çzt ç; gx} °ç ° é gè } 
8V� é zyç8z °ç VRy; � é zç}}é t ç; ôx] ç8zE °ç} °ç}gç; °x; � } Ó8 
x}gç; °x; � } Ó8 ç; gÓzç ç; ôx] ç8z °ç Vx ]ç8] ç }y VRx}}8Bç� � y 
] yç; � à h Ó8zyz xHzè } }Rê � zç zçh xzyé E OHHE N5 ç� NSEJ OsJE 

, . •• 
0 ù x; � x8_ x]x; � x­ ç} Hzx� yw8ç} w8y zé }8V� ç; � °8 ; Ó8­ 

] çx8 h Ó°ç HÓ8z 6ç} x}}8zé }t yV} }Ó; � }8ôôy}xh h ç; � ° é � xyVVé } 
°x; } VRç_HÓ}é °ç} h Ó� yô} OHHE Ct , I ç� o J °8 HzÓBç� E 

IV. 

Extension du nombre des bénéficiaires. 

a ç HzÓBç� ; Rx8­ h ç; � ç Hx} }ç8Vçh ç; � Vç ; Óh êzç °ç} 
êé ; é ôygyxyzç} Hxzgç qu'il ç; ­ VÓêç ° é }Ózh xy} � Ó8} 6ç} sa­ 
Vxzyé }t quel que soit leur salaire, ; y Hxzgç w8RyV é Vè ] ç Vç} 
gÓ; °y� yÓ; } °Rx°h y}}yêyVy� é HÓ8z les x}}8zé } Vyêzç}t h xy} 
ç; gÓzç Hxzgç w8RyV gzé ç 8; ç gx� é ­ Ózyç � Ó8� ç ; Ó8] çVVç °Rx}}8­ 
Bç� � y} : les tranailleurs indépendants dont le revenu pro­ 
fessionnel ne dépasse pas 18,000 francs. 

r y; }y 8; � zè } ­ zx; ° ; Óh êzç d'artisans, d'agriculteurs, 
°ç commerçants, ç� gE °ç] yç; °zÓ; � x}}8Bç� � y} à Vx VÓyE 

Nous zçHxzVçzÓ; } de gç� � ç w8ç}� yÓ; à VRç_xh ç; °ç} xz­ 
� ygVç}t 

O, J b ; gÓh h ç; � xyzç ° é � xyVVé °ç gg ; Ó8] çx8 h Ó°ç °Rx}}8­ 
zx; gç ç}� sÓù z; yçHxz e E a Ee ; y; ­ yç °x; } }x zçh xzw8xêVç é � 8°ç: 
Û a x VÓy °8 , I h xz} , CN5 zçVx� y] ç à VRx}}8zx; gç ç; · ] 8ç °ç Ja, 
] yçyVVç}}ç ç� °8 ° é gè } Hzé h x� 8zé °ç} çh HVÓóé } >. 3z8_çVVç}t 
' � xêVy}}çh ç; � } 3z8óVx; � t , CNSE 

daan aanwenden ] ÓV­ ç; } çç; û yB@ç ]x; ]çz@çkçzy; ­ t 
û çVkç êyB; x °ç@çVô°ç y} xV} °ç@ç ] ÓÓz@yç; ] ÓÓz °ç h x; ­ 
; ç; t R� y} Vç @ç­ ­ ç; t ] çz@çkçzy; ­ êç; ç] ç; } çç; Ó8°çz­ 
°Óh }zç; � ç 8y� êç� xxVêxxz êyB <ç� Ó] çzVyB°ç; ç; Óh @ç� êxxz 
y; renten � ç; ­ 8; }� ç ]x; xx; ­ ç°8y°ç Hçz}Ó; ç; E 

Welke zijn de »ooräeeten van het. oersekerinqsstetse! 
van het ontwerp vergelelcen met deze van het stelse! 
van âe wet van 1924 '? 

d ô}g<ÓÓ; y; }g<yB; h y; °çz çç; ] Ó8°y­ y} <çVW °xxzç; ­ 
� ç­ ç; t gemakkelijk toe te passen doen- het verzeke­ 
rend organisme: en, can den anderen kant, veiliger. Uy� 
@yB; ôxg� Ózç; t û çVkç ]çzh Óç°çVyBk <8; û çç� D}Vx­ ÓH °ç 
� xzyç] ç; @8VVç; <çêêçzyE 

9 ÓÓz °ç ] çz@çkçz°ç; û Óz°ç; °ÓÓz <ç� ; yç8û }� çV}çV 
°ç@çVô°ç zy}ygÓR} ­ ç°çk� xV} °ÓÓz R<ç� <8y°y­çW Uxxz @yB 
}Vçg<� } op çç; ç; kçV <ÓÓô°t °y� van den ] çz@çkçz°çt êç­ 
z8}� t D y; ­ ç]xV °ç ]zÓ8û ] ó ó z <xxz h x; }� çzô� t D ]çz­ 
°û yB; � °ç ]çz@çkçzy; ­ ; yç� @ÓÓxV} <ç� · R� · ­ ç]xV y} h ç� °ç 
]çz@çkçzy; ­ ] x; °ç Ó] çzVç] y; ­ }zç; � çt h xxz @yB h x­ 
y; ­ ç]xV °ç êçVx; ­ <çêêç; °ç xg<� çzxô }� çzô� t ; xxz °ç xô· 
}� xh h çVy; ­ ç; Óy x}gç; °ç; � ç; Óô ÓÓk ; xxz °ç û ç°8û ç 
­ xx; y; °yç; °ç ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ ç }� çzô� ; x · <çz­ 
� zÓ8û ° � ç @yB; t » (BI. 25 ç; 26) (1). 

l Ö l 

9 ÓÓz êyB@Ó; °çz<ç°ç; Ó] çzE °ç Hzxg� y}g<ç ] ÓÓz°ççVç; t 
û çVkç ] ÓÓz °ç ] çz@çkçz°ç; 8y� °ç ; yç8û ç û yB@ç ] ÓÓz� ­ 
]VÓçyç; t ]çzû yB@ç; û yB ; xxz °ç· Men10!'ie van mÓçVyg<� y; ­ 
Oê6E Ct , I ç; , , J ] x; <ç� Ó; � û çzHE 

s9 

Uitbreiding van het aantal rechthebben'den. 

UÓÓz <ç� Ó; � û çzH û Óz° � ; yç� xVVçç; <ç� xx; � xV zçg<� ­ 
<çêêç; °ç; ]çzh ççz°çz°t Óh °x� <ç� ] ÓÓz� xx; xV °ç 10011- 
� zçkkç; °ç; t welk ook bun loon. uiez«, Óh ]x� t ; Óç; Óh ­ 
°x� R <çV °ç � ÓçVx� y; ­ }] ÓÓzû xxz°ç; ] ÓÓz TVç ]zyBD] çz@çkçz­ 
°ç; ] çz@û xxz� t h xxz ÓÓk Óh °x� <ç� çç; ­x; }g< ; yç8û ç 
gx� ç­ Ózyç ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y; ­ ç; y; R� Vç] ç; zÓçH� : 
de onafhanlœlij/u; arbeiders wier bedrii] sinkomsieti geen 
18,000 frank overschrijden. 

è ÓÓ @xV çç; @ççz ­zÓÓ� xx; � xV ambachtslieden, land­ 
bouwers, handelaars, ç; @Et xx; °ç· û ç� Ó; °çzû ÓzHç; 
@yB; E 

4 yB kÓh ç; <yçzÓH � çz8­ êyB <ç� E Ó; °çz@Óçk °çz xz� y­ 
kçVç; EE 

OVJ ' Ó; Óh }� x; °y­ gÓh h ç; � xxz ] x; °ç@ç ; yç8û ç û yB@ç ] x; 
] çz@çkçzy; ­ ­ ççô� M. a E :e :xy; ­ tyç y; @yB; h çzkû xxz°y­ ç }� 8° yyç : 
tW a x VÓy °8 , I h xz} , CN5 zçVx� y] ç à t VRx}}8zx; gç ç; ] 8ç °ç Vx 
] yçyVVç}}ç ç� °8 ° é gè } Hzé h x� 8zé °ç} çh HVÓóé } » t 3z8_çVVç}t 
' � x<Vy}}çh ç; � } 3z8óVxE; � t , CNSE 
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v. 

Création d'un régime spécial en faveur de certains travailleurs 
des industries insalubres. 

i ç� � ç y; ; Ó] x� yÓ; ç}� ôÓz� <ç8zç8}çE ' VVç Hçzh ç� � zx °ç 
� ç; yz gÓh H� ç °ç }y� 8x� yÓ; } }Hé gyxVç} gVx; } sç}w8çVVç} }ç 
� zÓ8] ç; � gçz� xy; ç} gx� é ­ Ózyç} °ç � zx] xyVVç8z}E 

a Rç_Hé zyç; gç ° é h Ó; � zçzx }y °x; } VR8] çDyyz Ó; HÓ8zzx }Rç; ­ 
­ x­ çz HV8} x] x; � °x; } gç� � ç ] ÓyçE 

l l l 

r ] x; � °ç Hx}}çz ù VRç_xh ç; °ç} xz� ygVç}t ; Ó8} °ç] Ó; } 
°RxêÓz° }y­ ; xVçz gçz� xy; ç} w8ç}� yÓ; } Hzé xVxêVç} w8y Ó; � 
é � é }Ó8Vç] é ç} x8 }çy; °ç Vx i Óh h y}}yÓ; E 

r y; }y Hxz ç_çh HVç I'orqonisaiion des pensions de vieil­ 
lesse sur la base des caisses professionnelles paritaires. 

e E Vç e y; y}� zç a zé HÓ; °8 Hxz 8; ç ; Ó� ç w8y ç}� zçHzÓ­ 
°8y� ç }Ó8} Vx °ç8_yè h ç w8ç}� yÓ; t HE 5E 

Uy] çz} x8� zç} HÓy; � } }Ó; � é ­ xVçh ç; � � zxy� é } °xy, } Vç} 
w8ç}� yÓ; } ç� zé HÓ; }ç}t x; ; ç_é ç} x8 Hzé }ç; � zxHHÓz� E 

'" * l 

9 

uÓ8z gç w8y gÓ; gçz; ç Vx charge probable qui résultera de 4 x� °ç ] çzh Óç°çVyBkç; Vx}� êç� zçô� t û çVkç 8y� °ç 
la nouvelle loi -pouri'industrie, ,Lç commerce et l'aaricul- ; yç8û ç û ç� ] ÓÓzD; yB] çz<çy° t <x; °çV ç; Vx; °êÓ8û ] ÓÓz� D 
turc, ; Ó8} zç; ] ÓóÓ; } à Vx w8ç}� yÓ; , 2E }Hz8y� ç; @xVt °xçz] ÓÓz ] çzû yB@ç; û yB ; xxz ] zxx­ 3 EE 

' ; ôy; Vx zé HÓ; }ç à Vx w8ç}yÓ; , °Ó; ; ç 8; xHçzç 8 gÓz; D mç; }VÓ� � ç ­ ççô� <çV x; � û ÓÓz° ÓH ] zxx­ , çç; ] ÓVVç°y­ 
HVç� }8z l' évo/ulion des ttuers régimes de pension« qui , Ó] çz@yg<� ] x; y° ç ontwildceling van de verschiltende pen­ 
ont été successivement en vigueur depuis la guerre. 1 sioenstelsels welke sedert ·den oortoq achtereenvolgens in, 

zwang qeuieest zijn. 

' _xh ç; °ç} xz� ygVç}E 

TITRE 1. 

i o r usmé ' ué ' e s' é E 

Speçiaal stelsel toepasselijk op sommige arbeiders 
uit ongezonde bedrijven. 

Uç@ç ; yç8û ç zç­ çVy; ­ y} @ççz ­ çV8kky­ E è yB °Óç� <ç� h y° ­ 
°çV xx; °ç :<x; ° Óh zçkç; y; ­ � ç <Ó8°ç; h ç� êyB@Ó; °çzç 
� Óç}� x; °ç; t û xxzy; @yg< }Óh h y­ ç gx� ç­ Ózyçë ; ] x; xz­ 
êçy° çz} êç] y; ° ç; E 

b y� °ç çz] xzy; ­ @xV êVyBkç; t Óô h ç; ; Ó­ ] çz°çz ÓH °ç­ 
@ç; û ç­ @xV h Ó­ ç; ­ xx; E 

* * * 
9 ÓÓzxVççz Ó] çz � ç ­ xx; � Ó� <ç� Ó; °çz@Óçk °çz xz� ykçVç; 

h Óç� ç; û yB ; Ó­ VVH }Óh h y­ ç ] ÓÓzxô­ xx; °ç ] zxx­ }� 8k­ 
kç; û yB@ç; û çVkç y; yVç i Óh h y}}yç � ç êçz°ç z­ çêzxg<� 
û çz°ç; E 

è ÓÓt êyB] ÓÓzêççV°t °ç inrichting van ide ouderdoms­ 
pensioenen op den 9rondslag van de paritaire beroeps­ 
kassen, 

Uç y<ççz e y; y}� çz <ççV� °xxzÓH ­ çx; � û ÓÓz° met çç; 
; Ó� xt û çVkç Vç ] y; ° ç; y} Ó; °çz °ç � û çç°ç ] zxx­ t êVx°@E 5E 

9 çz}g<yVVç; °ç x; °çzç H8; � ç; û Óz°ç; ç] ç; çç; } êç<x; ­ 
°çV° y; °ç ] zx­ ç; ç; x; � û ÓÓz°ç; t êyB °y� ] çz}Vx­ ­ ç] Óç­ °E 

* ** 

r ôVmmi a ' uôV' ôü ' \VE 

a ç HzÓBç� °ç VÓy é � ç; ° VRx}}8Bç� � y}}çh ç; � à Vx VÓy à un 
­ zx; ° ; Óh êzç °ç Hçz}Ó; ; ç} : 

1 ° a 8 VÓy ç; ] y­ 8ç8z ; ç zç; ° VRx}}8zx; gç ÓêVy­ x� Óyzç 
w8ç HÓ8z Vç} }xVxzyé } °Ó; � Vx zé h 8; é zx� yÓ; x; ; 8çVVç ; ç 
° é Hx}}ç Hx} , NtI I I ôzx; g}t gç h x_yh 8h é � x; � x8­ h ç; � é 
°ç , tI I I ôzx; g} Hxz ç; ôx; � °ç h Óy; } °ç , S x; }E 

Ué }Ózh xy} � Ó8} Vç} }xVxzyé } °ç} °ç8_ }ç_ç} Ógg8Hé } ç; 
3 çV­ yw8ç ou à l'étran(Jcr x8 }çz] ygç °R8; çh HVÓóç8z é � x­ 
êVy ç; 3 çV­ yw8çt }çzÓ; � x}}8Bç� � y} ù Vx VÓyt w8çV w8ç }Óy� Vç 
h Ó; � x; � °ç Vç8z }xVxyzçE 

i Ó; gçz; x; � gçz� xy; } }xVxzyé } °Ó; � Vx êç}Ó­ ; ç ç}� }Hé D 

Onderzoek der artikelen. 

TITEL 1, 

EERSTE o d d f Ucmb p E 

' ' o cm' r ssmssµ aE 

UÓÓz <ç� û ç� }Ó; � û çzH û Óz° � °ç ] çzHVyg<� y; ­ @yg< Vç 
] çz@çkçzç; � Ó� çç; ­ zÓÓ� xx; � xV Hçz}Ó; ç; 8y� ­ çêzçy° : 

, ° UÓÓz °ç êç}� xx; °ç û çV û Óz° � °ç ] çzHVyg<� ç ] çz@ç­ 
kçzy; ­ ÓH­ çVç­ ° xx; °ç VÓÓ; � zçkkç; °ç; û yçz BxxzVyBk}g< 
VÓÓ; h y; °çz °x; , NtI I I ôzx; k êç°zxx­ � E Uy� h x_yh 8h 
û Óz° � çg<� çz ] çz<ÓÓ­ ° h ç� , I I I ôzx; k ] ÓÓz çVk ky; ° 
Ó; °çz °ç , S BxxzE 

9 Óz� xx; @8VVç; xV °ç VÓÓ; � zçkkç; °ç; ] x; êçy°çz k8; ; ç 
y; 3 çV­ Vë of in het buitenland, y; ° yç; }� ] x; çç; y; 3 çV­ yë 
­ ç] ç}� y­ ° ç; û çzk­ ç] çzt xx; °ç û ç� Ó; °çzû ÓzHç; û Óz°ç; t 
û çVk ÓÓk <ç� êç°zx­ ] x; <8; VÓÓ; û ç@çE 

' z @Ó8 ; Óg<� x; } � û yBôçV k8; ; ç; ÓHzyB@ç; êç� zçôôç; °ç 
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gyxVç ç� , â zé h 8; é zx� yÓ; âÓ; }y° é zxqêVçt REV qHÓ8zzxy� KâHç; : M 
°x; � }8z­ yz 8; °Ó8� çE e xy} Vç} VÓy} }Hé gyxVç} zçVx� y] ç} x 
VRx}}8zx; gç ç; ] 8ç °ç V; ] yçyVVç}}ç ç� °8 ° é gè } Hzé h x� 8zé 

. des. employés � zx; g<ç; � la question. On peut °Ó; g °yzç 
w8ç � Óh êç; � °x; } VRxHHVygx� yÓ; °8 Hzé }ç; � HzÓBç� t � Ó8} Vç} 
}xVxzyé }t }x8ô ceux qui sont x}}8Bç� � y} ù Vx VÓy gVç Hç; }yÓ; 
°ç} çh HVÓóé }E 

}Óh h y­ ç ­ ç}xVxzyççz°ç; °yç çç; }HçgyxxV û é zk ] çzzyg<� ç; 
ç; çç; <ÓÓ­ loon Ó; � ] x; ­ ç; E UÓg< � yç êyB@Ó; °çzç û ç� � ç; 
ê° zçôôgÓ°ç °ç ]çz@çkçzy; ­ � ç­ ç; °ç ­ çV°çVyBkç ­ ç] ÓV­ ç; 
ûh Ó8°çz°Óh e11 ] ÓÓz� yB°y­ ç; °ÓÓ° °çz beclienden zç­ çVç; 
°yç w8xç}� yçE e ç; zÓ; ­ °8} @ç­ ­ ç; °x� xV °ç ­ ç}xVxzyççzÖ 
°ç; ]xVVç; Ó; °çz °ç VÓçHà }}y; ­ ] x; gyyV Ó; � û çzHt êç­ 
<xV] ç � V yç û x; zÓH °Ó Hç; }yÓç; û çV °çz êç°yç; °ç; VÓg­ 
Hx}}çVyBk y}E 

è yB; °ç <8y}xzêgyzVçz} y; }­ çVyBk} ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<D 
Iiz K · "', 

cx; } °Ó8� çE d ; ­ ç� û yBôçV°E 
cÓ8} Vx VÓy xg� 8çVVçt yV é � xy� HxzôÓy} °yôôygyVç °ç ° é � Dâzh yD d ; °çz <çV }� çV}çV clr,1· <ç}Vxx; °ç û çV û x} <ç� soms 

; çz }y Ó; x] xy� ù ôxyzç ù. °ç} Ó8] zyçz} Ó8 ù °ç} Hç� y� } h ÓçyVyBk 11H � ç h xkç; Óô h ç; @yg< êç] Ó; ° ] ÓÓz û çzV°yz» 
Hx� zÓ; }E °ç; Óô kVçy; ç werkgevers. 

cÓ8} Vx ; Ó8] çVVç VÓyt gç� � ç w8ç}� yÓ; Hçz°zx }Ó; y; � é zê � t e ç� E °ç ; yç8û ç û çV <ççô� °yV ] zxx­ }� 8k h y; °çz êçVx; ­ t 
é � x; � °Ó; ; é w8ç gç} � zx] xyVVç8z} à °Óh ygyVç seront x}}8D xx; ­ ç@yç; °ç@ç <8y}; zêçy°çz} y; ieder ­ ç] xV ] çzÉEi ­ 
Bç� � y} °x; } � Ó8} Vç} gx}t gÓh h ç ; HHxz� g; x; � }Óy� ù 6x pre- kgzy; ­ }HVyg<Vy­ @yB; ç; êg<ÓÓzg; t hetzij � ÓV °ç ççz}� çt 
h yè zgt }Óy� ù Vx }çgÓ; °ç gx� é ­ ÓzyçE VyçV@yB aÓ� TVç· � û çç°ç gx� ç­ ÓzyçE 

N° e xy} yV ç}� 8; ç gx� é ­ Ózyç nouvelle Rw8y � Óh êçzx }; ; } N° ' z y} ç] ç; û çV çç; ; yç8û ç gx� ç­ Ózyç °yç Ó; °çz °ç 
VRxHHVygx� yÓ; °ç Vx VÓy W gç }Ó; � Vç} travailleurs uuiénen- � ÓçHx}}y; ­ ] x; °ç û çV ] xVV : °ç vrijt: urlreulcrs. 
dtuüs . 1 4 x� h Óç� h ç; ] çz}Vxx; Ó; °çz « ] zyBç ; zêçy°çz} »? 

0 8ç sx8� DyV ç; � ç; °zç Hxz Û � zx] xyVVç8z} -y; ° é Hç; °x; � } "'>' 
r ; Ó� zç °çh x; °çt e E Vç e y; y}� zç °ç VRy; °8}� zyç ç� °8 

mzx] xyV x °Ó; ; é 'I'expttcation }8y] x; � ç : 
gt uxz � zx] xyVVç8z} y; ° é Hç; °x; � }t i.l ôx8� ç; � ç; °zç toutes 

Hçz}Ó; ; ç} soumises ù V; � x_é professionnelle x8� zç} w8ç 
gçVVç} Vyé ç} Hxz , , , , · gÓ; � zx� ç� g VÓ8x­ ç °ç }çz] ygç x ] çç 8; 
çh HVÓóç8zE 

LME � y� zç °Rç_çh HVçt Ó; Hç8� gy� çz : 

a ç} Ó8] zyçz} ù °Óh ygyVç }Ó; � DyV} é ­ xVçh ç; � x}}8Bç� � y}K 

Travailleurs aulépendanis : a) de l'industrie : 

d H Ó; @ç ] zxx­ <ççô� °ç e y; y}� çz ] x; v yB] çz<çy° g, , 
r zêçy° TVç ] ÓV­ ç; °ç 8yVVç­ ­ y; ­ ­ ç­ ç] ç; : 

- d ; °çz ]zyBç xz<çy°gz} h ÓçV men ] çz}Vxx; t xVVç :111- 

°gzÓ personen - Ó; °çzû ÓzHç; xx; °ç <g°zyBV}êgVx}­ 
. ling - °x; die welke gebonden zijn °ÓÓz eenc xz<çy°}­ 
t Ó] çzçç; kÓh }� t h ç� çç; û çzk­ ç] çz ; x; ­ g­ :Dyzh E 

r V} ] çz<ççV° kx; men xx; <xVç; : 

Vrije arbeiders : a) in de niioerhcùl : 

mxyVVç8z}t HVÓh êyçz}t }çzz8zyçz}t êÓ8Vx; ­ çz}t gÓz°Ó; D ! p Vççzh xkçz}E VÓÓ°­ yç� çz}t }VÓ� ç; h xkçz}t êxkkçz}t 
uiers, charrons, menuisiers, cöuturières-tailleuses. morlis- \ }g<Óç; h xkçz}t û x­ ç; h xkçz}t }g<zyB; û çzkçz}t ; xxy}� çz}D 
� ç}t <ÓzVÓ­ çz}t ç� gE kVggzz; xxk}Vgz}t h Ó°y}� ç; t <ÓzVÓ­ çh xkçz}t ç; @E 

Travailleurs indépendants : b) clr! l'agriculture : 

ôçzh yçz} ou ç_HVÓy� x; � } x­ zygÓVç} ù titre de HzÓHzyé � xyzçM Pachters of lnndhouwexploilanlen - eigenaars of 
ou <le VÓgx� xyzçW <88z°çz}W 

Travailleurs inclépendanls : gJ du commerce : 

i xêxzç� yçz}t h çzgyçz}t gHzgyçz}t h xzg<x; °} °ç Vé ­ 8h ç}t 
HxHç� yçz}t gzé h yçz}t ç� gEW 

\l,.ijc arheidcr« : 1,) y; den landbnuu: : 

liriic arbeiders : c} in den handel : 

o çzêçz­ yçz}t kzxh çz}t kz8y°ç; yçz}t ­ zÓç; Vç<x; °ç­ 
Vxxz}t HxHygz<8; °gVxxz}t zÓ; z; ] gzkÓÓHgz}t g; @E: 

Travailleurs indépendants : d) pro/essimis libômlt's : 

' _Hçz� } comptables, agents d'affuires, agents de 
g<x; ­ çt ç� gE - 

0 8ç ôx8� DyV ç; � ç; °zç Hxz zç] ç; 8 HzÓôç}}yÓ; ; çV K 
i Rç}� Vç zç] ç; 8 HzÓ°8y� Hxz 6x HzÓôç}}yÓ; }ç8Vç °ç VRx}}8­ 

BgV� Ey pris individuellement. a ç} zç] ç; 8}t quels qu'ils soient, 
zyç} êyç; } h ÓêyVyçz} Ó8 yh h ÓêyVyçz}t ; Rç; � zç; � °Ó; g Hx} ç; 
, i:~nc de compte HÓ8z rlétcrm iner si un Vzx] x illcur indé­ 
pendu ; � est x}}8Bç� � y ô Vx loi. 

i çz� xy; } h çh êzç} ont HzÓHÓ}é °Ré Vç] çz Vç g<yôôzç � yg 
,AtI I I :'t NL2EtI I I francs. 

i çVVç HzÓHÓ}y� yÓ; ; Rx Hx} fü{! ; gV, , , y}g Hxz V; Co111111is- 

\ll'iic arbeider» : rij vrije beroepen : 

' _Hçz� Dzçkç; HVyg<� y­ ç; t <x; °çV}x­ ç; � ç; t û y}}gVx­ g; ­ 
len, ç; � EEt" 

4 xV h ÓçV h ç; ] çz}Vxx; Ó; °çz êç°zyBV}y; kÓh }Vg; K 
Il ç� @yB; de y; komsten ÓH­ çVç] çz° °ÓÓz <çV êçzÓçH ; M­ 

Vçç; M:; ; °ç; t D y; °y] y°8ççV beschouwden - ] çz@çkç­ 
zy; ­ }HVyg<� y­ çE Uç y; kÓh }� ç; t ] x; û çVkç; xxz° ÓÓkt ] x; 
zÓçzç; °ç Óô ] x}� ç ­ Óç°çzç; t û Óz°ç; °8} ; yç� y; xx; ­ 
h çzky; ­ ­ ç; Óh ç; Óh le êçHxVç; Óô çç; ] zyBç ] çz@g­ 
Vççz°ç Ó; °çz °ç � ÓçHx}}y; ­ ] x; TVç û çV ] xV� t 

Sommige Vç°ç; hchbcn . ] ÓÓz­ ç}� çV° liet gyBôçz ] x; 
18.000 VÓV NDR,tI � t, J ôzx; k � ç ] h D<ÓÓ­ ç; E 

Dil ] ÓÓz}� çV û çz° 11inl. x:y; ­ ; ; Ó; yg; °ÓÓz °ç i Óh h y}D 
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}yÓ; t HÓ8z Vx zxy}Ó; w8RyV }Rx­ y� ygy °8 zç] ç; 8 HzÓôç}}yÓ; ­ 
; çV H8z ç� w8RyV ; RxHHxzxî � Hx} y x] Óyz Vyç; °R; }}8Bç� ­ 
tir ù la loi ceux dont Vç zç] ç; 8 dépasse gç chiffre. 

Mais 8; grand ; Óh êzç °ç � zx] xyVVç8z} y; ° é Hç; °x; � } 
� zx] xyVVç; � x] çg Vç} h çh êzç} °ç Vç8z ôxh yVVçE i ç} °çz; yçz} 
}çzÓ; � DyV} gÓ; }y° é zé } g<xg8; y; °y] y°8çVVçh ç; � gÓh h ç � zx­ 
] xyVVç8z} indépendants ù Vç8z � Óh K Et Vç} ç; ôx; � } w8y 
ôÓ; � Vç8z xHHzç; � y}}x­ ç g<ç@ Vç8z Hè zç K ' � Vç} ôyVVç} w8y 
xy°ç; � ç; h ê h ç � çh H} °x; } Vç ménage Eç� °x; } Vç h é � yçz K 

r 8� x; � °ç gx} °Ó8� ç8_ et ° é Vygx� }t HÓ8z Vç}w8çV} yV ôx8°zx 
� zÓ8] çz °ç} � çh Hé zxh ç; � } ù VRxHHVygx� yÓ; °ç Vx VÓyE i ç8_­ 
gy °ç] zÓ; � ê � zç Hzé Hxzé } Hxz· Vç ° é Hxz� çh ç; � °ç VRs; °8}­ 
� zyç ç� °8 mzx] xyV x] x; � Vx h y}ç ç; ] y­ 8ç8z °ç Vx VÓyE 

r é mE NE 

sic omdat <ç� <yçz ­ xx� om <ç� @8y] çz êç°zyBô}y; kÓh ç; 
ç; Óh °x� çz ­ , :ç; zç°ç; }g<yB; � � ç @yB; Óh °ç û ç� � Óç­ 
Hx}}çVyBk � ç h xkç; ÓH °yç û xxz] x; <ç� y; kÓh ç; °yV 
cij fer Ó] çz}g<zyB° � E 

4 x8z çç; ­ zÓÓ� xx; � xV ] zyBç xzêçy°çz} û çzk� }xh ç; 
h ç� °ç Vç°ç; ] x; hun ­ ç@y; t @8VVç; °ç@ç Vxx� }� ç; çVk xô­ 
@Ó; °çzVyBk êç}g<Ó8û ° û Óz°ç; xV} ] zyBç xzêçy°çz} ÓH 
hun têç8z� K En û x� h ç� de ky; °çzç; t <lie hun }� yçV êyB 
<8; ] x°çz Vççzç; K ' ; û x� h çy °ç °Óg<� çz}t °yç xô ç; 
� Óç çç; <xz° � Óç}� çkç; y; Ö<ç� <8y}<Ó8°ç; ç; y; <ç� êç°zyBô K 

1MV Vû yBôgVxzVy� y­ ç ç; kyç}g<ç ­ ç] xVVç; û xxz] ÓÓz h ç; 
êyB °ç � ÓçHx}}y; ­ ] x; °ç û çV ] çz@xg<� y; ­ ç; @xV h Óç� ç; 
] y; °ç; E Uç@ç @8VVç; E°ÓÓz <çV °çHxzVçh çü W ] x; v yB]çz­ 
<ç_V ç; r , t<ë y° h Óç� ç; ] ÓÓzêçzçy° û Óz°ç; vóór °ç y; û çz­ 
ky; ­ � zç°y; ­ ]x; °ç û ç� E 

r ; zE NE 

a x i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç °ç °yzç : gt v ç }Ó; � Hx} }Ó8D, Uç i Óh h y}}yç E}� çV� ] ÓÓz � ç zEç­ ­ ü ; : Û è yB; ; yç� 8çzD 
mis obligrlloil'enzent x8_ °y}HÓ}y� yÓ; } °ç Vx présente loi : " plir.hl xx; °ç êçHxVy; ­ ç; °ç@çz û ç� Ó; °çzDû ÓzHç; » : Óh 
HÓ8z êyç; }Ó8Vy­ ; çz w8ç }y °ç} Ó8]zyçz} h y; ç8z}t °ç} û çV � ç °Óç; 8y� kÓh ç; °x� t y; °yç; h yB; û çzkçz}t êç°yç; °ç; 
çh HVÓóé } Ó8 °ç} }xVxzyé } x8 }çz] ygç °ç VR' � x� t xHzè } avoir ° VÓÓ; � zçkkç; °ç; in dienst ] x; °ç; c � xxVt ; x hun ] çzHVyg<­ 
zçh HVy Vç8z} ÓêVy­ x� yÓ; } ç; ] çz� 8 °ç}E VÓy} }Hé gyxVç} w8 i Vç} � y8­ ç; t kzxg<� ç; } °ç êyB@Ó; °çzç û ç� � ç; t waaraan @yB Ó; °çz­ 
zé ­ y}}ç; � t ] ç8Vç; � ôÓyzç °ç} ] çz}çh ç; � } }8HHVé h ç; � xyzç} û ÓzHç; @yB; t � ç <çêêç; y; xg<� ­ ç; Óh ç; t aanvullen-de }� Óz­ 
gÓ; ôÓzh é h ç; � à 8_ xz� ygVç} NN ç� }8y] x; � } °ç Vx Hzé }ç; � ç sy; ­ ç; û yVVç; °Óç; Ó] çzçç; kÓh }� y­ xz� ykçVç; NN ç; ] ÓV­ ç; °ç 
VÓyt yV} HÓ8zzÓ; � t Vç} gx} é g<é x; � t êé ; é ôygyçz °ç} x] x; � x­ ç} ] x; °ç@ç û ç� t Ey; ] ÓÓzkÓh ç; ° ­ ç] xV ] x; °ç ] ÓÓz°ççVç; gz 
°ç gKVVçDgyt cx� âc gçHç; âVx; � 6Jd VV9 d Î � R Óê� ç; yz HV8} w8ç VçV van k8; ; ç; ­ ç; yç� qç; t @Ó; °çz ç] ç; qt:ç( Eâ ççEz � ç k8; ; ç; êçkÓD 
maximum °ç VRy; � çz] ç; � yÓ; °ç l'Etat. h ç; °x; <ç� h x_yh 8h ] x; °ç é � 6kcê, t, tgù Öx­ çE 

' 

i o r usmé ' VVE 

Section 1. 

r é mE • E 

uÓ8z VRé � xêVy}}çh ç; � � yç} ] çz}çh ç; � } Hçz}Ó; ; çV} ç� E °ç} 
gÓ� y}x� yÓ; } Hx� zÓ; xVç}t Vç > Ó8] çz; çh ç; � x °zç}}é :, � xêVçx8_ 
HÓ8z Vç} }xVxyzç} Hxóé } Hxz w8y; @xy; çt Hxz °y@xy; ç ç� Hxz 
<8y� xy; çE 

i ç g<x; ­ çh ç; � ç}� HzÓHÓ}é HÓ8z zé HÓ; °zç x8 ] § 8 °ç} 
y; °8}� zyçV}E sV ôxgyVy� çzx Vç h yç; ( ç� V; HçzgçH� yÓ; °ç} 
] çz}çh ç; � } ç� °ç} gÓ� y}x� yÓ; }E 

11 , , 'est plus tenu gÓh H� ç °x; } gç� amendement du 
}xVxyzç x; ; 8çV h Óóç; tle 260 jours. i Rç}� le }xVxyzç jour­ 
; x Vyçz crrectif w8y ç}� °ç] ç; 8 Vx êx}ç 8; yw8ç °8 ç; Vç8\ 
°ç} }Óh h ç} ù ] çz}çzt w8y zé HÓ; °ç; � E � zè } xHHzÓ_yh x� y] ç­ 
h ç; V ù , t• • p. gE °8 }xVxyzçE 

9 Óyz x8}}y Vç} w8ç}ü Ó; } x t , I t o t , Nt , • E 

ART. 2E 

l'n h y; yh 8h ile ] çz}çh ç; � E étant. Hzé ] 8 pour les }xVh · yzR}E 
il yh HÓz� xy� gyVR Hzé ] Óyz ?Öâ ; Vgh g; � 8; h y; yh 8h HÓ8z Vç} 
lr:1\'élillc11rs indépendants. 

HOOFDSTUI{ Il. 

Afdeeling L 

Anr. 3. 

d h °y� êç°zx­ ] x}� � ç }� çVVç; ] x; °ç persoonlijke }� çz­ 
tingcn ç; ] x; °ç û çzk­ ç] çz}êyB°zx­ ç; t <ççô� de V� ç­ çç­ 
zy; ­ °zyç � xêçVVç; ÓH­ çh xxk� ] ÓÓz °ç VÓÓ; ç; °yç Óh °ç 
, 5 °x­ ç; t Óh °ç , I °x­ ç; ç; Óh °ç A °x­ ç; 8y� êç� xxV° 
û Óz°ç; E 

Uç@ç û yB@y­ y; ­ û Óz° � ] ÓÓz­ ç}� çV° Óh � ç êçx; � û ÓÓz°ç; 
xx; <çV ] çzVx; ­ ç; van °ç industricelen. è yB zal °ç êçzç­ 
kç; y; ­ ç; °ç y; ; y; ­ ] x; °ç }� Óz� y; ­ ç; ç; êyB°zx­ ç; ] çz­ 
­ çh xkkçVyBkç; E 

ln °y� xh ç; °çh ç; � û Óz° � ­ çç; zçkç; y; ­ h ççz ­ ç<Ó8°ç; 
h ç� Vyç� ­ çh y°°çV° Bx; zVyBk}g< VÓÓ; ] ÓÓz Nî yI °8­ ç8E o ç� 
y} <ç� çôôçg� yçô °x­ VÓÓ; °OV� °ç çç; y­ ç ­ zÓ; °}V; ­ y} ­ çû Óz­ 
°ç; ]x; °ç êçzçkç; y; ­ °çz }Óh h ç; °yç Vç betalen @yB; 
ç; B8y}� ·J t• • � E <E ] x; <çV VÓÓ; ] çz� ç­ ç; û ÓÓz°y­ ç; E · 

è yç ÓÓk °ç ] zx­ ç; 2t , I t , , t , Nt , xE 

r 3 mE h-. 

' g; g h y; yh 8h }� Óz� y; ­ û çz° ] ÓÓz@yç; ] ÓÓz °ç ­ g}:, V; D­ 
zyçgz� Vg; c11 gz h Óç}� ÓÓk çç; h y; yh 8h ]ÓÓz@yç; û Óz°ç; 
]zEÓz °ç ]zyBç arbeiders. 
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a Rxh ç; ° çh ç; � °ç Vx i Óh h y}}yÓ; ôy_ç gçV8yDgy à SI ôzx; g} 
Hxz x; HÓ8z Vç} x}}8zé } °8 }ç_ç ôé h y; y; ç� à , NI ôzx; g} 
HÓ8z Vç} x}}8zé } °8 }ç_ç h x}g8Vy; t gç w8y zçHzé }ç; � ç 
6 t5I HE gE °R8; zç] ç; 8 HzÓôç}}yÓ; ; çV °ç 2tI I I ôzx; g} HÓ8z 
Vç} Hzçh yçz} çV °ç AtI I I ôzx; g} HÓ8z Vç} }çgÓ; °}E 

Anr. 5. 

i ç� xz� ygVç Hzé ] Ó8 VRÓêVy­ x� yÓ; °ç ] çz}çz B8}w8ç S5 x; } 
HÓ8z Vç} <Óh h ç} ç� jusque SI x; } HÓ8z Vç} ôçh h ç}E 

sV }Rx­ y� ygy 8; yw8çh ç; � °ç} ôçh h ç} w8y }Ó; � Hçz}Ó; ; çV­ 
Vçh ç; � x}}8Bç� � yç}t Hx} °ç} é HÓ8}ç} °ç} x}}8Bç� � y}E 

i ç� � ç différence ç}� êx}é ç }8z Vx considèration w8ç Vç} 
ôçh h ç} � zx] xyVVç; � h Óy; } VÓ; ­ � çh H} w8ç Vç} <Óh h ç} ç� 
w8ç gç ; Rç}� que HÓ8}}é ç} Hxz Vx ; é gç}}y� é w8ç gçz� xy; ç} 
d'entre çVVç} gÓ; � y; 8ç; � à � zx] xyVVçz xHzè } x] Óyz x� � çy; � 
VRâ ­ ç °ç SI 'ans. 

VM� xy} gÓh h ç yV ; ç }Rx­ y� ygy w8ç °ç gx} ç_gçH� yÓ; ; çV}t 
Vx i Óh h y}}yÓ; x ç}� yh é w8ç gRé � xy� 8; ç gÓh HVygx� yÓ; y; 8­ 
� yVç °ç ôy_çz VRâ ­ ç ÓêVy­ x� Óyzç °ç Vx Hç; }yÓ; HÓ8z °ç} x}}8­ 
Bç� � y} °8 }ç_ç ôé h y; y; à SI x; }E 

' VVç HzÓHÓ}ç °ç ôy_çz VRâ ­ ç ÓêVy­ x� Óyzç °ç 6x Hç; }yÓ; à 
65 HÓ8z � Ó8} 6ç} x}}8Bç� � y}t h xy} °RxggÓz°çz x8_ ôçh h ç} 
Vx ôxg8V� é ° ç °çh x; ° çz 6x Hç; }yÓ; à Hxz� yz °ç 55 x; }t 
xVÓz} w8ç Vç} <Óh h ç} ; ç HÓ8zzÓ; � Vx °çh x; °çz w8Rà Hxz� yz 
°ç SI x; }E 

ART. su«. 

i ç� xz� ygVç ° é � çzh y; ç w8y °ç] zx Hxóçz Vç} ] çz}çh ç; � } 
Hçz}Ó; ; çV} ç� Vx gÓ� y}x� yÓ; Hx� zÓ; xVç ç; gx} °ç gç}}x� yÓ; 
� çh HÓzxyzç °8 � zx] xyV à Vx }8y� ç °R8; xggy° ç; � E 

o ç� xh ç; ° çh ç; � °çz i Óh h y}}yç êçHxxV� °y� ÓH SI ôzx; k 
per Bxxz ] ÓÓz °ç ] zÓ8û çVyBkç ] çz@çkçz°ç; ç; ÓH , NI frank 
] ÓÓz de h x; ; çVyBkç ] çz@çkçz°ç; t <ç� ­ çç; , t5I � E h. ] çz� ç­ 
­ ç; û ÓÓz°y­ � ] x; çç; êç°zyBô}y; kÓh ç; ] x; 2DtI I I ôzx; k ] ÓÓz 
°ç ççz}� ç; ç; AtI I I ]ÓÓz °ç � û çç° ç; E 

ART. 5E 

Uy� xz� ykçV ] ÓÓz@yç� °ç ] çzHVyg<� y; ­ ] ÓÓz °ç h x; ; ç; 
êyB°zx­ ç; � ç }� Óz� ç; � Ó� °ç; Vççô� yB° ] x; S5 Bxxzt ç; ] ÓÓz 
°ç ] zÓ8û ç; � Ó� °ç; Vççô� yB° ] x; SI BxxzE 

o ç� ­ çV° � <yçz ç; kçV °ç ] zÓ8û ç; °yç Hçz}ÓÓ; VyBk ] çz@ç­ 
kçzy; ­ }HVyg<� y­ @yB; t ç; ; yç� °ç çç<� ­ ç; ÓÓ� ë ; · ] x; ] çz@çkç­ 
zy; ­ }Ho g<� Ey­ ç h x; ; ç; E 

Dit Ó; °çz}g<çy° }� ç8; � ÓH °ç êçû çç­ zç°ç; °x� °ç ] zÓ8­ 
û ç; h y; °çz Vx; ­ û çzkç; °x; °ç h x; ; ç; ç; °x� @yBt ; x °ç; 
Vççô� yB° ] x; SI Bxxzt °y� }Vçg<� } ; ÓÓ° ­ ç°û Ó; ­ ç; °Óç; E 

Maar ] çzh y� } çz <yçz }Vçg<� } }Hzxxk y} ] x; 8y� @Ó; °çz­ 
VyBkç ­ ç] xVVç; t û x} °ç i Óh h y}}yç ] x; ­ ç] ÓçVç; t °x� °ç· 
] x}� }� çVVy; ­ ] x; °ç; ] çzHVyg<� ç; Hç; }yÓç; }Vççô� yB° ] x; SI 
Bxxz ] ÓÓz °ç ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ ç ] zÓ8û ç; çç; ç ; 8� � ç­ 
VÓÓ@ç ] çzû ykkçVy; ­ û x}E 

è yB }� çV� °8} ] ÓÓzt °ç; ] çzHVyg<� ç; Hç; }yÓç; }Vççô� yB° � ç 
}� çVVç; ÓH S5 Bxxz ] ÓÓz xV °ç ]çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ ç; t h xxz 
xxz� °ç ] zÓ8û ç; <ç� zçg<� � ç ]çzVçç; ç; <8; Hç; }yÓç; � ç 
] zx­ ç; ] x; xô 55 Bxxzt � çzû yBV °ç h x; ; ç; °y� }Vçg<� } 
k8; ; ç; °Óç; ] x; xô SI BxxzE 

r é mE 5bis. 

Oit xz� ykçV êçHxxV� û yç °ç Hçz}ÓÓ; VyBkç }� Óz� y; ­ ç; ç; 
û yç °ç û çzk­ ç] çz}êyB°zx­ ç h Óç� êçkÓ}� y­ ç; t êyB � yB°çVyBk 
û çzk] çzVç� � ç; ­ ç] ÓV­ ç ] x; çç; Ó; ­ ç] xVE 

Section Il, Afdeeling 1I. 

ART. 6. 

ki }ç HÓ}xy� Vx w8ç}� yÓ; ­ zx] ç °ç VRy; � çz] ç; � yÓ; °ç} 
}Ógyé � é } h 8� 8xVy}� ç}E 

La i Óh h y}}yÓ; x zçgÓ; ; 8t ; Ó; }ç8Vçh ç; � w8ç Vç} }Ógyé � é } 
h 8� 8xVy}� ç} x] xyç; � E zç; ° 8 Vç} HV8} ­ zx; °} }çz] ygç} HÓ8z Vx 
mise ( n h xzg<ç du }ó}� è h ç xg� 8çV °ç} Hç; }yÓ; } °ç ] î çyV­ 
Vç}}çt h xy} ç; gÓzç w8ç HÓ8z VRx] ç; yz çVVç} HÓ8zzÓ; � zç; °zç 
Vç} HV8} ­ zx; °} }çz] ygç} HÓ8z x}}8zçz Vx êÓ; ; ç xHHVygx� yÓ; 
de Vx VÓy ; Ó8] çVVçE 

' VVç x gVÓ; ç ° é gy° é t Hxz , , ] Óy_ gÓ; � zç , t °ç zçHzç; °zç 
°x; } Vx VÓy ; Ó8] çVVç Vç Hxzx­ zxH<ç y °ç VRxz� ygVç 7 de Vx 
VÓy xg� 8çVVçt °y}x; � w8ç Vx zçh y}ç °ç} gxz� ç} x VRÓz­ x; y}h ç 
°Rx}}8zx; gçt }ç ôçzx }Óy� °yzçg� çh ç; � Hxz VRçh HVÓóç8z soit 
par l'intermédiaire d'une société mutualiste reconnue. 

r é mE SE 

o yçz zyB}� <ç� ­ çû yg<� y­ ] zxx­ }� 8k ] x; °ç � 8}}g<ç; ­ 
kÓh }� °çz h xx� }g<xHHyBç; ] x; Ó; ° çzVy; ­ ç; êyB}� x; ° E 

Uç i Óh h y}}yç <ççô� çzkç; ° t ; yç� xVVçç; °x� °ç h 8� 8xVy­ 
� çy� ç; °ç ­zÓÓ� }� ç °yç; }� ç; <x°°ç; êçû ç@ç; êyB <ç� y; 
û çzky; ­ � zç° ç; ] x; <ç� <8y° y­ }� çV}çV °çz Ó8°çz°Óh }­ 
Hç; }yÓç; ç; t h xxz ÓÓk dat @yB y; de � ÓçkÓh }� bij °ç � Óç­ 
Hx}}y; ­ °çz ; yç8û ç û ç� ] x; Ó] çz­ zÓÓ� nut kÓ; °ç; @yB; E 

e çV , , }� çh h ç; � ç­ ç; , <ççô� @yB °8} êç}Vy}� t y; °ç 
; yç8û ç û ç� t °ç Hxzx­ zxxô 2D ] x; xz� ykçV É °çz êç}� xx; °ç 
û ç� Ó] çz � ç ; çh ç; t °yç V8y° � °x� °ç xô­ yô� ç °çz kxxz� ç; 
xx; °ç ] çz@çkgzy; ­ }y, J}� çE6Jy; ­ t h Óç� ­ ç}g<yç°ç; <ç� @yB 
zçg<� }� zççk} °ÓÓz °ç; û çzk­ ç] çzt helzij door iusscluin­ 
komst van eene erkende mutualiteit. 
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1 

i 
' 

À yE D ' � x; � °Ó; ; é } Vç} x] x; � x­ ç} xggÓz° é } Hxz Vx VÓyt 1 § VE DD b y� <ÓÓô°ç ] x; °ç ­ zÓÓ� ç ] ÓÓz°ççVç; °ÓÓz °ç û ç� 
8; ­ zx; ° çVVÓz� °ç HzÓHx­ x; °ç ç}� }Ó8<xy� xêVç HÓ8z ç; D

1 

] çzVçç; ° t y} <ç� û ç; }ç<çVyBk TVç ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ç; xx; 
gÓ8zx­ çz Vç} x}}8Bç� � y} à ôxyzç °ç} ] çz}çh ç; � } gÓh HVé D Vç }HÓzç; Óh xx; ] 8VVç; °ç }� Óz� y; ­ ç; � ç °Óç; E Uç@ç @8VVç; 
h ç; � xyzg}E i ç8_Dgy gÓ; }� y� 8çzÓ; � HÓ8z ç8_ 8; ç_gçVVç; � çç; ç 8y� }� çkç; °ç HVxx� }y; ­ 8y� h xkç; E 
HVxgçh ç; � E 

e xy} yV yh HÓz� çt ç; Ó8� zçt °Rx� � yzçz VRx� � ç; � yÓ; °ç} cm­ 
HVÓóç8z} }8z gç h Óóç; °RxggÓz°çz Vyç} x] x; � x­ ç} yM Vç8z} 
Ó8] zyçz}E , 

i Rç}� HÓ8zw8Óy Vx i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç °ç Hçzh ç� � zç y 
x8_ çh HVÓóç8z} °ç ôxyzç °ç} ] çz}çh ç; � } gÓh HVé h ç; D 1 
� xyzç} }8z sg gÓh H� ç °ç Vç8z} }xVxzyé }E 

i o r usmé ' s9 E HOOf'DSTUK IV. 

r é mE D, 5E r ; DzE � 5E 

e xxz h ç; · h ÓçV ÓÓk °ç xx; °xg<� °çz û çzk­ ç] çz} ] ç}� y­ 
­ ç; ÓH °y� h y°°çV Óh ] ÓÓz°ggVç; xx; <8; ; ç û çzkVyç°ç; 
� ç êç@Óz­ ç; E 

UxxzÓh }� çV� °ç i Óh h y}}yç ] ÓÓzt xx; °ç û çzk­ ç] çz} 
� Óg � ç Vx� ç; t xx; ] 8VVç; °ç êyB°zx­ ç; � ç }� Óz� ç; ] ÓÓz zçkç­ 
; y; ­ ] x; <8; ; ç VÓÓ; � zçkkç; °ç; E 

À 2. - i Rç}� Hxz h ç}8zç °ç Hzé gx8� yÓ; w8ç Vx VÓy Hzé D À NE D r V} ] ÓÓz@Óz­ }h xx� zç­ ç� voorziet °ç û ç� çç; � çzD 
] Óy� 8; ° é Vxy °ç °ç8_ Ó; } ç; � zç sg Hzçh yçz °ç} ] çz}çD h yB; ] x; � û çç Bxzç; � 8}}g<ç; °ç ççz}� ç °çz }� Óz� y; ­ ç; 
h ç; s} ç� Vx Hzy}ç °ç gÓ8z} °ç} x}}8zx; gç} Hzé ] 8ç} HÓz ç; <ç� y; ­ xx; °çz ] çz@çkçzy; ­ ç; ] ÓÓz@yç; êyB xz� ykçV yÉt 
, Rxz� ygVç , Ét ss <E b êE 

aRç_Hé zyç; gç x h Ó; � zé Vx ; é gç}}y� é °ç gçVVç h ç}8zçt v xxz °ç h çç; y; ­ °çz xg� 8xzy}}ç; t êVyBk� 8y� °ç çz] xzy; ­ 
°y}ç; � Vç} xg� 8xyzç}E e ê h ç 8; ­ zÓ; ° ; Óh êzç °RxVVyVyé } TVx� °ç@ç h xx� zç­ çV ; ÓÓ°@xkçVyBk y}E è çVô} y; °yç; çç; ­ zÓÓ� 

1 
ôxy}x; � °ç} ] çz}çh ç; � } gÓh HVé h ç; � xyzç} ; ç gÓh Hç; }çD ­ ç� xV xx; ­ ç}VÓ� ç; ç; xx; ] 8VVç; °ç êyB°zx­ ç; }� Óz� ç; t @Ó8 
zxy� Hx} Vç zy}w8çE sV ôx8°zx yV °Ó; g g<Óy}yz ç; � zç gg ° é Vxy <ç� zy}ygÓ ; Ó­ ; yç� ­ ç°çk� @yB; E e ç; @Ó8 °8} h Óç� ç; kyç@ç; 
°ç °ç8_ x; } Ó8 VRç_xh ç; h é ° ygxV yh HÓ}é à gç8_ w8y � 8}}g<ç; °ç; � çzh yB; ] x; � û çç Bxzç; ç; <ç� h ç°y}g< Ó; · 
] Ó8°zxyç; � HzÓôy� çz °ç gç� � ç °y}HÓ}y� yÓ; E °çz@Óçk ÓH­ çVç­ ° xx; <ç; °yç ] x; °ç@ç êçHxVy; ­ û yVVç; 

­ çêz8yk h xkç; E 
a ; i Óh h y}}yÓ; x zçgÓ; ; 8 Vç êyç; ôÓ; ° é °ç gçVVç xzD 1 Uç i Óh h y}}yç <ççô� °ç ­ ç­ zÓ; °<çy° ] x; °ç@ç êçû yB}D 

­ 8h ç; Vx� yÓ; 

i o r usmé ' 9 E 

r é mE 17. 

ssE a} 

e xy} V; i Óh h y}}yÓ; x h xy; � ç; 8 VRxVy; é x 5 d11 VyV� E 3 E 
Hxzgç w8ç HÓ8z 6ç} veuves yV petit ê � zç· ç_� zê h çh ç; � 8� yVç 
°ç °y}HÓ}çz °R8; Hç� y� gxHy� xV x8 h Óh ç; � Ó8 çVVç} Hçz­ 
°ç; � Vç8z ­ x­ ; çDHxy; E a RÓê� ç; � yÓ; °ç gg gxHy� xV }çzx 
°RxyVVç8z} soumise ù VRx8� Ózy}x� yÓ; °ç Vx Co111missi(111 }8­ 
Hé zyç8zç °ç} Hç; }yÓ; } °ç ] yçyVVç}}çE 

voering ingezien. 

HOOFDSTUl 

1 

y 
i 
1 
1 
, 
1 
1 

a x i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç Vx }8HHzç}}yÓ; du � zÓy}yè h ç 1

1 

Uç i Óh h y}}yç }� çyV ] ÓÓzt °ç °çz°ç xVy; çx � ç Vx� ç; 
xVy; é xE û ç­ ] xVVç; E 

' VVç ç}� yh ç w8ç gçVVç °y}HÓ}y� yÓ; ; ç gÓzzç}HÓ; ° Hx} · è yB y} ] x; ­ ç] ÓçVç; °x� °ç@ç êçHxVy; ­ ; yç� êçx; � D 
x8 ê8V °ç Vx loi, w8y ç}� °ç gÓ; }� y� 8çz °ç} Hç; }yÓ; } °ç I û ÓÓz° � -aan <çV °ÓçV °çz û çVt ; xh çVyBk çç; Ó8°çz°Óh }­ 
] yçyVVç}}ç gV °Rçh Hê g<çz VRyh Hzé ] Óóx; gç y; °y] y°8çVVçE Hç; }yÓç; VÓ� E }� x; ° � ç êzç; ­ ç; ç; °ç kÓz� @yg<� y­ <çy° ] ö â VR 
a ; zçh y}ç ç; ç}Hè gç} ù VRx}}8zé x8 h Óh ç; � °ç VRÓ8] çzD °ç � ÓçkÓh }� êyB °ç; çç; Vy; ­ Vç êçVç� � ç; E Uç 8y� kççzy; ­ y; 
� 8zg °ç }ç} °zÓy� }t °ç Vx h Óy� yé 011 h ê h ç °8 w8xz� °ç V; 

I 
êxxz ­ çV° xx; °ç; ] çz@çkçz°çt ÓH <ç� ÓÓ­ ç; êVyk °xV 

] xVç8z gxHy� xVy}é ç gVg }x zç; yçt x8zxy� gÓh h ç gÓ; }é w8ç; gç l @yB; zçg<� ç; y; ­ xx; t ] x; °ç <çVô� Óô @çVô} ] x; <çV ] yçz°ç 
w8ç °x; } Vx }8y� ç VRy; � é zç}}é ; ç BÓ8yzxy� HV8} w8ç zVR8; ç E ] x; °ç y; kxHy� xxV ­ ç] Ózh °ç û xxz°ç @yB; çz zç; yçt @Ó8 
Hç; }yÓ; x; ; 8çVVç y; }8ôôy}x; � çE 1 ] ÓÓz ­ ç] ÓV­ <çêêç; °x� °ç ] çz@çkçz°ç y; <ç� ] çz] ÓV­ }Vçg<� } 

çç; Ó; ] ÓV°Óç; °ç BxxzVyBk}Ó< Hç; }yÓç; @Ó8 � zçkkç; E 
Uç i Óh h y}}yç <ggôV çg<� çz xVy; çx 5 ] x; Vyô� E sVE êç­ 

<Ó8°ç; t Óh °x� <çV ] ÓÓz °ç û ç°8û ç; çç; @ççz ] ÓÓz°çç­ 
Vy­ ç @xxk kx; @yB; t Ó] çz çç; kVçy; kxHy� xxV � ç êç}g<ykkç; 
op <ç� ÓÓ­ ç; êVyk °x� @yB <8; êzÓÓ°û y; ; çz ] çzVyç@ç; E Uç 
] çzkzyB­ y; ­ ]x; d.it kxHy� xxV û Óz° � � zÓ8û ç; } xô<x; kçVyBk 
­ ç}� çV° van gVç h xg<� y­ y; ­ ] x; °ç o ÓÓ­ çzg i Óh h y}}yç ] ÓÓz 
ouderdomspensioenen. 

r ; zE , ÉE 

,V aJ 



i o r e 3 é ' U' c sµ uyh }­ v RVRr v RVRc [:V 287] cç}}yÓ; °ç , CNCE, C:h E 

a x i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç °ç ; ç Hx} Hçzh ç� � zç w8ç Vx h ÓyD F ; ç i Óh h y}}yç }� çV� ] ÓÓz ; yç� � Óç Vç Vx� ç; °x� °ç <çVô� 
Vyé °8 gxHy� xV }Óy� x� � zyê8é ç ù °ç} Hçz}Ó; ; ç} x8� zç} Ew8ç Vç} t ] x; <ç� kxHy� xxV û Óz° � � Óç­ çkç; ° xx; x; °çzç Hçz}Ó; ç; 
°ç}gç; °x; � } ç� Vç} x}gç; °x; � }E ' VVç ç}� yh ç ç; çôôç� w8ç I °x; °ç xô}� xh h çVy; ­ ç; ç; °ç x}gç; °ç; � ç; E è yB y}t y; °çz­ 
VÓz}w8RyV ; Ró x ; y °ç}gç; °x; � } ; y x}gç; °x; � } yV ç}� HV8} gÓ; D ! °xx° t ] x; ÓÓz°ççV °x� t û x; ; ççz çz ; Óg< ; V}� xh h çVy; ­ ç; 
ôÓzh ç à Vx }ÓVy°xzy� é Ó8] zyè zç w8ç gç} }Óh h ç} }Óyç; � t ; Óg< x}gç; °ç; � ç; @yB; t <ç� h ç� °ç }ÓVy°xzy� çy� Ó; °çz û çzk­ 
remises x8 f Ó; °} °ç} ] ç8] ç} ç� ÓzH<çVy; }E M Vyç°ç; êç� çz Ó] çzçç; }� çh � dat °yç }Óh h ç; aan <ç� wedu- 

û ç; D ç; weezenfonds û Óz°ç; Ó] çz­ çh xxk� E 

N° b). 

uÓVyz Vç} h ê h ç} zxy}Ó; } w8ç gyD°ç}}8}t Vx i Óh h y}}yÓ; 
HzÓHÓ}ç °ç }8HHzyh çz Vx }çgÓ; °ç Hxz� yç °ç VRxVy; é x Hzçh yçz 
ç� °ç h Ó°yôyçz Vç � zÓy}yè h ç xVy; é xE 

sss a) xVy; é x • E 

i çV uliuéa ç}V ù supprimer HÓ, û les mémos zxy}Ó; } 
w8çsRxVy; è x • du Il a. 

AHT. -18. 
9 Óyz Vx w8ç}� yÓ; , AE 

Titr11 Il. 

ART. 22. 

9 Óyz Vx w8ç}� yÓ; N2E 
AnT. 23. 

' ; Hzy; ÓyHç Vç} Hzé gx8� yÓ; } w8y Ó; � Hxz; ; é gç}}xyzç} 
ù VRxz� ygVçE , 5 HÓ8z Vç} ] çz}çh ç; � } gÓh HVé h ç; � xyzç}W Vç 
}Ó; � °ç h ê h ç 66d 8z Vç} ] çz}çh ç; � } ÓHé zé } Hxz Vç} x}}8­ 
zé } Vyêzç}E 

mÓ8� çôÓy}t HÓ8z ; ç H; } ° é gÓ8zx­ çz gç8_Dgy ç� HÓ8z 
Hçzh ç� � zç w8ç Hxz 8; ç HzÓHx­ x; °ç y; � ç; }ç 8; ; Óh êzç 
°ç HV8} ç; HV8} ­ zx; ° °ç Hçz}Ó; ; ç} }ç ôx}}ç y; }gzyzç 
°x; } Vx gx� ç­ Ózyç °ç} x}}8zé } Vyêzç}t Vx i Óh h y}}yÓ; HzÓ­ 
HÓ}ç q°ç ; RxHHVyw8çz Vç ° é Vxy °ç °Ó8_ x; } w8ç HÓ8z Vx 
Hxz� yç °ç} ] çz}çh ç; � } x; ; 8çV} ° é Hx}}x; � 300 ôzx; g}E 

2• b) 

9 ÓÓz °ç@çVô°ç zç°ç; ç; xV} <yçzêÓ] ç; t }� çV� °ç i Óh h y}}yç 
] ÓÓz <ç� � û çç°ç °ççV ] x; °ç ççz}� ç xVy; çx û ç­ � ç Vx� ç; ç; 
°ç °çz°ç xVy; çx � ç û yB@y­ ç; E 

m. a) xVy; çx •E 

Uy� xz� ykçV kx; û ç­ ] xVVç; Óh °ç@çVô°ç zç°ç; ç; xê 
xVy; çx o ] x; o xE 

r ; mE 18. 
è yç ] zxx­ , AE 

TITEL Il. 

Anr. 2~ 

è yç ] zxx­ NRyE 
r ; zE N•E 

ART. 2(1.. 

s; êç­ y; }çV ­ çV°ç; °ç ] ÓÓz@Óz­ ç; t °yç ; ÓÓ°y­ êVçkç; 
y; xz� ykçV , 5 h Óz °ç êyBkÓh ç; °ç }� Óz� y; ­ ç; t ÓÓk ] ÓÓz 
°ç }� Óz� y; ­ ç; ­ ç°xx; °ÓÓz °ç ]zyBç ] çz@çkçz°ç; E 

Om °ç@ç çg<� çz ; yç� xô Vç }g<zykkç; t ç; Óh °ÓÓz çç; ç 
yB] çzy­ ç HzÓHÓ­ x; ° x çç; }� çç°} ­ zÓÓ� çz ­ çVxV Hçz}Ó; ç; 
<yB °ç ] zyBç ] çz@çkçz°ç; xx; aç û çz] ç; t }� çV� °ç i Óh h y}­ 
}yç ] ÓÓz °ç; � çzh yB; ] x; � û çç Bxxz ç; kçV � Óç sg Hx}}ç; 
] ÓÓz <çV ­ ç°ççV� ç °çz BxxzVyBk}g<ç }� Óz� y; ­ ç; °x� êÓ] ç; 
300 ôzx; k ­ xxVE 

ART. 24,. 

, ° a x w8ç}� yÓ; }8y] x; � ç x é � é HÓ}é ç : HÓ8zw8Óy Vx gÓ; � zy­ 
bution °ç VR' � x� ; Rç}� Hx} xggÓz° é ç x8_ ç; ôx; � } °ç moins 
°ç S x; }K 

A la °çh x; °ç de la i Óh h y}}yÓ; t M. Vç Directeur 3 y}w8ç­ 
zç� Ó °çh x; ° é ù e E Vç Uyzçg� ç8z ­ Dé ; é z; V °ç Vx i xy}}ç 
°R' Hxz­ ; Ó Vç} h Ó� yô} °ç gç� � ç h ç}8zçE 9 Óygy Vx zé HÓ; }ç : 

« i r scc ' G·ENEHALE UR' ur é > v ' ' m U' é ' mé r sm' E 

v ° !i-3-1 LC• Oo E Oa Óy °8 6> h xz} , AS5EJ 1 

3z8_çVVç}t Vç , \V h xy , C• I E 

e Ó; }yç8z Vç Uyzçg� ç8zt 

6R; y VR<Ó; ; ç8z °ç ] Ó8} xgg8}çz zé gçH� yÓ; °ç ] Ó� zç Vç� � zç 
°8 o h 8yt ; - d E a E VVEt zçVx� y] ç x8 HzÓBç� °ç VÓy zé ] y}x; � 
la VÓy du Vd ° é gçh êzç � CN2E 

� Ö Uç ] ÓV­ ç; °ç ]zxx­ û çz° ­ ç}� çV° : û xxzÓh °ç Staats­ 
êyB°zx­ ç ; yç� E ] çzVçç; ° û Óz° � xx; °ç ky; °çzç; ]x; h y; °çz 
dan G BxxzK 

d H ] çz@Óçk ] � D; °ç i Óh h y}}yç <ççô� °ç <ççz Uyzçg� ç8z 
3 y}w8çzçVt xx; °ç; Uyzçg� ç8z > ç; çzxxV ] x; °ç cHxxzkx} 
°ç zç°ç; ç; °xxz] x; ­ ç] zxx­ °E o ç� x; � û ÓÓz° V8y°°ç : 

ALGEMEENE SPAAn- EN LIJFRENTEKAS. 

v - V� D•DVLI • ôo E O4 ç� ] x; , S e xxz� , A, •5JE 

3 z8}}çVt NI e çy , I • I E 

Mijnheer °ç Uyzçg� ç8zt 

Ik heb de ççz b °ç Ó; � ] x; ­ }� Vç h çV°ç; ] x; 8û brief 
] x; I', e çyt ; Ö d E a E 3 E <çVzgôôg; °g °ç û çV VÓV <çz@yç­ 
ning van °ç û ç� ] x; , I Uçgçh êçz Vü NRyE 
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aRxz� ygVç tâÓ °ç Vx VÓy °ç DVA> 5 °y}HÓ}x; � w8ç Vç} ] çz}ç­ 
ments ; ç Hç8] ç; � ê � zç ÓHé zé } ù Vx i xy}}ç °ç é ç� zxy� ç x8 
gÓh H� ç °ç Hçz}Ó; ; ç} â ­ é ç} °ç h Óy; } cle S x; }t }ç B8}� yôyç 
Hxz V RxHHzé <ç; }yÓ; °ç ; ç Hx} ] Óyz °ç gÓ; gÓz°x; gç }8ôôy­ 
}x; � ç ç; � zç Vç � x8_ °ç h Óz� xVy� é °ç} � xêVç} °Ó; � Ó; °y}­ 
HÓ}ç ç� Vx h Óz� xVy� é çôôçg� y] ç °RxôôyVyé } °ç gç� â ­ çE 

aRçzzç8z w8ç gç� � ç y; gçz� y� 8°ç HÓ8zzxy� xh ç; çz clans VRç}­ 
timauon °ç Vx ]xVç8z °ç} zç; � ç} ù xgw8é zyz clans de � çVVç} 
gÓ; °y� yÓ; }t x paru }y yh HÓz� x; � ç w8RyV ] x8� h yç8_ HzÓ}gzyzç 
VRÓHé zx� yÓ; °ç gÓ; }� y� 8� yÓ; °ç zç; � ç} °yôôé zé ç} x8 HzÓôy� °ç 
� ê � ç} }y Bç8; ç}E 

a ç ; Óh êzç °RxôôyVyé } à 6x i xy}}ç °ç é ç� zxy� ç â ­ é } °ç St Ét 
A x; } ç}� °RxyVVç8z} }y ôxyêVç w8RyV }çh êVç w8ç VRxêÓVy� yÓ; °ç 
V8 zç}� zyg� yÓ; °Ó; � yV }Rx­ y� ; ç zé HÓ; °ç Hx} ù 8; ç ; é gç}}y� é 
yh Hé zyç8}çE 
Il n'y x8zxy� °Ó; g Hx} Vyç8t à h Ó; x] y}t °RxHHÓz� çz ù 

gç HzÓBç� °ç VÓy °Rx8� zç xh ç; °çh ç; � zçVx� yô ù gç HÓy; � w8ç 
gçV8y HzÓHÓ}é Hxz ] Ó� zç Vç� � zçE 

9 ç8y<� D� x­ zé çzt VMôÓ; }yç8z Vç Uyzçg� ç8zt VRç_Hzç}}yÓ; °ç 
z8ç} }ç; � yh ç; � }E Vç} HV8} °y}� y; ­ 8é }E 

a ç Uyzçg� ç8z > é ; é zxVt 
(s.) E. 01:noov'rn. » 

r z� ykçV 2I van °ç û ç� ] x; , AS5t ; xxz V8y° ] x; 
û çVkç °ç }� Óz� y; ­ ç; ; yç� h Ó­ ç; ­ ç°xx; û Óz°ç; y; °ç 
a yBôzç; � çkx} ] ÓÓz zçkç; y; ­ ] x; Hçz}Ó; ç; ] x; h y; °çz 
°x; d Bxxzt y} Vç ] çzkVxzç; °ÓÓz °ç ] zçç} °x� gz ­ çç; 
] ÓV°Óç; °ç Ó] çzçç� � kÓh }� @Ó8 êç}� xx; � 8}}g<ç; <çV }� çzô­ 
� çgyBôçz °çz � xêçVVç; û xxzÓ] çz h ç; êç}g<yk� ç; °ç û çz­ 
kçVyBkç }� çzVyç ] x; °ç xx; ­ ç}VÓ� ç; ç; ] x; °yç; Vççz� yB°E 

Uç ] çz­ y}}y; ­ E û xxz� Óç °ç@ç Ó; @çkçz<çy° @Ó8 k8; ; ç; 
Vçy°ç; êyB °ç z8h y; ­ ] x; °ç û xxz°ç °çVR Vç ]çzû çz] ç; 
zç; � ç; Ó; °çz °yç ] ÓÓzû xxz°ç; t Vççk RÓ; } ] x; @ÓÓ ­ zÓÓ� 
êçVx; ­ °xV <çV <ç� çz y} yVç ] çzzyg<� y; ­ ] x; <ç� ] ç}� y­ ç; 
] x; 8y� ­ ç}� çV°ç zç; � ç; � ç; ] ÓÓz°gçVç ] x; @ÓÓ BÓ; ­ ç ky; ­ 
°çzç; � çz @yB°ç Vç Vx� ç; E 

sVç� ­ çVxV xx; ­ ç}VÓ� ç; ç; <yB · °ç a yBôzç; � çkx} ] x; 6, 
Ét A Bxxz y} Ó] çzy­ ç; } @ÓÓ ge1·ing ° ü V °ç xô}g<xôôy; ­ ] x; 
°ç êçHçzky; ­ û xxz] x; }Hzxkçt ; yç� }g<yB; � Vç êçá ; V­ 
û ÓÓz°ç; xx; gg; ç °zy; ­ ç; °ç ; ÓÓ°û ç; °y­ <çy°E 

v xxz h yB; h gç; y; ­ <ç}� 8x� gz °8} ­ çç; xx; Vçy°y; ­ D y, , 

<ç� û ç� }Ó; � û çzH çg; y­ x; °çz xh ç; °çh ç; � °xxzÓ] çz xx; 
Vç êzç; ­ ç; ê8y� ç; °yV û xxzÓ] çz 8û êzyçô <x; °çV� E 

>çVyç]çt e yB; <ççz °ç Uyzçg� ç8zt °ç êç� 8y­ yó ­ h yB; çz 
<ÓÓ­ xg<� y; ­ sg xx; ] xxz°ç; E 

Uç Uyzçg� ç8z ­ ç; çzxxVt 
(\\'. g.) ' E Uf E, , I I MRfEsa ; 

a x VÓy xg� 8çVVç HÓz� ç w8ç HÓ8z 6ç} Ó8] zyçz} Vyêzç} Vx 
gÓ; � zyê8� yÓ; °ç VR' � x� ç}� xggÓz° é ç x8_ Hçz}Ó; ; ç} °Ó; � 6ç} 
zç] ç; 8} ; ç ° é Hx}}ç; � Hx} , 5tI I I ôzx; g}t gç h x_yh 8h 
é � x; � x8­ h ç; � é °ç 5I I szx; g} Hxz ç; ôx; � °ç h Óy; } °ç 
6S x; } à g<xz­ ç gVç \ Rx}}8zé E Ö 

aRç_Hé zyç; gç a ° é h Ó; � zé w8ç la ] xzyxêyVy� é d~ ce maxi- 
h 8h é � xy� 8; ç }Ó8zgç Vyç ­ zx; °ç} gÓh HVygx� yÓ; }E 1 

La i Óh h y}}yÓ; VRx°h ç� t h xy} gVyg ç}� yh ç °x; } gç} gyz­ 
gÓ; }� x; gç} w8ç }R yV ôÓ8� 8; h x_yh 8h y; ] ; zyxêVç ç� é ­ x , 
HÓ8z � Ó8}t gçV8yDgy Hç8� è � zçü _é ; Ó; ER� , AtI I I h xy} ù NLytI I I 
ôzx; g}E 

ART. 25. 

La i Óh h y}}yÓ; t ç; xzVh ç� Vx; � Vç Hzy; gyHç °8 h y; yh 8h t 
Hç; }ç w8ç Vç � x8_ °ç zEÓ ôzx; g} }çzxy� HzÓ<yêy� yô HÓ8z Vç} 
ç; ôx; � } x}}8zé } Vyêzç}E Or il ôx8� ç; gÓ8zx­ çz Vç} ] çz}çh ç; � } 
Vyêzç} ° è } Vç Bç8; ç â ­ çE 

a x i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç gVÓ; ç w8ç HÓ8z 6ç} ç; ôx; � } x}}8­ 
rés Vyêzç} °ç} deux }ç_ç} Ó; D°ç}}Ó8} °ç , A x; }t 6ç ] çz}ç­ 
ment 111inin111m }Óy� de 211 trancs. 

AI\T. 2\J. 

N° p zxg<� ç; } °ç êç}� xx; °ç û ç� û Óz° � ] ÓÓz °ç ] zyBç 
û çzkVyç°ç; °ç c � xx� }êyB°zx­ ç ] çzVçç; ° xx; °ç · Hçz}Ó­ 
; ç; û yçz y; kÓh }� ç; ; yç� , 5tI I I ôzx; k Ó] çz}g<zyB°ç; W 
°y� h x_yh ù h û Óz° � ] çz<ÓÓ­ ° h ç� 5I I Vzx; k Hçz ky; ° 
êç; ç°ç; V> Bxxz � ç; Vx}� ç ] x; °ç; ] çz@çkçz°çE 

b y� °ç çz] xzy; ­ y} ­ çêVçkç; °xV °ç ] çzx; °çzVyBk<çy° 
] x; °y� h x_yh 8h ] çVç ] çzû ykkçVy; ­ ç; � çû çç­ êzxg<� E 

Uç Cornrnissie y} <çV °xxzh ç°ç gç; }t °Óg< y} °x; ÓÓk 
] x; ­ ç] Ógk; °xVt NI I çz çç; Ó; ] çzx; °çzVyBk ç; ] ÓÓz 
xVVç; ­ çVyBk h x_yh 8h ; ÓÓ°y­ y}t °yV kx; ] x}� ­ ç}� çV° 
Rû Óz°ç; ; yç� ÓH , AtI I I h xxz û çV ÓH N2tI I I szx; kE 

La Commission estime que l'article 29 du HzÓBç� est � zÓH 
zy­ Ó8zç8_E aRé HÓ8}ç ; Ó; Dx}}8Bç� � yç ç� w8y x� � çy; � VRâ ­ ç °ç 
S5 x; } x]x; � }Ó; h xzyt 11e HÓ8zzxy� Óê� ç; yz ç; x8g8; gx} 
8; ç h xBÓzx� yÓ; w8çVgÓ; w8çE 

' VVç propose °ç Hzé ] Óyz l'allocation °ç 5I Oa c, °ç V; 
majoration ù ccf'taineH gÓ; °y� yÓ; }t 

ART. N5E 

Uç i Óh h y}}yç ; ççh � y; êç­ y; }çV °yV ; 8z8h 8h xx; t 
°Óg< h çç; � x; °çz@yB°} °x� <ç� êç°zx­ ] x8 SI ôzDx; k ] ÓÓz 
°ç ]zyB ] çz@çkçz°ç l, y; °çzç; � ç <ÓÓ­ y}W h ç; h Óç� ; Óg<­ 
� ; ; } °ç ]zyBç }� Óz� y; ­ ç; ]x; xz °ç; Bç8­ °y­ ç; Vççô� yB° xx; ­ 
h Óç°y­ ç; t 

Uç i Óh h y}}yç }� çV� °8} ] ÓÓzt °ç h y; yh 8h D}� Óz� y; ­ 
] ÓÓz °ç ]zyB ] çz@çkçz°ç ky; °çzç; ]x; êçy°çz k8; ; ç êç­ 
; g°g; , A Bxxz Mg }� çVVç; ÓH N,, szx; kE 

AR'f. 20. 

d ç i Óh h y}}yç y} ] x; êRVV] ÓçVç; °x� xz� ykçV NI ] x; <ç� 
Ó; � û çzH � ç }� zç; ­ y}t Uç ; yç� xx; °ç ] çz@çkçzy; ­ Ó; °çz· 
û ÓzHç; çg<� ­ ç; ÓÓ� ç °yç S5 Bxxz Ó8° y} ­ çû Óz°ç; ] ó ó z <xxz 
h x; t @Ó8t y; ­ çç; ç; kçV ­ ç]xVt çç; y­ ç ] çz<ÓÓ­ y; ­ k8; ; ç; 
êçkÓh ç; t 

yMB stelt voor Ó; °çz @çkçzç ] ÓÓzû x; z� Vç; E 50 t.. h. ] çz· 
<ÓÓ­ y; ­ � Óç � ç }� xx; E 
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1 è yç ]zxx­ N5t 

1 
' 1 
1 

Pour VRé ] xV8x� yÓ; °ç} zç}}Ó8zgç} °ç} y; � é zç}}é } Vx VÓy I 9 ÓÓz °ç zxh y; ­ van °ç êç}� xx; }h y°°çVç; °çz êçVx; ­ D 
xEg� 8çVVç x é g<âôÓ8� Vé E 8; }ó}� è h ç gÓh HVyw8é ° :yh qz; 8; y}xD, <çêê:; ° ç< â, ççâ � °ç êç}� xx; °ç û ç� çç; y; ­ çû ykkçV° }� çV}çV 
â, I ; } ç� °ç z:çâÓh H� , I ; } °Ó; � Vx Hzx� yw8ç x ; 8} x ; 8 Vç} I ] x; h 8; 8h }âE� yç} é ; ] çzh Óç°ç; } � Ó� }� x; ° ­ çêzxg<� û xxzD 
y; ; Óh êzxêVç} ° é Vx8� }E ] x; °ç Hzxk� yBk °ç ] çVç ­ çêzçkç; <ççô� °Óç; y; @yç; E 

a ç HzÓBç� °ç VÓy }8HHzyh ç � Ó8� Vç my� zç s9 zVç Vx VÓy o ç� û ç� }Ó; � û çzH °Óç� � y� çV s9 ] x; êç}� xx; ° ç û ç� ­ ç<ççV 
xg� 8çVVç ç� Vç zçh HVxgç Hxz w8çVw8ç} °y}HÓ}y� yÓ; } }yh HVç}t û ç­ ] xVVç; ç; ] çz] x; ­ � <çh °ÓÓz çç; y­ ç çç; ] Ó8°y­ ç êçHxD 
°Ó; � VRxHHVygx� yÓ; }çzx xy}é çE Vy; ­ ç; h ç� ­ çh xkkçVyBkç � ÓçHx}}y; ­ : 

-1 ° uÓ8z � Ó8} gç8_ ; é } ù Hxz� yz °ç 1867 ç� w8y x8zÓ; � � O ] ÓÓz xV °ç­ ç; ç; ­ çêÓzç; � ç êç­ y; ; ç; ] x; 1867 ç; °yç 
zçh HVy Vç} gÓ; °y� yÓ; } Hzç}gzy� ç} Hxz VRxz� ygVç • • t 6ç} zç}D, ° ç êyB xz� ykçV • • ] ÓÓz­ ç}g<zç] ç; ] çzçy}g<� é ; @8VVç; ] çz] 8V° 
}Ó8zgç} Oó gÓh Hzy} Vç }xVxyzçJ }çzÓ; � yh h 8; y}é ç} °R8; ç I <çêêç; t @8VVç; °ç êç}� xx; }h y°° çVç; O}xVxzy} y; êè ­ zçHç; J 
ôxç Ó; � Ó� xVçW E ê8y� ç; zçkç; y; ­ û Óz°ç; ­ ç}� çV°E 

NÖ a Rç; w8ê � ç ; ç }çzx °Ó; g h xy; � ç; 8ç w8ç HÓ8z gç8_ ] y}é } , N° o ç� Ó; °çz@Óçk @xV °8} xVVçç; êç<Ó8°ç; û Óz° ç; ] ÓÓz 
i\ VRxz� ygVç • St °Ó; g gç8_ ; é } x] x; � D, ASÉ ç� Vç} x}}8zé } Il °ç­ ç; ç; êç°ÓçV° êyB xz� ykçV •St � ç û ç� ç; °ç­ ç; ç; ] ó ó z ·, ASE É 
Vyêzç}E ­ çêÓzç; ç; °ç ] zyB ] çz@çkçz°ç; E 

uÓ8z gç8_DVà Ó; � yç; °zx gÓh H� ç °ç} zç}}Ó8zgç} zé çVVç}E 9 Óçz° ç@ç; @xV h ç; zçkç; y; ­ <Ó8°ç; h ç� °ç û çzkçVyBkç 
êç}� xx; }h y° °çVç; E 

0 8Rç; � ç; °DÓ; Hxz Và K 4 x� ] çz}� xx� h ç; °xxz°ÓÓzK 
a Rç_HÓ}é °ç} h Ó� yô} °8 HzÓBç� °ç VÓy °y� à gç }8Bç� : Û Ux; } Uç e çh Ózyç van mÓçVyg<� y; ­ @ç­ � °xxzÓ] çz : 

Vx HV8Hxz� °ç} gx}t gç zç; }çy­ ; çh ç; � ç}� HÓ}}é ° é Hxz Vç gÓ; D - s; °ç h çç}� ç ­ ç] xVVç; t y} °ç gÓ; � zô Vç8z °çz êçVx}� y; D 
� zô Vç8z °ç} gÓ; � zyê8� yÓ; }t HÓ8z VRxHHVygx� yÓ; °ç} VÓy} °Ryh E ­ ç; t û ç­ ç; } <ç� E � ÓçHx}}ç; ] x; °ç êçVx}� y; ­ û ç� � ç; t V; 
Hô � }W yV V8y }8ôôyzx °Ó; g °ç gÓ; }8V� çz sx ôyg<ç °ç VRy; � é zç}}é 1 R� E êç@y� âyçz y; Vyg<� y; ­ W <ç� @Ó8 °8} ] ÓÓz · <çh ] ÓV°Óç; °ç 
HÓh · gÓ; ; xy� zç 6ç h Ó; � x; � °ç }ç} zç] ç; 8}E a à Óù yV ; Ró @yB; °ç ôyg<ç ] x; êçVx; ­ <çêêç; °ç � ç zxx°HVç­ ç; t Óh <ç� 
x8zx Hx} °ç ôyg<çt 6ç °çh x; ° ç8z °ç] zx ôxyzç 8; ç ° é gVxzxD êç°zx­ °çz y; kÓh }� ç; � ç kç; ; ç; E Uxxzt û xxz ­ çç; ôyg<ç 
� yx; » E @xV @yB; t h Óç� °ç xx; ] zx­ çz çç; ] çzkVxzy; ­ °Óç; » E 

• ° d z ; ç gÓh H� çzx HV8} gÓh h ç zç}}Ó8zgç} Vç} zç; � ç} • ° e ç; @xV ; yç� h ççz êyB ° ç êç}� xx; }h y°° çVç; zçkç; ç; 
xVyh ç; � xyzç} Hxóé ç} Hxz Vç} enfants. a Rxz� ygVç • S °ç Vx °ç Ó; °çz<Ó8°}zç; � ç; °ÓÓz yVç ky; °çzç; êç� xxV°E r z� ykçV • > 
VÓy xg� 8çVVç x °Ó; ; é Vyç8 à °ç ­ zx; °ç} °yôôyg8V� é }E ] x; °ç � ç­ ç; û ÓÓz°y­ ç û ç� <ççô� ­ zÓÓ� ç h ÓçyVyBk<ç°ç; 

°Óç; ÓHzyB@ç; E 
e ç; h Óç� °yç ] ÓÓz� xx; ] çzh yB°ç; t ç; � yB°ç; } °ç Ó] çz­ 

­ x; ­ }HçzyÓ°ç h Óç� ç; °ç xô}� xh h çVy; ­ ç; xx; ­ çh Óç°y­ ° 
tâÓz°ç; zç; � ç; xÓ; <8; ; ç x}gç; °ç; � ç; � ç ] çzVçç; ç; @Ó; °çz 
� ç h Óç� ç; ]zçç@ç; °x� <ç� Ó8°çz°Óh }Hç; }yÓç; ] x; °ç@ç 
Vxx� }� ç; °xxz°ÓÓz @xV ] çzh y; °çz° û Óz°ç; E 

4° 3 Ó] ç; ° yç; û Óz° � t V8y°ç; } <ç� xh ç; °çh ç; � °çz Regee­ 
zy; ­ t ]x; °ç û çzkçVyBkç y; kÓh }� ç; ôçy� çVyBk çç; ç }Óh ] x; 
• tI I I ôzx; k ]zyB­ ç}� çV° ] ÓÓz °ç O; J Ó; ­ ç<8û °ç ç; ] x:; 
2t5I I ôzx; k ] ÓÓz °ç ­ ç<8û °ç ] çz@çkçz°ç; E Oè yç : 3 yBVx­ ç : 
@ç}°ç ] zxx­ EJ 

ART. • • À • E r é mE • • À • E 

9 Óyz Vx w8ç}� yÓ; N5E 

r é mE • , yE r é mE • SE 

sV gÓ; ] yç; � E °Ré ] y� çz gçVVç}Dgy à VRx] ç; yz ç� °ç ôÓyzç ç; 
}Óz� ç w8ç Hç; °x; � Vx Hé zyÓ°ç � zx; }y� Óyzç Vç} °ç}gç; °x; � } 
}Óyç; � ç; gÓ8zx­ é } ù }çz] yz °ç} zç; � ç} à Vç8z} Ex}gç; zVx; � } 
}x; } °ç] Óyz }ç °yzç w8ç Vx Hç; }yÓ; °ç ] yçyVVç}}ç °ç gç} 
°çz; yçz} }çzx °yh y; 8é ç °ç gç g<çôE 

,\
0 En Ó8� zçt °ç} zç}}Ó8zgç} zé ° yç} VRxh ç; ° çh ç; � °8 

> Ó8] çz; çh ç; � yh h 8; y}ç ç; ôxy� • tI I I ôzx; g} HÓ8z Vç gé Vy­ 
êx� xyzç ç� 2t5I I ôzx; g} HÓ8z Vç} x}}8zé } h xzyé }E O9 Óyz : 
r ; ; ç_ç : }y_yè h ç question.) 

9 Óyz x8}}y Vç} w8ç}� yÓ; } ôyt o V ç� NSE 

AnT. 52. 

è yç ÓÓk zVç ] zx­ ç; St rn ç; NSE 

r ; zE 5NE 

La i Óh h y}}yÓ; x ç}� yh é w8ç Vç f Ó; °} °ç} 9 ç8] ç} ç� I Uç i Óh h y}}yç û x} ] x; ÓÓz°ççV dat <ç� 4 ç°8û ç; D en 
d zH<çVy; } °ç]xy� ê � zç x}}8zé °ç zç}}Ó8zgç} Vxz­ ç}E ' VVç HzÓD 4 çç@ç; ôÓ; °} z8yh ç y; kÓh }� ç; @Ó8 h Óç� ç; <çêêç; E è yB 
HÓ}ç °Ó; g °Rx8­ h ç; � çz 6ç ; Óh êzç °ç }Ó8zgç} w8y °Óy] ç; � }� çV� °çz<xV] ç ] ÓÓz <ç� ­ ç� xV °çz êzÓ; ; ç; � ç ] çz­ zÓÓ� ç8t 
VRxVyh ç; � çzE û çVkç °yç y; kÓh }� ç; h Óç� ç; ] çz@çkçzç; E 

En Ó8� zçt çVVç a xHHzÓ8] é Vx HzÓHÓ}y� yÓ; d'un de }ç} Zij <ççô� t °xxzç; êÓ] ç; t <ç� ] ÓÓz}� çV goedgekeurd ] x; çç; 
h çh êzç} � ç; °x; � ù ôxyzç répm-tir Hxz gç Fonds x8 °çVà °ç@ç\R Vç°ç; t çz � Óç }� zçkkç; ° ç °ÓÓz dit f Ó; °}t çç; ­ ç°ççV� ç 
°ç} h xBÓzx� yÓ; } et. xVVÓgx� yÓ; } ôy_ç} Hzé ] 8ç} Hxz Vç HzÓBç� t ] x; @yB; y; kÓh }� ç; � ç °Óç; omslaan, <Ó] ç; ° ç °ÓÓz <ç� 
8; ç Hxz� yç °ç} zç}}Ó8zgç} °ç gg f Ó; °}E i çVVç}Dgyt ; Ó� xh D û ç� }Ó; � û çzH ] ÓÓz@yç; ç ] x}� ç ] é z<ÓÓ­ y; ­ ç; ç; � ç­ çh Óç� ­ 
h ç; � Vç} zçgç� � ç} h ç; � yÓ; ; é ç} x8_ N-t • ° t , ° gV 5- °ç VRxh ç; D kÓh y; ­ ç; E Uyç y; kÓh }� ç; t y; @Ó; °çz<çy° °ç Ó; °çz N° t • ° t 
°çh ç; � w8RçVVç HzÓHÓ}çt }çzÓ; � xômçg� é ç} ù VRÓg� zÓy x8_ ô� - e11 5° ] x; <çV °ÓÓz <xxz ] ÓÓz­ ç}� çV° xh ç; °çh ç; � ] çz­ 
] ç8] ç} ç� E ÓzH<çVy; }t °ç crnnptémcnt« °ç h xBÓzx� yÓ; Ó8 °RxVD 1 h çV°ç Ó; � ]x; ­ }� ç; t @8VVç; êç}� çç° û Óz°ç; Óh xx; °ç 
VÓgxV yÓ; E ! 
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[N' NAÉ( èy� � y; ­ }Bà xz , CNI D, C• I E 

i ç� � ç y; ; Ó]x� yÓ; <ç8zç8}ç y; � zÓ°8y� °Ó; g °x; } Vx VÓy 
­ é ; é zxVç °ç} Hç; }yÓ; } °ç ] yçyVVç}}ç Vç Hzy; gyHç °ç Vx réJ>m'­ 
tition, � çV w8RyV ç}� x°h y} °x; } Vç} VÓy} °ç Hç; }yÓ; } °ç} 
çh HVÓóé } ç� °ç} Ó8] zyçz} h y; ç8z}E 

TITRE V. 

ART. 53. 

a x i Óh h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç °Ré � ç; °zç 6ç êé ; é ôygç °ç} °y}HÓ­ 
}y� Ó; } }Hé gyxVç} x8_ � zx] xyVVç8z} Ógg8Hé } °x; } 8; ç y; ­ 
°8}� zyçt w8y , , · ç}� Hx} gÓ; }y° é zé ç gÓh h ç Hxz� yg8Vyè zçh ç; � 
y; }xV8êzçt mais dont Vç travail spécial dans gç� � ç y; °8}� zyç 
ç}� Hxz� yg8Vyè zçh ç; � y; }xV8êzçW à gç� � ç ôy; çVVç x zçh HVxgé 
Vç h Ó� inâustrie Hxz métier. 

r é mE É• E 

r ôy; °Rx8­ h ç; � çz Vç} x] x; � x­ ç} °ç Vx ; Ó8] çVVç VÓy ç; 
ôx] ç8z °ç} ] yçyVVxz°} ; é } x] x; � Vç D, - x] zyV D, ASSt Vx i Óh ­ 
h y}}yÓ; HzÓHÓ}ç °Ryh h 8; y}çz °R8; ç ôxç Ó; � Ó� xVç sç }xVxyzç 
w8RyV} HÓ8zzxyç; � ç; gÓzç ­ x­ ; çzE 

9 Óyz Vx w8ç}� yÓ; NÉE 

le ,Rapporteur, 

EDMOND RUBBENS. 

Le Président, 

6E ud v i ' a ' mE 

û ç°8û ç; ç; °çR û çç@ç; °ç@ç aanvulling ] x; ] çz<ÓÓ­ y; ­ Óô 
� ç­ çh Óç� kÓh y; ­ � ç ] çzVçç; ç; E 

Uç@ç <çyV@xh ç ; yç8û y­ <çy° êzç; ­ � °8} y; °ç DxV­ é h çç; ë 
û ç� ÓH °ç d 8°çz°Óh }Hç; }yö ç; ç; <ç� êç­ y; }çV ] x; °ç; 
omslag, @ÓÓxV} °yç y; °ç Hç; }yÓç; û ç� � ç; ] x; TVç Eêë °yë ; °ç; 
ç; ] x; °ç h yB; û é zkçz} y} xx; ­ ç; Óh ç; E 

TITEL V. 

ART',,53, 

Uç i Óh h y}}yç }� çV� t ]ÓÓzt °ç@ç êyB@Ó; °çzç êçHxVy; ­ ç; 
ÓÓk � ÓçHx}}çVyBk te maken op °ç xzêçy°çz} °yç û çzk@xxh 
@yB; y; çç; ; yB] çz<çy° °yç û çV y} û xxz ; yç� xV} q êyB@Ó; °çz 
Ó; ­ ç@Ó; ° û Óz° � êç}g<Ó8û °t °Óg< û xxz °ç }HçgyxVç xzêçy° 
êyB@Ó; °çz Ó; ­ ç@Ó; ° y}W � ç °yç; çy; °ç <ÓÓô� @yB <ç� û ÓÓz° 
nijverheid °ÓÓz ambacht ] çz] x; ­ ç; E 

r é mE É• E 

mç; çy; °ç <ç� ] ÓÓz°ççVE] x; Eâ ; ôçEù û :ç M•LçE� E � ç ] çz<ÓÓ­ ç; t 
� ç; ] ÓÓz°ççVç ]x; °ç ] ó ó z , r HzyV , ASS ­ çêÓzç; Ó8°ç Vyç°ç; t 

q }� çV� °ç i Óh h y}}yç ]ÓÓzt ÓH çç; xV­ ç<ççVç û yB@ç <ç� }xVxzy} 
ê8y� ç; zçkç; y; ­ � ç }� çVVç; t °x� @yB ; Ó­ @Ó8°ç; k8; ; ç; ] çz­ 
°yç; ç; E 

è yç ] zxx­ NÉE 

De Verslaggever, 

EDM. RUBBENS. 

De Voorzitter, 

6E ud v i ' a ' mE 
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Questions posées au Gouvernement 

et Rélónsesi 

3b a r > ' 1. 

ué ' e s' é ' c' é s' E 

Vragen aan de Regeering gesteld, 
en Antwoorden. 

1'" Question. 

yJ Prière de donner les statistiques aussi complètes qtte 
possible, .. çlepuis la guerre et pour les divers régimes de 
pensitm•"tfi,,'i:·së- sbtlt"·succéclés, concernant : 

le ,rtlóffltJfe.,df·:fiimtfficiaires; 
les dépenses faites par l'Etat; 
les dépenses faites par l' Industrie; 
les dépenses fait es par les bénéficiaires, 
2) Que pense le service du rôle des Caisses de Retraite 

dans l'économie générale du système des pensums de vieil­ 
lesse ? 

• J Existe-t-il des études sur les systèmes de pensions de 
nieiliesse en vigueur dans les autres pays ? 

EERS'fE REEKS. 

Wagen:door dên-.Vttsl"aggever:gesîeld. 

1• Vraag. 

Répon11&. 

1. - Statistique des divers régimes de pension 
qui ont été successivement en vigueur depuis la guerre, 

sE D Loi du 10 mai 1900 sur les pensions de vieillesse. 

-1) Men yelieve statistieken te geven, zoo volledig als 
mogelijk over de verschillende pensioensietsets achter­ 
eenvolgrms sedert <Len oorlog toegepast, '!lamel.ijk wat 
betreft : 

het -getal 'terkrijqers; 
de uitqaoen gedaan door den Staat ; 
de uitgaven gedaan <loot de Nijverheid; 
<le uitgaven gedaan door de ve1'krijge1's. 
2) Wal denkt rie dienst over de ml der Pensioenkassen 

in den algemeenen samenhang van net stelsel der· ouder­ 
âomspensioenen ? 

3) Bestaan er studies ovel' de stelsels van ouâerâoms­ 
pensioenen die in de andere landen van kracht zijn ? 

Antwoord. 

1. - Statistische gegevens van de onderscheidene pen­ 
sioe_nstelsels die achtereenvolgens van kracht waren 
sedert den oorlog. 

I. - Wet van 10 lllei 1900 op de ouderdomspensioenen. 

r E Primes de l'Etat ç; zxy}Ó; °ç} ] çz}çh ç; � } çôôçg� 8é } j r E c � xx� }Hzçh yë ; ÓH ­ zÓ; ° ]x; °ç }� Óz� y; ­ ç; ­ ç°xx; xx; 
à 6x i xy}}ç > é ; é zxVç °ç é ç� zxy� çE aç} °y}HÓ}y� yÓ; } zçVx� y] ç} 

I 
°ç r V­ çh çç; ç ayBôzç; � çkx}E Uç êçHxVy; ­ ç; °yç; xx; ­ xx; °ç 

à gçV ÓêBç� Ó; � é � é ç; ] y­ 8ç8z B8}w8Rx8 • , ° é gçh êzç ôCN5E êVç] ç; ]x; kzxg<� � Ó� • , Uçgçh êçz , CN5E 



p r e ' é U' é 9 d a Vµ 9 ' b m' > ' v 4 d d é U6> 3 é c nv 287J è M� � y; ­ }Bxt, , , · , CNCD, C• I E 

r ; ; é ç}E 
Jaren. 

v Óh êzç 
°ç 3 é ; é ôygyxyzç}E 

Getal 
1,•ed.:rijgers. 

Ué Hç; }ç} à• g<xz­ ç : 
(lito.aven ten- laste .' 

°ç VR' � x� E 
van den Staat. r 

°ç VRy; °8}� zyçE 
uunid« nijverheid. 

°ç} 3 é ; é ôyçyçyzç}E 
van de i•erkrijger,. 

, C, C 
, CNI 

, CN, 

, CNN 
, CN• 
, CN2 
, CN5 

, tÉSÉtI I I E 
, tA•I tI I I 

, tAAI tI I I 

, tA2I tI I I 
, tAI I tI I I D 
, tCI5WI I I 
Nt, AStI I I 

2tCNAtAÉI ECI 
ÉSÉt2SRVENI 

•t22, tS2� E\E2I ?VJ 
, tI S• tAN•tSIO, J 
• t2, Ét52AED 
•tS5ÉtÉI ÉED 
•t5•ÉtSI S:AI 
2t, ÉÉt5C, ECI 

O, J uzyh ç} gÓh HVé ­ 
h ç; � xyzç} P.C>Ul' 1020 ç� t 
, CN, R 

E OVJ Aa-nvullende pre- 
1niën.:11oor 1920 en 1921 . 

v Ó8}E ; çD HÓ}}é °Ó; } aucun 
élément pour pouvoir donner: 
gçDzç; }çy­ ; çh ç; � E A cette épo­ 
w8ç Vç }çz] ygç n'a pas fait le 
zçVç] é des sommes versées 
volontairement. par les em."'­ 
ployeurs à.,, la, Caisse. de- Rek 
� zxy� ç x8 compte de leurs 
ouvriers. 

Wij bezitten geeti .e11kel •ge,· 
geven om die inlichting te 
bezorçen, Op. clit· OQ{l_enblik, 
heeft de dienst gem lijst 
opgemaàkt vo:n de somme1i, 
vrijwillig:- u.estort door- de 

.werkgever& aan de. L·ijfrtnte­ 
kas, op. de ·rekening vcm hun• 
ne. werklieden. 

3 E Allocations de 65 francs. - a ç} °y}HÓ}y� yÓ; } zçVx� y] ç} 
à gç� ÓêBç� EÓ; � Eé � é ç; E] y­ 8ç8zE B8}w8Rx8 E• , ° é gçh êzç , CNI : 

v Óh êzç Ué Hç; }ç} 
r ; ; é ç}E ° ç 3 é ; é ôygyxyzç}E à g<xz­ ç ° é VR' � x� 
D D D 
, C, C N, I tI I I , • tS5I tI I I 

O ç; ] yzÓ; J 

, CNI N, I tI I I , • tS5I tI I I 
Oç; ] yzÓ; J 

II. -· Loi clu 20 août 1920 sur les pensions de vieillesse. 

a ç} °y}HÓ}y� yÓ; } °ç gç� � çE VÓy }Ó; � xHHVygxêVç} x8_ ] yçyV­ 
Vxz°} ; é } x; � é zyç8zçh ç; � x8 , - Bx; ] yçzR R, AS• E 

B. Toelagen van 6.5 frank. - De bepalingen dienaan­ 
­ xx; °ç êVç] ç; E ] x; E kzxg<� � Ó� E:o E Uçgçh êçz , CNqI E 

6xzç; E 
> ç� xV 

­ çzçg<� y­ ° ç; E 

12,499,283. 
• t25Ét•2Ea 

, NtÉÉI t, É5 

, NtA, I t•N2 
, •W:2•CtNÉS 
, • t5,, ÉWOJP, 
, StSÉAtSNI 

b y� ­ x] ç; � ç; Vx}� ç 
] x; °ç; c � xx� E 

, C, C N, I tI I I 
OÓ; ­ ç] ççzJ 

, • tP5I tI I I : 

, CRNI N, I tI I I 
OÓ; ­ ç] ççzJ 

, • tSSI tDII I 

ssE D Wet van 20 Jug!lstus 1920 
op de· ouderdomspensioenen, 

Uç êçHxVy; ­ ç; t °ç@çz û ç� @yB; � ÓçHx}}çVyBk Óâ °ç oude 
Vyç°ç; E­ çêÓzç; E ] ó ó z , E 6x; 8xzyt , AS• E 

v Óh êzç Ué Hç; }ç} 

1 

Getal. Uitgaven ten l11,11te 
r ; ; é ç} °ç · êé ; é ôygyxyzç}t à g<xz­ çt ° ç � VR ' � x� 6xzç; E verkrijgers. van .den .St&,!t. 

D D D 
, CN, NNI tI IREV , NItI I I tI I I , CN, 220,000 120,000,000 

, CNN N•5tI I WJ , NÉtI i d ti d d , I NN N•ô"td d6 127,000,000 

1923 N•5tI I I , • , tI I I tI I I , C:\• N• OREJtI I I 131,000,000 

, CN2 N•5tI âI , NCtI I I tI I I E , I N2 N•5tI I I 129,000,()()Q 

, CN5 N•5tI I I , NCtI I I tI I I , CN5 N•5tI I I 129,000,009 

, CNS :; ÓtgÓÓ , A• tI FJO6tOJOJI 1!)26 • , I tI I I 186,000,\)00 

, CNÉ • , 5tI I I , C5tI I I tI I I , CNÉ 316,000 196,000,000 

, CNA •I I tI I I , AÉtI I I tDII I , I NA •I I t0 d d · 187,000,~ 
1929 NAI tI I I , É5tI I I tI I 0 1921). 280,Q001 1'76,000,0CO, 



i o r e 3 é ' U' c é ' uyV' c ' v mr v Rôc cç}}yÓ; ?Vç , CNCD, C• I E 

sssE D Loi du 20 juillet 1927 xggÓz°x; � 8; gÓh HVé h ç; � ( sVVE D Wet van 20 Juli UJ'l7 � Ó� ]çzVçç; y; ­ E] x; Eçç; xx; D 
x8_ êé ; é ôygyxyzç} °çsx Hç; }yÓ; °ç ] yçyVVç}}ç Hzé ] 8ç Hxz ] 8VVç; ° Hç; }yÓç; xx; °ç ] çzkzyB­ çz} ] x; <ç� Ó8°çz°Óh }D 
V; VÓy °8 NI xÓû � , CNI E a ç} °y}HÓ}y� yÓ; } °ç gçV� ç VÓy Hç; }yÓç; t ] ÓÓz@yç; êyB °ç û ç� ] x8 NI r 8­ 8}� 8} , CNI E Uç 
}Ó; � xHHVygxêVç} à Hxz� yz °8 , RR Bx; ] yçz yCNÉE êçHxVy; ­ ç; °ç@çz û ç� @yB; toepasselijk van xô f 6x; 8xzy 

, CNÉE 

v Óh êzç Ué Hç; }ç} >ç� xV b y� ­ x] ç; � ç; Vx}� ç 
r ; ; é ç}· TVç êé ; é ôygyxyzç} y� g<xz­ ç °ç VR' � x� 68zç; E ] çzkzyB­ çz}E ] x; °ç; 3 � xx� t 

D DD D D 
, CNÉ N• 5tI I I , • AWC5I tI I I , CNÉ 235,C00 , • • tC5I tI I I 

, CNA NN5WI I Ö , • NtA25tOJ:JI , CNA NN:" tI I 6 , • , tA25tI I I 
, I NCR N, I WI I I , N2tC5I tI I I , \JNC N, I tI :I , N2tC5I tI I I 

s9 E D Wet van 10 December 1924 betreffende de uerzeke­ 
tînq tegen de geldelijke ge11olgen van ouderdom en voor­ 
tljcligen dood. 

1 

a ç} R°ô}HÓ}y� yÓ; } °ç gç� � ç ôÓî }Ó; � ç; � zé ç} ç; ] y­ 8ç8z I Uç êçHxVy; ­ ç; ] x; °ç@ç û ç� û çz°ç; y; û çzky; ­ ­ ç}� çV° 
Vç , Öz Bx; ] yçz , CNSE ÓH , 6x; 8xzy D, CNSE 
r E D 9 çz}çh ç; � } ÓHé zé } à Vx i xy}}ç > é ; é zxVç °ç 3 çV­ yw8çE l r E c � Óz� y; ­ ç; xx; °ç r V­ çh çç; ç 3 ç; � çkx} ] x; 3 çV­ yë E 

·a) <A.ssuje-ttis. · a) f'erzekeringsplichtigen. 

s9 E DD Loi du 10 décembre 1924 sur l'assurance 
en vuë de la vieillesse et tiu décès prématuré, 

v Óh êzç e ê � , � yh � °ç} ] çz}çh ç; � } çôôçg� 8é }: 
r ; ; é ç} °R; }}8zç} Hxz Vç} çh HVÓóç8z} Hxz Vç}x}}8zé } 

b) A'ssurés libres cl versements facultatifs des assujettis. 

Getal 3 çVÓÓH van de stortingen, gedaan door : 
6RxEzç; E ] çz@çkçz°ç; E de werkgevers. °ç verzekerden. 

(CN"WR , tNÉStÉI REV • I t2ACtÉÉNE5I • I tOREACt ÉÉNE 5REV 
\ 

, C• É , tNÉStÉI I • I t2ACt ÉÉNE5:6 • IVAI tÉÉNESREV 
, CNA , t• 5~tOJÉOJ • � Rt C52t NRE,• t 5I • , tC52tNÖ, • E5I , CREVë , t• 5At?JÉI • , tCe tN2E• E5û • , tC52tN, • EâI 

, CNC , t2I Ct' tOJOJ • • tÉ5I tI :; ÓÓ • • t É5I ti DI I EI I 1 E, CNC VtR, DEI Ct5I I • • tÉ5RERtI JREVEd :6 • • tWEÉ5I tI I I EI I 

b) Vrije oerzekerâen en facultatieve slorlinqen âer 1,er­ 
zeke1·i11qs7,lichtigen. 

v gyz; êzâ e Ó; � x; � °ç} ] çz}çh ç; � } çôôçg� 8é }: 1 > ç� xV 3 çVÓçH ] x; °ç }� Óz� y; ­ ç; t gedaan °ÓÓz: 
1 

r ; ; é ç} °Rx}}8zé } Hxz Vçt gh H hr1fr~ Hxz Vç} x}}8zé } 1 6xzç; E ] çz@çkçz°ç; E TVç û çzk­ ç] çz}E °ç ] çz@çkçz°ç; E 
D D 

, CNÉ 2SI tCÉN , NtNCCtI 5, EI I (CNÉ 2âI tC3 , NtNCCtI 5, EI I 

, CNA· 2AÉt° R, N , 2DtI 5At2• 5EI I o VNA t, }ÉtI , N , 6tI 5At2• 5EI I 

, CNC 2CÉt5I J , }tN_âtÓÓÓEÓÓ Vd 4 2CÉt5I J , 5tNtâDIti d d Ed i t 

Intervention cle l'Etat 
clans ta constittition de~ rentes de vieillesse. 

9 D' � x� D; Rz; � çz] yç; � Hx} Hxz zyç} ] çz}çh ç; � } x; ; 8çV} x8 
gÓh H� ç °ç} x}}8zé }t h xy} y; � çz] yç; � °x; } Vx gÓ; }� y� 8� yÓ; 
°ç Vx zç; � ç x8 h Óh ç; � °ç VRç; � zé ç gzy BÓ8y}}x; Óç W EE }ó}� è h ç 
°ç zé Hxz� y� yÓ; gÓ; � zxyzçh ç; � x8 }ó}� è h ç °ç gxHy� xVy}x� yÓ; 
xHHVy� BÓê â ü _ ] é z}çh ç; � } Hçz}Ó; ; çV} ç� E Hx� zÓ; x8_ Oxz� E A 
Hxzx­ zxH<ç · N iii fine), 

a x ° é Hç; }ç }Rç}� é Vç] é ç � x; � HÓ8z Vç} x}}8Bç� � y} OVÓy 
du fO ° é gçh êzç z; Ntâ et loi du 10 h xz} , CN5J que HÓ8z 
Vç} x}}8zé } yyêzç} OVÓy °8 � Ó ° é gçh êzç , CN2gJ : 

, CNÉ : 

, CNA R: 
, CNC : 

NS2tÉA5EÉS 

NI ÉtI ANE, I 

NêÓWÓÓÓWxÓ g<yôôzç xHHzÓ_yh x� yôE 

Aandeel van den Staat 
in dr samenstelling van ae ouëertlomsrenien. 

Uç c � xx� °Óç� ­ çç; BxxzVyBk}g<ç }� Óz� y; ­ ç; ÓH °ç zçkç­ 
; y; ­ ] x; °ç ] çz@çkçz°ç; W °Óg< <yB <ççô� çç; xx; ° ççV y; ° ç 

· }xh ç; }� çVVy; ­ ] x; °ç rente ÓH <ç� ÓÓ­ ç; êVyk ] x; °ç y; ­ ç­ 
; Ó� � zç° y; ­ W ° ç Óh }Vx­ zç­ çVy; ­ y} }� zyB° y­ h ç� <ç� gxHy� xVy­ 
}x� yç}� çV}çVt � Óç­ çHx}� ÓH °ç Hçz}ÓÓ; VyBkç ç; û çzk­ ç] çz}­ 
}� Óz� y; ­ ç; Oxz� E At HxzE N in fine). 

Uç 8y� ­x] ç êçVyçHt @ÓÓû çVE] ÓÓz °ç ] çz@çkçzy; ­ }HVyg<� y­ ç; 
Oû ç� ] x; , I Uçgçh êçz , CNDy ç; û ç� ] x; , I Maart , CN5J xV} 
]ÓÓz °ç ] zyBç ] çz@çkçz°ç; Oû ç� ] x; , I Uçgçh êçz , CN2DJ : 

, CNÉ : 

o VNA : 

, CNC : 

NS2tÉA5EÉI 

NI ÉtI AM� · , I 

N5I tI I I EI I O Ó; ­ ç] ççzJE 

n. -- e xBÓzx� yÓ; ­ zx� 8y� ç °ç ] yçyVVç}}ç ç� xVVÓgx� yÓ; ­ zx­ 
� 8y� ç R° ç ] yçyVVç}}ç OVÓy °8 , I ° é gçh êzç , CNLVt xz� E NN ç� 
NAW xz� • • ç� suivants). 

é E p Ó}� çVÓÓ@ç ]çz<ÓÓ­ y; ­ ] x; <ç� Ó8°çz°Óh }Hç; }yÓç; ç; 
kÓ}� çVÓÓ@ç Ó8°çz°Óh }� ÓçVx­ ç Oû ç� van � Ó Uçgçh êçz , CNtMEt 
xz� E NN ç; NAW xz� E • • ç; ] ÓV­ ç; ° çJE 
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a) Majoration de rente de vieillesse allouée aux vieil­
lards depuis le l" janvier 1863 qui ont effectué ·1es ver­
à. charge de l'Etat

<t) Verhooging van. de. ouäeraomstenie, .aan .de oud~
lieden toegekend sedert 1 Januari ii863, die. de stortingen

<leden;

Nombre Dépenses Getal Uitgaven ten laste
Années de bénéficia ircn à charge de l'Etat Jaren. verkrijgers. van den Staat

- -- -
19'>...8 13,00') 8, 125,UY.l 1028 13,000 8,12ó,O:)') r 
1029 31,000 19,3'75,ÓOO 1028 31,000 19,376,000

b) ,lllocation yratuite de vieillesse allouée aux vieil­
lards depuis le i'' janvier 1863 qui n'ont pas effectué
les versements prévus par l'article 23 à la Caisse Générale
de Retraite. 

V. - loi <lu 24 décembre 19'18 accordant tin complément
aux bénéficiaires de Jo. majoration de vieillesse ou de
l'allocation gratuite de vieillesse. Les dispositions de
cette loi sont applicables à partir du 1•• janvier 1928.

b) Kosteioos« ouderdonistoelaqe toegekend aan de oude
lieden, geboren na 1 Januari 1863; die de stortingen niet
deden, voorzien in artikel 23, aan de Algemeene Lijfrente­
kas.

Nombre Dépenses Getal l1 itgaven ten laste
Années c!c bénéficiaircn à charge cle l'Etat Jaren. verkrijgers. van den Staat.

- - - - -
192S 2,500 1,250,000 Hl28 2,600 1,~;,0,0)0
1929 5,600 2,750,00Ö 1929 6,500 2,750,0!1~

a) Complément de majonuio« de rente cle vieillesse : 

Nombre Dépenses Getal Uitgaven ten laste
Années de bénéficiaires à charge de l'Etat Jaren. verkrijgers. van den.Staat.

- - -
1028 0,750 5,752,,500 1928 9,'750 5,762,,500
1029 23,250 13,717,500 1929 23,250 13,717,500

b) Complément d'allocation qruluite de vieillesse: 

V. - Wet van 24 Decemoer 1928 tot verleening van een 
aanvullénd 'pensioen aan de verkrijgers van de verhoo­
ging van )iet ouderdomspensioen of van . de, ko.stelooze
ouderdömstoelàge ..De bepalingen dezer wet zijn toe,
passelijk van af i. Januari 1928.

a) Aanvullende verhooyiny van de ouäerâomsrerde 

b) Aanvullende kosteiooze ouderdomstoelage : 

Nombre 'Dépenses Getal Uitgaven ten liste
Années do bénéficia ires à oherge de l'Etat Jaren. verkrijgers. van den Staat.

- - -
1928 1,875 862,500 1928 J,8'15 862,600
]920 4,126 1,896,600 1929 4,125 1,896,500

VI. - loi du JO mars 1925 sur l'assurance 
en vue de la vieillesse et du décès prématuré des employés. 

Versements effectués à la Caisse Générale de Retraite.

Nombi-e Montant des versements effectués:
Années d'useu rés par les employeurs par les assuiês

-
19:Zï 1,%,:1')2 74,223,5w:o:i 44,534,115.00

10?.8 ~05,: f-i> ",},401,415:0j 5 f,&10,849:oo

1020 231,000 101,875, ~"-0.00 81,126,000.00

VI. -- Wet van 10 Maart J.925 op de verzekering tegen de 
geldelijlie gevolgen van. ouderdom, en voortijdig en (lood 
der bedienden. 
Stortingen aan de Algemeens Lijfrentekas. 

o·etal Beloop. van de stortingen, gedaan door:
Jaren. verzekerden. de werkgevers. de verzekerden,

l!l.i/7 Ul9,002 74,~3,ó2f>.0~ 44;53!1;1itj-;Cl9.

1928 205,3llll 86,40~,4i5.Ó:> 51,84◊,84MO

1020 231,000 101,875,0CO.00 61,1i5,000.()Q·

Voir observation ci-dessus, loi du. 1( décembre 192.t :
Jr. montant de la dépense à charge de l'Et.it est compris-a
dans Jes sommes y mentionnées. 

Zie voorgaande opmerkingen, wet_yari · :10:.:Deœin,bêr
1921 : hel beloop van 9~.µjtgave tefl., laste van oen Staat
is in de opgegeven 'sommen begrepen.

. 2) La question 1posé~ me raraît inopportune. _Il )1e Fon: 1 . 2) De vraag: schijnt mij ongepasti:Wu~ru,,t~~.Ilsl;fCni\~ew~
vient .pas que les Ionctionnaires donnent en cette qualité a· met aan derde personen, ,hunne persoonliike meenmg le
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des' tiers, ·leur opinion personneHe sur 'une question déter­
mméc 'dont la solution rctHin'itivc est -de la compétence
exclusive du Ministre.

* * .•

3) On trouvera ides exposés de ces législattons dans les
deux documents ci-après :

.1) Les problèmes des Assurances sociales. Publication
du B.·I. T.· Genève ·1925:

rpages '·XIII ·à ·XXI 1 ,bladz. XIII totxXI
:14- 'à 117 - 1_4. " 17
35 à ·39 - 35 » 39 
73 à 79 - 73 » 79

103 à 104 
1 

- 103 » 104-
123 à 124 - 123 >i 124- 

2) Exposé des motifs du projet de loi français sur les ,

1 

2) Memorie van 'Ioelichtiug van het Fransche wetsont-
assurances sociales. (Chambre des Députés, document werp betreffen-de de sociale verzekeringen. (Kâmer der
n° 2369, session de 1921, pages 107 à 138.) Volksvertegenwoordigers, doc. n• 2369, zitting van 1921,

bladz. 107 tot 138.)
Ilyu.Iieude ·ne·pas-perdre de vue·, que 'dans plusieurs

(,á~•s,: I'asseranee-vteillesse- est soudée à· l'assnrance-inva­
ndité.

2": 'QuasHon. 

1. Qitêîl~' ôbje'ètion teèbmque y a-t-i! (c l'o'rganisation 
des __ pensions s1Lr la base des caisses professionnelles pm·i-:
taites'•? 1l est 'permi« de noter en ef fM : 

à.) que ce système <l donné cl' excellents résultàts en 
matière de pension de mineurs; 

),))..que. le système des mutualités de retraite présente 
l'inconvénient : a) de livrer les assujettis à t'arbilraire, à 
la négligence, et à l'..ignorance ries tliriqeants des. mutua­ 
lités de retraite. Il n'est pus ran, de voir des assujettis 
perdre de ce iail, tous-leurs droits alors qu'ils ont satis­ 
fait à toutes les obligations mises á leur cha1:ge . par la 

• loi; b) de négliger une occasion importante et excellente 
de collaboration entte le capital et le travail. 

Rèpo■■e, 

Observation· prélimin<t:ire. 

-Nous-supposons qu'il s'agit, en l'occurrence, des caisses
professionnelles qui réaliseraient directement l'assurance
sans l'intervention de la Caisse de Retraite et non pas de
caisses professionnelles qui serviraient· uniquement d'in­
termédiaire, pour Ia réception et le transfert des cotisa­
tions, entre Jes patrons· et les assurés, d'une part, et la
Caisse de Retraite, d'autre part, celle-ci continuant à être
l'or..ganismé d'assurance.

Au point de nue 'teêlmique : aucune objection ne peut 
être faite au principe de l'organisation professionnelle de
l'assurance contre Ia vieillesse et le décès prématuré à 

·~n'dlticin 'crue l'assurance porte-sur unnomhre detètes suf­ 
'üsamment éfevé ·et qu'il soit ·payé, -pour l'assuranced'urre

geven over een bepaalde quaestie waarvan de dèîinitieve
oplossing uitsluitend tot de bevoegdheid van den 'Minister
behoort. 

• * * 

3) Men zal uiteenzettingen van deze wetten vinden in de
twee hiernavolgende documenten :

-1) De vraagstukken der sociale verzekeringen. Uitgave
van !het 1. 'B. A., Gèneve 1925 :

'Men mag niet uit het oog verliezen <dat, in velelanden,
de ouderdomsverzekering gevoegd is bij de· invaliditeits­

. verzekering.

z, Vraag. 

1. Welk· technisch. · bezwaar is er· tegen· de înrichting van 
tie pensioenen op den gronclslag van de paritaire beroeps­ 
kassen ? Inderdaad, men neme in aanmerkim; : 

a) dat dit stelsel uitstekende uitslagen opgeleverd heeft 
op het stuk van hel miimuerkerspensioen; 

b)dat het stelsel van de pensioensmunuüiteiien dit nadeel 
heeft : a) de verzeke'l'ingsplichtigen over te leveren aan de 
unllekeur, · aan· de · zorgeloosheicl en de onwetendheid van 
dn. bestuurders der pensioensmutualiteiten, Niet zelden 
gebeurt het, dat verzekeringsplichtigen hierdoor al hun 
rechten verliezen al hebben zij voldaan aan al de oerpticti- 

. tinçen welke door de wet op hun schouders gelegd worden; 
b) een belangrijke en uitstekende gelegenheid tot samen­ 
werkinq iusschen kapitaal en, arbeid te laten voorbijgaan . 

Antwoord. 

Vootafgaarul,e ·aanmerking. 

Wij veronderstellen dat, in· het onderhavig geval, be­
roepskassen bedoeld worden, die rechtstreeks de verzeke­
ring zouden doen zonder de tusschenkomst van de Lijf­
rentekas en dat het niet om beroepskassen gaat, welke
alleen zouden dienen om de bijdragen' van patroons en
verzeker-den over te maken aan <le Lijfrentekas, · welke
verzekeringsorganisme blijven zou.

In technisch opzicht, kan-er.geeni bezwaar gemaakt-wor­
den tegen het beginsel van -de beroepsinriohting van de
verzekering tegen den ouden dag en voortijdigen dood, mits
de· verzekering -gc~dnun worde voor een vrij groot aantal
personen en dat met het oog op het vestigen van een rente,
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rente d'un toux. déterminé, la prime nécessaire pour. sa
couverture eu tenant compte du risque de mortalité propre
à la profession. Il apparaît donc, immédiatement, que ce
risque n'étant pas le même pour toutes les professions, la
prime à payer· ne serait pas, dans ce système, la même
pour tous les travailleurs.

Mais en matière d'assurances sociales,i! ne peut pas être
question de s'en tenir exclusivement au point de vue tech­
nique. Il faut. également tenir compte dans la mesure oit
cela est compatible avec le point de vue technique, du
point de vue social et du point de vue pratique.

van een bepaald bedrag, :de premie betaald worde welke
voor dedekking er vannoodig-is. met inae~tnemhig)àq tlet
sterfterisico eigen aan het beroep. Het spririgt dus•xiii~~lijk
in 'toog, dat vermits-hetrisicohetzelfde nÎet'iS'voor:ät'~cie
beroepen, de premie.rwëlke-volgens '<lit stelsel .~utm~tën
betaald worden, - niet dezelfde -zou-zijn- 0voor··äl ·de,~wefk-
lieden. ·

Maar-op· het stuk van sociale-veezekeringen.s-mag- men
. zich ntetuitsluitend-op ,technisch st3rldpunt,·plà~tsen/îtlén
moet-ook rekening.houden, inzooverzulks vereeiügiba.ar,1is
met het. technisch $landrpunt,,.met-het,·maatsÓh&ppeiijk•en

-practisch standpunt.

Au point de vue social: nous venons de dire quedans I lnmaatschappeli7kopzicht :,wij.hebbew,.zooeven-gezegd,
l'organis~tion prof?ssionnelle de l'assurance qui nous d~~ bij ·de.;ber-0epsinri~hting van -de verzekening.l.waarover
occupe, étant ?onne que la loi a pour but de garantir ù I WIJ h~t hebben, vermits ·de, wetden;•.doeJ· heeîtaaan- al-de
tous les travailleurs une rente d'un montant déterminé werklieden een rente van een;.bepaalclbecù:ag:{a,600 frank) 
(3,600 francs) à prendre cours à l'âge de soixante-cinq t_e verzekeren met ingang vanden.leeltijd, van wi-jt--en~ze;stjg
ans, le taux de la prime à payer (versement personnel, Jaar, het bedrag van de· te-betalen. p.rtmie•;(~r..soonlijke
cotisation patronale et contribution de l'Etat) ne pouvait storting, bijdrage vanden patroon-enausschenkomstrvan .
plus être du même import pour tous les assurés, mais I den Staat) nietmeerhetzelfde voor aLde.,ve~ke,:rdend{on
devrait être établi en tenant compte du risque de mortalité zijn, maar zou-moeten·,berekep.4,;W9.1:d.~1lrmet,i11aqntneming
propre à la profession. Comment pourrait se justifier, van het. sterfterisico eigen aan.het beroep.
vis-à-vis des travailleurs, cette différence de. traitement . ~oe -zou: men, de werklieden de 1 jugltlleid ·~np~n<t~n
qui les obligerait pour aboutir au même résultat, à payer inzren van dit ve~schil v{ln ,_-~haJ)deHpg, W.l\f\f~r ~j
une prime plus ou moins élevée que le taux moyen, selon \'OO~ hetzelfde pensioen een hoogere of lagere premie dan de
le risque de mortalité plus ou moins élevé que Ja moyenne g~1!1iddelde zouden moeten betalen naarmate het sterfte­
générale, de la profession exercée? Sans doute; certains ris~co v~n het berç~l}•.w.aa('.in,.-~ii-,,:w.er.k.~!llll1~Ür\ gEWl~t;of
Y_ trouveraient lem compte et seraient par conséquent Jes kle•~~r is ? Natu~lijk, ,•Qij,dez~~r~eling mlttltnj§fllllmÏS!JD
derniers à protester. Mais est-ce cela que l'on . veut en .proftJl,he~n .. Die -zul!~n c~ _ni~L1~gefl\!prnt!ls~~~n,a:,~{l,ar
instaurant Jes assurances sociales : à ne. mettre à chargé heeft ~~n d•t.~p: het oog. h.iJ hf:1.!lllV1)er.en Jl\_n,,de,f9Qi,Je
de chacun que la couverture de son risque personnel . el ver:zekeri_~gen_ . · ten laste. van,.t~er 1<lei..~e~~mS.,riln,~un
ne pas demander à tous Jes travailleurs, une cotisation persoontiik: r:151co _'.!e 1,eggens.en m.eLa!).n;~1-4e,'.werkli~~n
uniforme pour assurer à chacun et dans Jes mêmes con- een eenvormige, bijdrage. te, ~~~gen.J~n:emde..~l\ ~en
ditions, une pension du même import sans ·devoir pour dezelfde.voorwaarden ~ll•gellJ~p,epino.en te·b~[g~ci"2pn­
cela exiger que les uns versent une cotisation plus élevée _de~ daa~om van de eenen.~en .hooger, b,ijd.rlj-8e dan ,V!lll:Pr.
que Jes autres? · an eren te.moeten. vra,gen .

Du point de vue pretique : Seraient donc affiliés, obli­
gatoirement, à une caisse protcssionnclle, tous les tra­
vailleurs occupés dans une même profession et dans les
professions connexes.

ln practisch. opzicht .dan zouden, al. de werklieden, i11 .~n­
zelIdo bedrijf .en in de.aanverwante ~Ôr)J:ven ..w~_rl;i(z~m,
verplicht. worden zich bij een :beroepsk.as,aa.Ó ,te ,sJµitin:

Question préalable: Trouvera-t-on toujours un nombre de 1 · Yooruiçaande oraaq : Zalmen.altiid in,..eenzelfde1b4d.Mjf
travailleurs occupés dans une même profession et dans les en in de aanverwante ,,bedijjv~n .een ·cVQlclMtlde :t1:l1J.tltal
professions connexes suffisant pour pouvoir organiser: une werklieden vinden om een.bereepskae tedmnn~ririnrJchwn:?
caisse professionnelle? Nous ne le pensons: pas, il serail Wij gelooven.datniet, ..zoodat het ~hIJiS(lh,p.ogçljg zingijn
donc techniquement nécessaire de prévoir l'institution de de instelling te voorzien van- int~r,pro(essj911~le!~~eps­
caisses interprofessionnelles ou .d 'une caisse nationale I kassen .of van- een -nationalei kas-met .. ,yerplichte ,J,ootr~ing
à laquelle seraient obligatoirement affiliés les .travailleurs I van.al de werkliedenr.die niet,b,ij\eeo•bef~pskas-moqh~n
qui ne seraient pas inscrits dans une caisse profession- 1 ingeschreven zijn. • ·
nelle.

11 est indispensable pour le bon fonctionnement .d'un
organisme d'assurance, que les affiliés à J 'institution y 
restent attachés d'une façon permanente et continue.
L'entrée et la sortie des mêmes assurés entravent notable­
ment la bonne marche de l'institution et, élément qui a son
importance, n pour. effet d'augmenter les.. dépenses d'ad­
ministration. ,

Or1.,peut-on dire que, tous les ouvriers.occupés.à un.mo-

Voor de goede.werking van een .ve,r2zj{eri.ogso,rgfmi~m~iris
het.onmisbaar, .dat de ~O{lgeslo~~en1biJid~U(le-iµsU1JIIQg
aangesloten blij.yen .. -Dopr0he\-,ga!l-n en k,eeren1 '{fXI\1Q.C?./4l(de
verzekerden wordt de goede gang van de instelling belem­
merd. en .worden .,.....,idibli.eei~.~ijn.~lip;ig.~.de,ttdmi~tra­
tiekosten .v~llhoogd.
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ment donné dans une profession et qui, partant, seraient . bepaald oogenblik in een bedrijf werkzaam zijn en bijge­
obligatoirement affiliés à la caisse particnlière de cette I volg verplichtend bij de particuliere kas van dit bedrijf
profession, continueront à exercer jusqu'à la fin de leur I zouden aangesloten zijn, in ditzelfde bedrijf zullen blijven
carrière, cettemême profession et, portant, ne seront pas i zoolang als zij werken en •bijge,•olg, op een ibepaald oogen­
tenus, _à un moment donné, de quitter Ja caisse ù laquelle! blik de kas, bij welke zij zijn aangesloten niet zullen moe­
ils sont .affiliés pour entrer dans une, autre caisse. Nous \ ten verlaten om naar een ander kas over te gaan?
avons les ouvriers qualifiés : pour ceux-ci on peut admettre Dan hebben wij de geschoolde werlieden : voor rrezen 
que ce n'est qu'exceptionnellement qu'ils changent de pro- mag men aannemen, dat zij slechts •bij uitzondering van
Iession. Mais à côté de ces ouvriers qualifiés, combien plus beroep veranderen. Maar benevens deze geschoolde werk­
important est Ic nombre des ouvriers " non qualifiés ,, liedep is er een veel grooter aantal " niet-geschoolde ,,
qui changent plusieurs fois de profession au cours de leur werklieden, die in den loop van hun leven herhaaldelijk
carrière et combien n'en existe-t-il pas qui au cours d'une van beroep veranderen. Hoevclen zijn er niet, die in den
même année, changent de profession selon les " nécessi- 1 loop van hetzelfde jaar, van beroep veranderen volgens de
tés » et les <c occasions 1> du jour. Alors tous ces assurés 11( noodwendigheden »ende u gelegenheden " van den dag.
devront changer de caisse chaque fois qu'ils s'engageront Al deze verzekerden zullen <Jan van kas moeten veranderen
dans. une profession ne ressortissant pas ù la caisse à Ia- \ tell.ens wanneer zij naar een beroep overgaan, dat niet. af­
quelle. ils étaient affiliés. Comment dans ces conditions, hangt van de kas, waarbij zij aangesloten zijn. Hoe kan,
réaliser pratiquement l'assurance telle qu'elle est orga- onder deze voorwaarden, de verzekering practisch ver­
rusée à l'article 17 du projet de loi ? Dans l'hypothèse wezenlijkt worden zooals zij ingericht is bij artikel 17 van
où les contrats d'assurance pourraient être transférés sans liet wetsontwerp ? ln de onderstelling, dat al de vcrzekc­
inconvénient d'une caisse à. l'antre, voit-on Jes nombreuses , ringscontracten zonder bezwaar van de eene op de andere
mutations qui devraient être opérées au début de chaque I lins zouden kunnen overgedragen worden, kan men zich
année dans chaque caisse professionnelle. C'est alors que voorstellen hoevele mutaties er bij den aanvang van elk
l'on pourrait, à juste titre, critiquer la loi en faisant valoir jaar in elke beroepskas zouden moeten gedaan worden.
les difficultés de son application. 't Is clan dat men, terecht de wet zou mogen beknibbelen

door te wijzen op de moeilijkheden, welke men bij haar
toepassing ondervindt.

Een enkel verzekeringsorgan.sma, namelijk de Lijfrente­
kas, die bestaat sedert 186G en op dit gebied hare proeven
geleverd heen, is onder sociaal zoowel als onder practisoh
opzicht het ideale systeem van verzekering tegen ouder·
dom en voortijdigen dood van al de arbeiders. Bestond
zij niet, dan zou men ze moeten oprichten.

Om de oprichting van de beroepskassen te verdedigen,
wijst men op de schitterende uitslagen welke werden beko.
men door het Nationaal Pensioenfonds van de mijnwerkers,
dat het beroepsverzekeringsorganisme schijnt te zijn van
de arbeiders die in de mijnen of soortgelijke inrichtingen
werken. Wij zeggen " schijnt », omdat het beroepsken­
merk van deze inrichting eer schijn dan werkelijkheid is.
Men verlieze inderdaad niet uit het oog dat de persoonlijke
en de patroonsstortingen niet geheel door het Nationaal
Fonds bewaard worden; een deel cr van gaat naar de 
Lijfrentekas, om te dienen voor bestemmingen die door
de wet van JO December '192'1, zijn aangegeven (stelsel van
kapitalisatie) en de Lijfrentekas past op deze stortingen
(ie tarieven toc, vastgesteld voor de stortingen die vol·
gens deze laatste wet worden aangewend. Voor de som­
men aldus door de lijfrentekas ontvangen, bestaat er
niet een bijzonder beheer of ecne bijzondere plaatsing,
er bestaat niet, in de Lijfrentekas, voor de mijnwerkers
een volstrekt afgescheiden en zelfstandige afcleeling
waarvoor bijzondere voorschriften zouden geleien. De Lijf­
rentekas is één, en men maakt cr geen onderscheid tusschen
clc stortingen gedaan in uitvoering van de algemeene wel
en deze ontvangen in uitvoering van de wet op de mijn­ 
werkcrspensioenen.

Reste à la disposition du Fonds Natio na 1, la partie des 1· Ter beschikking van het Nationaal Fonds hlijrt het (kd
colisn~ions qui n'est pas venue tl la CaissfJ de Retraite. On van de bijdragen dat niet naar de Lijfrentekas gant. Men
ne doit pas perdre de vue que Ir, taux du versement per- vergète niet dat het cijfer van de persoonlijke storting en
sönnel et celui de la cotisation patronale est, pom' ce qui I dit van de patroonsstorting, wat aangaat de mijnwerkers,

Un seül organisme d'assurance, savoir la Caisse de Re­
traite, institution qui existe depuis -1865 et qui a fait ses 1 

preuves ën la matière, constitue tant au point de vue social
qu'au point de vue pratique, le système idéal pour l'assu­
rance_ ~·~eilless~ et déc.ès_ prématuré_ de t6~1s les travail- ,
leurs. S1 ellen existait pas, 11 faudrait la creer.

On invoque pour justifier l'institution des caisses pro- _
fessiorinelles, les excellents résultats obtenus par le Fonds
National de retraite des ouvriers mineurs qui parait être
l 'organ isme professionnel cl 'assurance des travai lleurs
occupés clans les mines ou dans les exploitations similai­
res. Nous disons : qui paraît, parce que le caractère pro­
lessionnel de cette institution est plus apparent que réel.
11 ne fnnt pas perdre de vue, en effet, que les versements
personnels et patronaux ne sont pas conservés entièrement
pur le Fonds National; une partie est remise à la Caisse
de Retraite, pour être affectée aux destinations fixées par
la loi du 10 décembre 192t (système de capitalisation) et
la Caisse cle Retraite applique à ces versements, les tarifs
établis pour ceux affectés en exécution de cette dernière
Ioi.: Les sommes ainsi reçues par cette institution ne font
pas I'ohjet d'une gestion el de placements particuliers, il
n'y a pas, à la Caisse de Retraite, pour les ouvriers mi­
neurs, un compartiment absolument séparé et indépen­
dant, dont le fonctionnement. ferait l'objet d'une régle­
mentation spéciale. La Caisse de Retraite est une et il
n'y est. pas étahli une distinction entre les versements re­
çus e9 exécution de la loi g(móra le et ceux rccns en exé­
eu tion de la loi sur la pension des ouvriers mineurs.
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concerne Jes mineurs, plus élevé que ceux imposés aux
autres travailleurs. C'est ce qui permet au Fonds National
d'accorder, à ses affiliés, des suppléments de pensions. Ici
on pourrait dire que l'institution est professionnelle puis­
que ces avantages complémentatres ne sont accordés
qu'aux affiliés au Fonds National et que ne peuvent être
affiliés au dit Fonds que les ouvriers mineurs.

* * :t-

3' Question. 

M. le Ministre ne pense-i-iï vas que les caisses de pen­ 
sion donnent lieu à des abus el des irréyulm·ilés ? 
Le patrons pourraieni sans inconvénient »erser les coli· 

salions ouvrières à la caisse de retraite ou à des caisses 

hooger is dan <le cijfers die voor de andere arbeiders gel­
den. Daardoor kan het Nationaal Fonds aan zijn aangeslo­
tenen bijpensioenen toestaan. Hier zou men kunnen zeggen
dat het eene beroepsinrichting i$, vermits deze hij komende
voordeelen slechts verleend worden aan de aangeslotenen
bij het Nationaal Fonds, en dat alleen mijnwerkers dit
kunnen zijn.

"' • *

Nous pensons qun est utile de rappeler que les muiua. Wij denken het nuttig er aan te herinneren dat <le pen- 
lités de retraite ne /ont pas l'assurance; c'est Ja Caisse de sioenmutuaiiicücn. zich niet me; verzeke1ing bezighouden; 
Retraite qui, en l'occurrence, est I'organisme-assureur. de Lijfrentekas is hier het verzekeringsorganisme. De mu­
Les mutualités ne sont que de simples intermédiaires tualitciten zijn niets anders dan bemùldel<1m·s voor het
pour Ja perception des cotisations qu'elles transfèrent pé- innen van de bijdragen die zij, op vaste tijdstippen,
riodiquement à la Caisse de Retraite. Et encore, ne sont- overmaken aan de Lijfrentekas. En nog zijn zij geene
elles pas des intermédiaires obligatoires. Tout d'abord, verplichte bemiddelaars. Eerstens, voor de verzekerings­
pour ce qui concerne les assujettis ou assurés obligatoires, plichtigen of verplichte verzekerden is h.:l cle patroon die
c'est le patron qui perçoit le versement personnel et qui <le persoonlijke storting ontvangt en die ze met zijn eigen
:~ transfère avec ~a propre cotisation, directement à Ja bijdrage rechtstreeks · overmaakt aan de Lijfrentekas. Het
caisse de Hetraite. L'assujetti a, sans doute, la faculté staat den verzekerde zonder twijfel vri] te vragen dat zijn 
de demander que sa carte soit transférée à cette institution kaart aan deze instelling worde overgemaakt door de mu­ 
par l'intermédiaire de la mutualité dont il est membre : tualiteit waarvan hij lid is : doch het is enkel een recht,
mais c'est une faculté. 1 meer niet.

De même pour Jes assurés libres, ceux-ci peuvent accom- Zoo ook voor cle vrij verzekerden : dezen kunnen. deze
plir cette opératiori sans passer par J'Intermédiaire .d'une verrichting doen door de tusschënkomst van een mutua­
société mutualiste. Il leur suffit d'acheter une carte de litait. Het is voldoende dat zij eene stortii1gsl.aarl koopen
versements à un bureau de poste, d'y apposer des timbres op een postkantoor, er de spaarzegels opplakken en ze zen­
retraite et de l'envoyer àla Caisse de Retraite. On ne peut den aan de Lijfrentekas. i\'Ien kan niet zeggen dat het in·
pas dire que cela soit compliqué et l'assuré qui userait cle gewikkeld is. en ,de verzekerde die di] middel zou gehrui­
ce moyen, serait toujours certain que son versement par- ken, kan er altijd gerust in zijn dat zijn storting op de 
viendra à la Caisse de Retraite dans les délais réglemen- Spaarkas zal aankomen binnen (b: voorgeschreven ter-
taires, 1 mijnen.

Sans doute, depuis la mise <::n vigueur de la loi, les déié- Voorzeker, sedert het van kracht worden van de wet,
oués des mutualités n'ont ~)as tous compris l'importance hebben tie afgevaarcliyclrn der mutualiteiten niet altijd het
de leur mission, dans l'exécution de la nouvelle Iégisla- gewicht van hunne taak tèr··e;?~n bij de uitvoering van de
lion : ignorance des règlements, la plupart du temps; né- nieuwe wet ; meestendeels door onbekendheid met de regie­
gigence dans certains cas. On a constaté que déjà, en menten; in sommige gevallen door nalatigheid. Men heeft
'1928,, il y avait un progrès notable qui s'est accentué bevonden dat er, reeds in i 928, een merkelijke verbetering
en 1929. .. was, die nog aangroeide in i929.

JI faut tenir compte de l'existence de ces mutualités qui Men moet rekening houden met het bestaan van deze
se sont créées spontanément depuis le vote de la loi du mutualiteiten die spontaan zijn tot stand gekomen sedert
10 mai 1900 et ne pas oublier les magnifiques efforts de aá~neming van de wet van 10 Mei 1900, en men mag
qu'elles ont fait pour faire connaître aux populations (!.35 niet de bewonderenswaardige pogingen vergeten die zij
régions flamandes et wallonnes, les avantages de cette lé- hebben in het werk gesteld om Vlaanderen en Wallonië be­
gislation, et ont ainsi préparé Ja voie au régime d'ossu- kend te maken met de voordeelen van deze wet, en aldus
rance obligatoire. Ces mutualités sont en fait des caisses den weg te bereiden voor. het stelsel van verplichte ver­
membres eux-mêmes; d'autre part, ceux-ci conservent zekering. Deze mutualiteiten zijn feitelijk gewestelijke
régionales administrées par des délégués nommés par les kassen, bestuurd door afgevaardigden welke door de leden
toute leur liberté dans le choix de l'organisme auquel ils zelf worden benoemd; deze leden blijven verder vrij in de
veulent être affiliés et ne sont pas obligés d,~ s'inscrire keuze van het organisme waarbij zij willen aansluiten,
dans un organisme étatique ou quasi-élatiqne. en zijn niet verplicht zich te laten inschrijven in een orga-

nisme dat min of meer Staatsorganisme is.

3• Vraag, 

Denkt de heer Minister niet dat de perMioe11kaMen. aan­ 
leicling yeven lot misbruiken. en· onreáetn1atiahedeti ? 

Zonder bezwaar, zouden de patroons de urbeulersbijdm­ 
(]eli kunnen: storten in, de pensio1m/l(ls of in yewestelijke 
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réqionaies administrées par ·des délégués des patrons ·el 
des ouvriers. 

Réponse. 

Ainsi que je l'ai déclaré en réponse à une autre .question,
le système le plus simple serait évidemment le transfert
direct des cartes de versements des assujettis à la Caisse
de Retraite. La loi de 1924 permet cependant de faire ces
versements par l'intermédiaire des Caisses de pension
ces Caisses rendent- des services.

L'intervention, à titre d'intermédiaire, des Caisses· ré­
gionales, organismes nouveaux qui - devraient · donc· être
créés, ne se justifierait pas. plus que l'intervention · des
sociétés mutualistes, organismes existant, pour· le plus
grand nombre, depuis près de trente ans.

4• Question. 

Rêponae. 

kassen bestuunl door afgevaardigden van de patroons en 
van de arbeiders. 

'Antwoord. 

Zooals 'ik het verklaarde in antwoord op een andere
· vraag, zou het eenvoü<ligste stelsel -zijn : het. rechtstreeks

overmaken van de stortingskaarten der verzekeringsplich­
tigen aan de Lijfrentekas. De Wet van 1924- laat echter toe
die stortingen te doen door tusschenkornst van de Pensioen­
kassen : deze "Kassen bewijzen 'diensten.

·· De tusschenkomst bij. wijze van· bemiddeling, van de ge­
westelijke· Kassen, -- nieuwe organismen die dus zouden
moeten opgericht worden,- zou niet meer. te billijken zijn
dan ·de tusschenkomst van. de mutualitaitsvereenigingen,
organismen welke meestendeels sedert nagenoeg dertig jaar
bestaan.

Quelles raisons de technique ou de. principe justifient: 
une différence.de traitement pour la. pension générale d'une 
part et pour les pensions des employés et des mineurs 
d'autre. part; 

Pour ces derniers l'intervention patronale est plus im­ 
portante que l'intervention des ouvriers et des employés; 

Pour les premiers on prévoit -la m'ême inlel'vention pour , 
les deux pa?"ties. Pourquoi cette. différence de régime ? 

4° Vraag. 

Om we'lke technische Of principieete redenen, gaat men 
anders te uierk waal' hct.çetd! het algemeen pensioen, dan 
waar het gelclt de pensioenen van · bediendell. en mijll­ 
werkers? 

Voor deze laatsten is de, patroonsbijclrnge belanyr/jk.er 
dan de tusschenkomst van de arbeiders en van de beclien­ 
den; 

Voor de eersten uiorá! dezelfde tusscbenkomst voorzien 
voor beide partijen. Waarom dit verschil ? 

Antwoord. 

La loi du -10 décembre 1926. relative à l'assurance, en I De wet van 10. December 192t, betreffende <le verzeke-
vue de la vieillesse et du décès prématuré.a établi l'égalité I ring tegen ouderdom en voortijdigen dood, heeft <le gelijk­
entre le montant. du versement personnel et de la cotisa- heid vastgesteld tussohen Mt bedrag van de, persoonlijke
tion patronale. storting en de patroonsbijdrage.

Cette même égalité était prévue dans la loi du 10 mars Dezelfde gelijkheid werd. voorzien door, de wet van 10
1925 sur la pension des employés. Ce n'est que postérieu- Maart 1925 op het pensioen -der-bedienden., Het is slechts
rement (loi du -10 juin 1926) .que pour différents motifs, later (wet van 10 Juni 1926) dat, om verschillende redenen,
qu'il est inutile de rappeler ici, que le montant du verse- die het-nutteloos .is hierte ·herhalen, -het .bedrag van de
ment personnel a été ramené à 3 p. c. persoonlijke storting werd teruggebracht op 3 t.h.

On ne doit pas perdre de vue que dans la législation .qui Men verlieze niet uit: het oog, dat in de wet die wij nu
nous occupe, les avantages prévus, savoir la pension d(l behandelen, de voorziene voordeelen, namelijk het ouder­
vtelllesseet Ja pension de veuve.. profitent exclusivement doms- en. het weduwenpensioen, -uitsluitend ten goede ko-' . à l'assuré et à sa veuve. En principe.rdonc, l'intéressé de- men aan den verzekerde en aan zijne weduwe. In beginsel
vrait .trouver dans la: rémunération de -son travail, les dus.zou da.helanghobbonde in.de bezoldiging van zijn werk
sommes nécessaires. pour· le paiement de la prime..néces- de noodige sommen moeten vinden voor de betaling van
saire à Ja réalisation de ces assurances. .Or, il.a: été re~ de- premie .die noodig is-om .deze. verzekeringen tot stand
connu que I'intéresséne pouvait supporter seul la charge te:brengen. Welnu, men heeft erkend dat.de belanghebbende
qui-lui serait ainsi imposée. C'est ce .qui justifie l'inter- niet.alleen.gen Iastkon dragen die hem.aldus zou worden
vention de tiers, savoir ceux· qui, directement ou indirec- opgelegd. Dit. verklaart. de tusschenkomst van derde per­
tement, tirent profit de l'activité des travailleurs : les. pa- sonen die rechtstreeks of onrechtstreeks voordeel halen
trons et l'Etat. uit het werk van de arbeiders : de werkgevers en de Staat.

Mais il ne peut s'agir que d'une simple intervention, Maar er kan atleen quaestie zijn van een eenvoudige tus-
d'une aide destinée à compléter l'effort qui peut être . schenkomst, van eene hulp Aie bestemd is de storting
ment d'une substitution totale ou même d'une interven- aan te vullen, die rechtmatig kan gevergd worden van den
raisonnablement exigé du travailleur lui-même. et .nulle- ar.beider ,zelkeen:geenszins van.eene geheele vervanging
tion telle, que celle de l'assuré· ne constituerait plus que of zelfs , van· een zoodanige- tussohenkomst dat deze van
l'accessoire. den verzekerde slechts ,b.ijkomstig ..zou .wezen.

Il y a lieu de remarquer, d'ailleurs, que,pendant-la pé- ,,.~n ,vergete ten andere niet-dat.zin.de normele.nertode.
riode normale, l'assuré n'intervient que pour f/3 dans la de verzekerde slechts een derde bijdraagt voor zijn pen-
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constitution de sa pension et de celle de sa veuve, les deux
autres tiers étant mis à charge respectivement des patrons
et de l'Etat, et que pendant la période transitoire, son
intervention est très peu importante au regard de la charge
supportée par l'Etat.

Les ouvriers mineurs ont toujours bénéficié, vu la na­
turn toute spéciale de la profession, d'un régime parti­
culier. Il n'y a clone pas lieu d'assimiler aux mineurs, les
der pour ceux-ci, tous les avantages qui sont accordés aux

· travailleurs des autres professions et, parlant, de deman- 1 
premiers.

6• Question. 

i) Combien reçoivent actueïiement deux conjoints jouis­ 
sant tous deux de la pension cl du complément ? 

Combien toucheront les mbne,5 conjoints au lendemain 
<le l'"pplicalion <le la loi? 

2) Combien loucheront deux conjoints qui atteindront 
l'âge de la pension le tendemain de l'ap-plicalirm de la 
lo_i? 

3) Combien touche auiourd'hui un célibataire qui béné­ 
ficie de la 11e11s-io11 totale et du complément ? 

Combien touchera w1 célibataire bénéficiant du projet 
ile loi ? 

4) Combien touche aujow·<l'ltui une veuve âgée de 65 
ans, bénéficiant de la pension totale et du complément ? 1 

Combien touchera une neuve qui · bénéficiera de la toi 
au lendemain de sa mise en vigueur ? 

5) Combien touchera au letuiemuin. tte l'application de 
la loi 1me veuve de 45 lms ayant encore deux en/ anis de 

_ moin.s de 16 ans. 

Réponse. 

1) Dans le régime actuel, deux conjoints jouissant. tous
deux du taux maximum de la pension ou de la majora­ 
tion de !a rente de vieillesse et du complément reçoivent

le mari 720 francs + 720 francs = 1,"'40 francs;
la remme 720 francs + 540 francs = 1,260 francs;

soit donc au total : 2,700 francs.
Dans le régime nouveau, il sera payé au mari une majo­

ra fion de rente de viei liesse de 3,200 francs.
2) Il y a lien de noter que clans le système du projet de

loi, comme dans le régime actuel, Ja pension rie vieillesse
est constituée, pendant la période transitoire : J0 par la
rente formée à la Caisse de Retraite par les versements
personnels, la cotisation patronale et lu contribution cle
l'Etat; 2• par la majoration rie rente de vieillesse entiè­
rement à charge de l'Etat. 

Le montant total de la rente et de la majoration formée
toujours dans le régime du projet de loi, si le mari a 
effectué régulièrement. ses versements, une pension mini­
au tablP.1111 1 annexé au projet de loi.·

~) Dans le regime actuel, un célibatnire qui jouit du
mum de a,200 francs. Le taux cle Ja majoration est fixé

sioen en voor (lat zijner weduwe, ·de twee overige derde
komen respectievelijk ten laste van de patroons en van den
Slaat. ln de overgangsperiode, is zijne bijdrage zeer ge­
ring in vergelijking met den last dien d-0 Staat op zich
neemt.

Wegens den bljzonderen aard van hun beroep, hebben de
mijnwerkers altijd een bijzonder regime genoten.' Er is dus
geen reden om de arbeiders van de andere beroepen gelijk
te stellen met cle mijnwerkers. en bijgevolg om voor eerst­
genoemden al de voordeelen te eischen <lie- aan de anderen
worden verleend.

6• Vraag. 

t) Hoeneel ontvangen thans twee echtelingen die beiden 
hel pensioen en het aanmiûenâ pensioen genieten ? . 

Hoeveel zullen dezétiäe echtelingen trekken met de toe-­ 
passing 1Hm de wet ? 

2) Hoeveel zullen twee echtelingen, die den pensioen­ 
leef lijd zullen. bereiken na de toepassing van 'de wet, 
trekken? 

3) Hoeveel trekt thans een ongehuwde die het volle pen­ 
sioen en het aanvullend pensioen geniet ? 

Hoeveel zal die onqehuuul» trekken met de nieuwe wel ? 

4) Hoeveel trekt thans eene weduwe van 65 jaar oud die 
het volle pensioen en hel aanvullend pensioen geniet ? 

Hoeveel ~al eene weduwe trekken op welke de wel, 
zoodr« ze van kracht is, zal worden toegepast ? 

5) Hoeveel zat, na tie toepassing van de wel, eene we­ 
tuuoe van 45 jaar trekken. die nou twee hinderen. bell~d.el! 
16 jaar heeft ? 

Antwoord. 

1) Onder hët tegenwoordig stelsel, ontvangen twee ecbte­
l in-gen, die beiden het ma.ximumJ.be,drag trekken van het
pensioen of van de verhooging van ouderdomsrente en, van
hel aanvullend .pensioen :

de man 720 frank + 720 frank = -1 ,440 frank;
-<le vrouw 720 frank + 510. frank = 1,260 frank ;

dus in het geheel : 2,700 frank.
Onder het nieuwe stelsel, wordt. aan clen man eene ver­

hooging van ouderdomsrente uitgekeerd van 3,200 frank
2) Men merke op dat, in het stelsel van het wetsontwerp,

zooals in het bestaande stelsel, het ouderdomspensioen sa­
mengestelcl wordt, gedurende de overgangsperiode: 1" uit
de rente in de Lij frentekas tot stand gekomen door de -per­
soonlijke stortingen, de patroonsbijdrage en de tegemoet­
koming van den Staat; 2° uit de verhooging van ouder­
domsrente geheel l.en laste van den Staat.

Het geheele bedrag van de rente en van de verhooging
geven aanleiding, altijd volgens het stelsel van het wetsont­
werp, wanneer de man geregeld zijne stortingen heeft ge­
daan, tot een minimumpensioen van 3_,200 frank. Het cijfer
van de verhooging in aangegeven in de tabel 1,· bijlage
van dit wetsontwerp.

3) Onder het tegenwoordig stelsel, trekt een ongehuwde,
die het maximumbedrag van het pensioen of van de ver-
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taux maximum de lá pension ou de la majoration (lé l'ente
de vieillesse et du complément reçoit 720 francs + 720
francs == 1,4-W francs.

Dans le régime nouveau, il sera payé ù l'intéressé, une
majoration de rente de vieillesse de 2,100 francs.

hooging van ouderdomsrente en van het aanvullend pen­
sioen geniet : 720 frank + 720 frank = 1,44-0 frank.

Onder het nieuwe stelsel, zal aan den belanghebbende
eene verhooging van ouderdomsrente uitgekeerd worden
van 2,100 frank.

fi) Dans le régime actuel, une veuve âgée de 65 ans, 4) Onder het bestaande stelsel trekt eeue weduwe van
bénéficiant du taux maximum de la pension ou de la majo- 65 jaar oud, die hel maximumbedrag van het pensioen of
ration de rente de vieillesse et du complément reçoit van de verhooging van ouderdomsrente en van het aan-
720 francs .;. 720 francs = l,-i-40 francs. vullend pensioen geniet : 720 fr. + 720 fr. = 1,H0 frank.

Lorsque hl veuve atteindra l"âge de 65 ans, elle pourra Wanneer de weduwe 65 jaar zal bereiken, kan zij de
recevoir· Ja majoration de rente de vieillesse dans les con- veohooging van ouderdomsrente trekken onder de voor­
ditions fixées à l'article 36 du projet, s'il a été effectué waarden vastgesteld in artikel 36 van het ontwerp, wan­
à son compte, ù Ja Caisse de Retraite, les versements mi- neer voor hare rekening in de Lijfrentekas de minima­
nima prévus à l'article 25 du projet (art. 38). Le montant I stortingen worden gedaan, die voorzien zijn bij artikel 25
total de la rente formée par ces versements et de la majo- 1 van het ontwerp (art. 38). Het geheele bedrag van de rente
ration de rente de vieillesse formera une pension d'environ l voortvloeiend uit deze sto~ti~gen en uit de verhoo~ing van
2,100 francs. Le taux de la majoration est fixé au tableau I ouderdomsrente, zal annleiding geven tot een pensioen van
1 annexé au projet. 1 ongeveer 2,-100 Irunk. Het cijfer van de verhooging is

bepaald in de tabel 4, bijlage van dit ontwerp.
Il y a lieu de ne pas perdre de vue les dispositions des I Men verlieze de bepalingen van de artikelen 39 en iO

articles 39 et 40 du projet. van het ontwerp niet uit het oog.
5) Une veuve âgée cle quarante-cinq ans et ayant encore 5) Eene weduwe van 45 jaar met nog twee kinderen ten

deux enfants à charge, recevra : laste zal ontvangen :
-1° 35 à 50 p. c. selon l'âge du mari au moment de son -I O 35 tot 50 t. .h., volgens den leeftijd van den man bij

décès, de la rente de vieillesse qui aurait été constituée zijn overlijden, van de ouderdomsrente die zou gevormd
si le mari avait vécu et effectué régulièrement ses verse- zijn geweest indien de man hadde geleefd en zijne stortin-
ments; gen geregeld hadde gedaan ;

2° une. majoration de rente de veuve dont le montant 2° eene verhooging van weduwerente waarvan het be-
déterminé au tableau annexé au projet de loi, dépend de drag, aangeduid in de tabel als bijlage bij dit ontwerp
l'âge du mari au moment de son décès; gevoegd, afhangt van den leeftijd van den man op het

3° deux allocations d'orphelins de 2.\.0 francs chacune; oogenblik van zijn overlijden ;
4° enfin, lorsqu'elle atteindra l'âge de soixante-cinq ans, 3° twee weezentoelagen van 2.\0 frank ieder ;

elle pourra bénéficier, en outre, de la majoration cle rente 1 4° ten slotte, wanneer zij 65 jaar zal zijn, zal zij boven-
de vieillesse comme il est· dit ci-dessus. 1 dien de verhooging van ouderdomsrente kunnen trekken

zooals hooger is gezegd.

6" Question, 

Un ouvrier de 65 ans n'a pas la pension aujourd'hui 
parce qu'il possède plusieurs maisons. Cet ouvrier pourra­ 
t-il l'obtenir en vertu de la nouvelle loi ? ,1 noter qu'il 
aura atteint 65 ans avant l'enll"ée en vigueur de la loi. 

~ Vraag, 

Een werkman 1J(ln 65 jaren heeft thans het pensioen 
niet· omdat hij eigmwar is van onderscheidene huizen. Zal 
hij het kunnen verkrijgen f;rachtens de nieuwe wet? Het 
uieze opqemerkt, (fot hij 65 jaar zal tellen vóór âe in­ 
werkiny-treding van de wet. 

. ;...... l . 
Il n'est pas possible <le donner une réponse certaine ù Het is niet mogelijk een vast antwoord op deze vraag te

celte question étant donné que Ic Gouvernement déposera I geven daar de Regeering een amendement op artikel 36
un amendement à l'article 36 du projet de loi. van het wetsontwerp indienen zal.

Si cel amendement est adopté, et dans l'h~"pothè•sc où 'Indien dit amendement aangenomen wordt en in de
l'intéressé ne possèderait aucune autre ressource, le taux onderstelling.dat de belanghebbende geen andere inkomsten
maximum de Ja majoration de renie de vieillesse pourra zou hebben, zal het maximum-bedrag van· deverhooging
lui être accordé, si le revenu locatif réel des immeubles van ouderdomsrente hem kunnen verleend worden, iridien
possédés par l'intéressé, n'est pas supérieur à 3,000 Irancs de werl.elij/;e huurwaarde van de huizen van den belang­
si le demandeur est célibataire, veuf ou divorcé, ou à hebbende niet meer dan ·3,000 frank bedraagt, indien de
,~,500 francs si le demandeur est marié. Mais toute ma]o- aanvrager ongehuwd, weduwnaar of uit den echt gëschei­
ration 111-i- sera refusée, si Ic revenu dont il s'agit dépasse den is, of niet meer dan ,~,500 frank, indien de aanvrager
respectivement 5,400 ou 8,100 trimes. gehuwd is. Maar olie verhooglng zal hem geweigerd wor-

den, indien bedoelde inkomsten, respectievelijk. 5J0O of
8,100 frank overschrijden .
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Si le revenu est supérieur à 3,000 francs ou à 11,500
francs et Inférieur à 5J00 ou 8,100 francs il sera fait
application d'un barème par tranches.

7c Question. 

Comment jusiitier les résultats ci-joints : 

Actuellement d;es conjoints peuvent lcttei.ndrt : 2,100 
francs. Cette somme va être augmentée de 18,75 p. c. sur 
le montant de la 7Jensicm soit de J ,HO francs donc de : 
260 francs. T,es conjoints uuronl donc 2,iOO vlus 260 =
2,960 francs. 

D'après le projet de lui ils auront 3,'200 francs, snit 
une augmentation de 240 francs. 

Par contre le célibataire a maintmant ·/ ,440 francs. 
L'euçmentaion. de 18,75 p. c. revient â -145 francs. Il 
obtient donc 1,440 plus 145 = ·/ ,r;s5 francs. 

Le projet de loi liû accorde 2,100 francs. Donc une 
augmentation äe 415 irones, 

Pourquoi ce,Ue différence en faveur fles célibataires ? 

Hoe kunnen de lliernavolgt•mle uitslagen qerectuooar­ 
di(Jcl worden : 

Thans kunnen <le ectüqenooten komen tot : '1,700 frank. 
Deze som zal verhoogd worden met 18,75 t. h. op· het be­ 
draq van het pensioen. hetsi] ·I ,HO frank, bij(levol(J met : 
'261) frank. Het echtptwi· zul <lus 2,700 + '260"' 2,960 fr<mk 
rmtu,mgen. 

Yoiqens het ontwerp, zullen zij .'J,'100 [runk hebben, hetzij 
t•m1 nermeerderùuj va11 '240 [rank, 

De otujehuuule, duurenieçet«, heeft thans J ,HO [rtmk: De 
11erlwoqing met -18,i:ï l. li. komt op -f,f5 frank. flij bekomt 
dus 1,HO + -145 = J ,.585 frank. 

.

1 

-~)oor hel œeisontuierp, _wordt heu~ 'l,-100 frank verleend. 
Hi1gevoly een oenneerderiuq vll11 ,ffa [nmk, 

11'1utrom dit verschil ten gunste v,111 de ongtlruwden ? 

Réponse, 

Il y a lieu de noter que le régime nouveau di.ffère entière­
ment du régime actuellement en vigueur, en ce sens qu'il
n'est plus prévu, en cas d'existence de deux conjoints,
l'attribution d'une pension. de vieillesse à l'époux et, en
outre, l'attribution d'une pension de vieillesse à l'épouse.

li ne peut donc être question d'établir une relation entre
les avantages dont bénéficient, sous le.réqime actu~l, d'une
part, un· célibataire, et, d'autre part, deux conjoints et
ceux qui sont prévus dans le régime nouveau aux uns et
aux autres.

Au moyen des versements effectués au compte du mari,
,i.J est constitué, à son profit, une rente de vieillesse payable
à 65 ans, celle, rente est réverssible lors de son ,Mer.;,
sur la tete de sa veuve, dans Jes proportions fixées ù l'ar­
ticle 17 du projet.

Pendant..Ja période transitoire, il est prévu l'octroi à 
l'assuré, d'une maioraiion de renie tlt: oieillesse et ii. Ja
veuve, d'une majoration de renie de veuve. 

La différence signalée par l'honorable membre, se rap­
porte uniquement à la majoration de rente de vieinesse
<lont le taux est, lorsqu'il s'agit {!e deux conjoints, pro­
portionnellement moins élevé eu égard au montant total de
la pension et du complément dont Jes deux conjoints béné­
ficient actuellement, que celui qui sera accordé à un céli­
bataire.

La différence dont i,I s'agit se justifie parce que le coût
d'un ménage de deux conjoints n'est pas le double du
ménage d'un célibataire. 11 y a dans Jes deux situations,
toute une série de dépenses qui doivent être faites et dont
le montant n'est pas plus élevé dans un cas que dans
l'au ire.

Et vice versa, on- ne pent pas dire que le coût du ménage
d'nn célibataire soit. la moitié de celui du ménage de deux
conjoints : un célibataire doit nécessairement avoir recours
à de la main-d'œuvre étrangère pour faire effectuer eer-

Indien het inkomen meer dan 3,000 of -i,500 frank en
minder dan 5,-i0O of 8,lOO frank bedraagt, zal het barema
per schijven toegepast worden.

7• Yraag. 

Antwoord. 

Er dient op gewezen, dat het nieuw regime heelemaal
van het thans bestaande regime verschilt, in dezen zin,
dat er, wanneer beide echtgenooten nog in leven zijn, geen
ouderdomspensioen meer voorzien is voor den echtgenoot
en, daarenboven, een ouderdomspensioen voor de echtge­
noote.

Er kan dus geen sprake zijn van verband tusschen
de voordeelen, waarvan, van den eenen kant, onder Ilet 
huidig reqime; een ongehuwde, en van den anderen kant,
twee echtgeuooten genieten en tusschen deze, welke voor­
zien zijn voor t\-.3 eenen en de anderen in het nieuw regime.

Door middel van bijdragen gestort voor rekening van
tien echtgenoot, wordt le zijnen voordeele eene ouderdoms­
l'ente gevormd uitbetaalbaar op 65-jarigen leeftijd; deze
rente is.bij zijn overlijden, overdraagbaar op zijne weduwe
in de. verhouding vastgesteld bij artikel 17 van het ontwerp.

Tijdens den overgangstermijn, wordt ten voordeele van
den verzekerde enze 1,er/woying van de ouderdomsrente 
voorzien, en ten voordeele van de weduwe, eene verhooging 
van de rente der weduwe. 

Het verschil waarop het achtbaar lid wijst, betreft en­
kel de verhooging der ouderdomsrente.waarvan het bedrag,
wanneer het beide echtgenooten geldt, evenredig minder
hoog is in verhouding tot het geheel bedrag van het pen­
sioen en van het aanvullend pensioen, dat thans beide echt­
genooten genieten, clan dat. van een ongehuwde.

liet verschil waarvan sprake, kan verantwoord worden,
omdat een huishouden met twee echtgenoolen niet het
dubbel kost van het huishouden van een ongehuwde. In
beide gevallen komen een gansche reeks uitgaven voor, die
in het eene geval niet meer bedragen dan in het andere.

En omgekeerd kan men niet zeggen dat het huishouden
van een ongehuwde maar de helft kost van het huishouden
met twee echtgenooten : een ongehuwde moet natuurlij­
kerwijze vreemde hulp inroepen voor zijn huishouden, ter-
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tains travaux qui <lans un ménage de deux conjoints, sont I 
effectués par l'épouse (lessive du linge, réparation, net- ,
toyage, etc) d'où dépense supplémentaire pour le céliba- i 
taire. 1 

C'est en tenant compte de ces constatattons que Je taux 1 

des majorations a été fixé pour ce qui concerne les céliba­
taires aux 2;3 de celui qui est prévu pour deux conjoints.

s• Question. 

Combien a« ve'l'Sements légaux armuets les conjoints 1 
devront-ils avoir fait pour se constituer â l'â(le de 65 ans 1·

une pension· cle 3,600 francs. 

Réponse. 

li y a lieu de remarquer que dans le système dû projet
de loi; et lorsqu'il s'agit de deux conjoints, il est consti­
tué une rente de vieillesse payable à 65 ans, au profit du
mari seul; celte rente de vieillesse est réversible sur la tête
de la veuve dans Ja proportion de 35 à 50 p. c., selon l'âge
du mari au moment <le son -décès,

wijl in een huishouden met twee echtgenooten. dat werk
gedaan wordt door de vrouw (wasschen, herstelwerk;
schoonmaak, enz.}; daaruit volgt eene meerdere uitgave
voor den ongehuwde.

Met tnachtnëmingvan deze bevindingen, werd het bedrag
der verhooging vastgesteld· voor de ongehuwden op 2/3
van dat der beide echtgenooten.

s• Vraag. 

Hoenee! jaarlijksche stortingen moelen de beide ectü­ 
çenooten gedaan hebben om op 65~jariyeri leettiiä een 
pensioen van S,600 frank te krijgen ? 

Antwoord. 

Men dient op te merken dat, volgens het wetsontwerp,
wanneer Ilet beide eehtgenooten geldt, eene ouderdoms­
rente wordt samengesteld, uitkeerbaar op füHarigen
leeftijd, ten voordeele van den man zelf; deze ouderdoms­
rente is overdraagbaar op de weduwe in de verhouding van
35 .tot 50 L h., naar gelang van den leeftijd van den man
op het oogenblik va.n zijn overlijden.

Pour constituer cette rente, le mari seul doit effectuer Om deze rente samen te stellen, moet de man alleen bij-
des versements. dragen storten.

La.rente.de vieillesse de 3i600 francs, sera formée par les ne ouderdomsrente van 3,600 frank zal samengesteld
versements. personnels de l'assuré, par .la cotisation: patro- worden door de persoonlijke· stortingen van. den verze­
nale et.par Ja, contribution de l'Etat, à concurrence d'un kerel-a, door de bijdragen van den patroon en van den.
tiers pour. chacun d'eux. Staat, ieder tot beloop van ·1/3 ..

Cette. rente sera constituée, si· les premiers versements Deze rente zaluitkeerbaar zijn, indien.de eerste stortin-
sont opérés dès l'âge de dix-huit ans, étant entendu qu'à gen gedaan zijn op den leeftijd van 18 jaar - aangenomen
cet- âge l'assuré serait· compris dans la première classe, dat op dezen leeftijd de verzekerde in de eerste klasse
polir passer dans la suite, successivement dans les classes staat, 01~1 daarna achtereenvolgens over te gaan lot de
2, ::l, ~, 5, 6 et 7 pour être compris, en ûn de compte, clans 2<, 3°, 4•, 5', 6' en 7• klassen en, ten slotte, tot de s• klasse
la huitième classe à partir <le trente-cinq ans environ. La te rekenen van den 35 jarigen leeftijd. Meestal de ge­
plupart des ouvriers qualifiés seront compris <lans cette schoolde werkl ieden zullen, vóór bedoelden leeftijd, in deze
dernière classe, avant cet âge. klasse staan.

A noter qu'il n'a pas été perdu de vue les chômages , Men gelieve op te merken dat de eventueels werkloos-
éventuels de l'assujetti. Tout d'abord, il Y a lieu d'ohscr- ; heicl van den verzekeringsplichtige niet. uit het oog verloren
ver. que vu le système établi à l'article 3 amendé, pour la ! werd. Vooreerst moet men vaststellen dat, met het stelsel
perception- du· versement personnel ,et le paiet~lCllt de. 1~ ingevoerd door het gewijzigde artikel 3, voor de inning van
cotisauon patronale, i) suffira que l assujetti nit trava illé de persoonlijke storting en de betaling van de werkgevers­
pendant une période quelconque clans le .::oi_,ranL d'un bijdrage, het. voldoende zal zijn, voor den verzekerings­
mois pour que le versement personnel et la cotlsatwn. pa- plichtige gedurende een zekeren tijd te hebben gewerkt, in
tronale soient dus. Ensuite, le taux annuel des cotisation: 1 den loop eener maand, opdat de persoonlijke storting en de
nécessaires pour constituer une rente de 3,'.lOO francs fL I werkgeversbijdrage verschuldigd zijn. Bovendien, werd hel
soixante-cinq ans, a été fixé sur la base de ~; percept.wns I iaarlijksch beloop del' bijdragen noodig om een rente van
mensuelles par_ an. L'assujetti pourra donc ohöruer pen-1 3,600 frank tot stand te brengen, op den leeftijd van 65
dant quatre ~101s par- a_n,. san~ que pour_ cela le ,mon l.ai.i_t de I jaar, vastgesteld op grond van 8 maandelijksehe inningen
sn rente subisse une diminution. Ams~ il appei L que Sl u~i I per jaar. D{) gerechtigde zal dus werkloos mogen zijn
assujetti travaillait sans rnte~Tuptwn ~e di~-.hrnt ,'1 gedurende vier maanden per jaar, zonder dat het bedrag
soixante-c_inq an~, la rente de vJCill~sse qui serait formée I van zijn rente vermindert. Zoorlus bij een 'gerechtigde, die
dépasserait le clutfre de 3,600 francs. doortoopend werkt, van 18 tot 65 jaar, zou de ouderdoms-

. rente. •iel cijfer van 3,600 frank overschrijden,
IJ ne faut pas perdre de vue que si l'épouse de I'assu- Men mag niet tii.t liet o?g ve1:liezen dat, indie~ de echt-.

jetti effectue elle-même, personnellement des verseme.n~s • genoote ~an den verzekeringsplicntige zelf stortingen doet
ù Ja Cuisse de Retraite, elle bénéficiera, comme son man, aan de Lijfrentekas, ZIJ evenals haar echtgenoot, het aan­
tie la contribution de l'Etat et la rente de vieillesse qui deel van den Staat zat bekomen: de aldus. tol stand ge­
sera ainsi formée viendra s'ajouter à celle constituée par brnchl« ouderdomsrente wordt gevoegd bi] die welke lol
les versements opérés au compte de son mari. 1 stand gebracht werd dool' de slortiugen op de rekening van

. 1 

1 haar man.
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go Question. 

a). Ne pourrait-on diminuer l'dge, de lu pensfon à 60 ans? 

b} Pourquoi ne ptts conserver l'immunisation, du moins 
pour les maisons ouvri~res. 

R6pon11. 

go Vraag. 

a) Zou men ëën pensioenlèèffijd · niet kunnen Mengen 
op: 60' jo:ar ? · . 

b) Waar01n de biliténrekeningstêllîitg niet behouden, al­ 
thans . voor • de árbeidérswoningen ? 

Antwoord: 

A.. Le projet de loi. fixe l'âge d'entrée en jouissance j A._.Hèt wetsontwe;·P·,bëp?-al(dèn leeftijd voor de ingenot-
de la tente âe oieiüësse. treding van de ouôêrdomsrente .:

,1) pour les assurés du sexe maseulin.: à 65. ans.vavec a} voor de mannelijke verzekerden: op 65 jaar metbe!
faeullé 'd'en demander le bénéfice à· partir de . 6o'·ans; recht te vragen dàt de ten te verleend worde van 60. jaar af:

b) pour lès assurés du sexe _féminin : à 6ffans, avec b) voor de vrôtiwelijkeverzekêrdën.: op 60 jaar met hèt
Iàculté d'en demander lé .béiléfîce à partir dé 55 'ans. recht te vragen dat dé rente verleend worde van 55 'jaar af;

Il va <le soi que lorsque l'entrée en joüissance est ·fixée Het spreekt vanzelf dat; wanneer de ingenottredtng op
à· un âge antérieur à 65-ans, lé montant de là rente subit een leeftijd' van mihdèr dan fi5 jaar vastgéSfold' is, het
nécessairement une diminution proportionnelié: (V'fü·{'ex- belóop' vande rentë noodtäkelfjkèrWijs· eeff evenredtge ver­
posé dès motifs, p. H '.) 'Pour pouvoir constituerune renté mindering ondergaat '(Zîe ·Mê'rnotie van..Tœli'chtih'g; bi.': H).
dé vieillesse prenant · cours à 60 ans, dû" nrêàre irnjwt Om een oudèrdömsrentè tot"sttnid 'lê• bréngen, bètaallYaar
qu'une rentédont la prise- dé cours seratt Tixée lt"65' ans;' van 60'' jaà:r--af~ en van hetiëlfêle· ~drag als dte wefäe:
le montant'du versementpersonnel, dé Jà'•cotisatron·pat,fö- betaalbaar" zou zijn· w 65'· jaar, zoudén de petsoonlijkè
nalé ettlè"la -contribùtierr-dé 'l'•E'fat •dévrait être·'a'tl'grri~hté storttng, dé ,\'erkgeversb'ijtlrage enh~t aandèel: van· den 
de- plus-d'un tiers. Shtat, metmeer-üán 'een- derde rrïóeten ·vèî'hoogd worden.

Póur: ce wtconcertre Iá matorntion dé renté de »iedlesse-; Wat · Mtr.eft'' de verh'óti'gitig · van de' oudèrdömsrenté;
Iés taux ·Ji,:ndiqliés 'au. tableau I · annexé au projet 'dè'' ló':i'; worderr M'~dragetr vermeid' 'bpdétàbël 'nr•'1; gevoegtPbrj
sont accordés à· 65'·ans. Sfces 'mêmes-taux dévaierrt:'être het wetsontwerp, · op 65-jarigen leeftijd 'verleend. Intli'ètf
accordés' dès· l'âge· de' 60' 1ans·; Jà dépense ·gut en -réSultè'rai t deze zt)lféle bedtng~n-moestén:;verleend 'worden vars 60' jaar
pour T·füat serait augmentée annuellement' rl!:ènviron · un ': af, zou dë' uitgave die daaruit" voor ·ctën Staat: zou vonrt-
tiers. ! vloeien, jaarlijks met een derde vermeerdèrën.

I1 y a lieu de ne pas perdre de vue des dtsposrtions du ; !\fän· gelieve· niet' 1fü: hét' oog te verliesén, de' -bepa-
litre · V'. du projet 'qur établît un régime· spécial 'pour lès· lmgen van titel' V' van· h~t ontwerp; dat' een· lrijzonder•
t~aîàilleurs occupés dans une industrie·· particultèrement regime- invoert, voor-rlê- werktieden in, de- bijzonder' onge-
insalubre. .zonde · nijverheidsbedrijven.

R ~e ·pr!~· !',ho~~rw,Ie ~embre -dé _s'en réfé-rer à lá ré., 1 _ B: 11c verwijs-het: achtbaar. y~: naar het-antwoord dat·
ponse que J a,1 ·dé-Jà·fa1te-a-une-,queshon analogue. 1k gegeven hebop een soortgeliiJke· vraag.

10' Qù11stion ·(Att: 3).' 

Quel/es améliorations du cóté de l'âge et du cóté du 
taux de la pension pourraient êlre réatisée« par l'appli­ 
cation. à la loi générale des taux d'intervention appliqués 
aux ouvriers mineurs (2 p. c. ouvriers - .'-J p. c. patrons) ?

Quelle serait la charge supplémentaire pour l'industrie 
et pour l'Etat ? Les ouvriers «ffirment unanimement· leut: ' 
accord pour consentir de plus grands sacriîice« pour obte­ 
nir une pension meilleure. Pourquoi repousser ces avances ? 

Réponae. 

Il y a lieu de noter, tout d'abord, que- l'assertion en
vertu de laquelle les ouvriers seraient.unanimes.peur con­
sentir de plus -grands sacriflees pour obtenir une pension
meilleure peut être contestée.

Et même, si cela-était, ce -rre serait, pas un motif sutû­
sant pour augmenter le taux des -cotisations fixé, dans le
projet. Il y a lieu, en effet, en l'occurrence; dene pastenir

10• Vraag' (Att:' 3).' 

Welke verbetering, ten aœmien van den leeftijd en van 
het pensioensbedrag zou men ·!runnen bewerken door de 
toepassing op de algemeens wet van de aandeelbedragen,
toegepast voor de tnijnwerkers (~ t. h. werklieden, 3 t. h. 
werkgevers) ? 

Welke zou de bijkomende last zijn voor de nijverheid en 
voor den, Staat ? De werkliecléit b'&weteh eenparig, diü · zij 
net eens zijn om zich ·gtootè opotf erinçen te getfoostfä 
ten einde eon ve1'hôogd pensioen te bek6men. Waarom die 
»oorsteüeç afwijzen ? · 

Antwoord,. 

Men .gelieve. er. vooreerst. nota., van te nemen, dat..de be­
wering volgens. welke- de. werklieden, het eens zouden ziJJ),
om.hoogere.betalingante dóenten einde een.verhoögd ~n­
sioen-te.bekomen, kan worden.betwist.

Zelfs indien- het zoo warey dan, zou, dit, nog., geene
voldoende reden zijn· om het beloop, van-de in .hst ont­
werp vastgestelde bijdrage te verhoogen. Men moet ~ier
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niet uitsluitend rekening houden met de lasten die, in net
wetsontwerp, aan de werklieden opgelegd zijn, doch ook
met de andere sociale lasten die zij thans te dragen hebben
{vakvereeniging, werkloozenkas, enz.) en met die welke
hun nog zullen opgelegd worden, in een, na.aste toekomst,
voor de verzekering H ziekte » en « h1vaifdtteit )). Ander­
zijds, hebben een groot getal werklieden verbintenissen
met tamelijk zware lasten van geldelijken aard aange­
nomen. om de voordeelen te kunnen bekomen, verleend in
zake van arbeiderswoningen. De Regeering en het Parle·
meut moeten rekening houden met het gezamenlijk bedrag
van de Jasten, te dragen door de overwegende meerderheid
der werklieden, en die merkelijk het loon komen vermin­
deren waarover zij kunnen beschikken om te voorzien in
hun onderhoud en dat van hun gezin.

Un élément important qu'il ne faut pas perdre de vue Een belangrijk element dat men niet Uit het oog mag
c'est que l'on devrait aussi augmenter proportionnellement verliezen, is dat men ook, naar verhouding, de bijdrage
l'intervention des patrons et de l'Etat. van de werkgevers en den Staat zou moeten verhoogen.

Or, pour ce <tui concerne le coût de ces deux interven- Wat echter Ilet beloop der uitgave betreft door deze twee
tiens, on ne peut pas se bomer à l'évaluer uniquement au bijdragen veroorzaakt, mag men er zich niet toe beperken
point de vue du projet qui nous occupe, mais on doit né- zulks alleen te ramen, in verband met het voorliggende ont­
cessoirement tenir compte du montant total des dépenses werp ; men moet noodzakelijkerwijs rekening houden met
mises à lem· charge dans les autres lois sociales : acci- het. gezamenlijk bedrag der uitgaven, te hunnen laste gelegd
dents du travail, maladie professionnelle, fonds des estro- door andere sociale wetten : arbeidsongevallen, beroeps­
piés et des mutilés, allocations familiales, assurance ma- ziekten, fonds der verminkten: en gebrekkelijken, gezins-

. ladie et invalidité, toelagen, verzekering ziekte en invaliditeit.
11 ne peut donc pas être question de fixer à 2 p. c. le Er kan dus geen sprake van zijn, op 2 t. h. het bedrag

montant du versement personnel et à 3 p. c. celui de la van de persoonlijke storting en op 3 t, h. hielt bedrag van
cotisation patronale. 1 de ,~~rkgeversbijdragen te stellen. _ .

Toutefois, nous pouvons dire que dans l'hypothèse 011 W1,1 mogen evenwel zeggen dat, 10d11:'ln het aandeel van
l'intervention de l'Etat serait alors fixée ù 50 p, c. du den Staat moest vastgesteld zijn op 50 t. h. van het geza­
montant total de ln cotisation personnelle et patronale, menlijk bedrag van de persoonlijke en werkgeversbijdrage,
soit donc à 2 1/2 p. c., nous aurons comme cotisation I tl. i. dus op 2 1/2 t. .11., dan .zullen wij als bij~r-age hebben :
2 p. c. + 3 p, c. + 2 J/2 p. c. = 7.5 p. c ... au lieu de. 2 L h. + 3 t. h. + ~ 1/2 t. h. = 7,5 t. h. m plaats van
3.99 p. c. Ln rente de vieillesse qui serait ainsi formée ù 3,99 t.h. De ouderdomsrente, welke aldus zou gevormd zijn
soixante-cinq ans, pourrait atteindre 7,000 francs au lieu! op 65-jarigen leeftijd, zou tot 7,000 frank, in plaats van
des 3,600 _francs ~révus. A soixante ans, la rente de vieil- /1 tot c!c voorziene 3,600 frank kunnen gaan, Op GO-jarigen
Jesse sera 11. d'environ 4,350 francs. leeftijd, zou de ouderdomsrente ongeveer ,i,,350 frank be-

' dragen,

compte uniquement des charges qui sont imposées aux ,
ouvriers dans le projet de loi, mais é~alement des autres
charges sociales qu'ils doivent supporter actuellement {syn­
dicat, caisse de chômage, etc.) et de celles qui leur seront
encore imposées dans un avenir prochain (>OUI' l'assurance
maladie et invalidité, D'autre part, un grand nombre de
travailleurs ont pris des engagements assez onéreux pour
pouvoir bénéficier des avantages accordés en matière d'ha­
bitations ouvrières. Le Gouvernement et ie législateur doi­
vent tenir compte du montant total des charges à suppor­
ter par Ja grande masse des travailleurs, et qui ont comme
conséquence de réduire assez notablement la quotité du
salaire dont ils peuvent encore disposer pour subvenir it
leur entretien el à celui de leur famille.

11• Question (Art. 3). 

Quels résultais donnerait quant <w taux des pensions lu 
contribution de '2 71. c, pour les patrons et 1 ,50 p. c, 
pour les ouvriers, au lieu tie l,:JS p. c, de part et d'autre? 

Réponse. 

Je prie l'honorable membre de prendre connaissance
de la réponse que j'ai faite à la question précédente.

Dans I'hypothèse oil la contribution de l'Etat. resterait
fixée .au taux établi dans Ic projet de loi, la rente de vieil­
lesse- serait augmentée d'environ t,:m p. c. c'est-à-dire
qu'au lieu de 3,600 francs nous aurions /1,700 francs en­
viron,

W Vraag (Art. 3), 

Wellœ wu de weerslag zijn op het bedrag van de pen· 
sioenen van een bijdrage van 2 t. h. voor de pâtroons en 
I .50 t. h, voor de werklieden, in vtàats van 1.33 t. h. voor 
beiden ? 

Antwoord, 

Ik verwijs het achtbaar lid naar hel antwoord, dat ik
gegeven heb' op de voorgaande vraag.

In de onderstelling, dat het bedrag der bijdrage van den
Staat hetzelfde blijft als in het wetsontwerp, zou <le ouder­
domsrente met nagenoeg t.30 t. h. verhoogd worden, 't is
te zeggen, dat we in plaats van 3,600 frank, nagenoeg
&,700 frank zouden hebben.
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12" Question. (Art. 3). 

Comment se justiiient les ttittérences entte le pour­ 
centage des contributions puironates el ouvrières 7,011r 
les tlioerses pensions (génfrtlle, mineur.ç et employés) ? 
Mineurs : ~ JJ. c. - 3 p.c., employés: .'J p.c. - 5 p.c. 

Réponse. 

Je prie l'honorable membre de prendre connaissnncc
de la réponse que j'ai faite ù la -10" question.

13• Question. (Art. 3), 

En quelle mesure la période de transition ponrrnit-ell» 
être écourtée en tlemmulmü des ouoriers el des patrons 
mw contribution égale 1i 1,50 7>. c. dl•s solaires, ml lieu 
de 1,33 ]). c. ? Cette charge serail-elle trop lourde pou» 
l'industrie, l'agriculture el le commerce ? 

Réponse. 

Ainsi que je J'ai déclaré en réponse à la question et pour 
les motifs y sont développés, une augmentation du
taux du versement personnel et de la cotisation patronale ,
ne peut être envisagée.

Dans ! 'hypothèse où Je versement personnel et la coti­
sation patronale seraient uniformément. fixés l'un el l'au­
tre ù. 1,50 p. c. des salaires, la rente de 3,600 francs
pourrait être constituée après 'i-0 années de versements ré­
gulrers.

14° Question. 

:l) Q11ellc sera la charge pour l'industrie, 710w· l'rt{Jricitl­ 
turc et puur le commcl'ce résultant de la nouoell« toi ? 

Réponse. 

I. - Dans l'industrie : Ic total des salaires payés est
d'environ 15 milliards dont 2 milliards pour les femmes.

L'intervention patronale est, comme celle des salariés,
de 1,33 p. c.

Le salaire moyen annuel féminin est inférieur à 12,000
francs, la charge patronale peut clone èlre déterminée pour
les assujettis du sexe féminin sur la base de 1,33 p. c. de
2 milliards, soit donc 26,fi0O,000 francs.

Pour ce qui concerne les salariés du sexe mascutin
lintervention patronale n'est cluc qu'à concurrence tie
-10 francs de salaire quotidien au maximum : or, as p. c.
gegncnt moins de 12,000 francs et 62 p. c. gagnent plus
de 12,000 francs. Les calculs établis permettent de con­
clure à une charge de 180,000,000 de francs.

If. - Pour Ir commerce : la charge patronale a 
évnluée à fi,202,000 francs environ.

12' Vraag (Art. 3). 

ttoe ü het oerschil te rectunaunlujen iusschen het pro­ 
cent mm de l!ijdmge van patroons en werklieden voor de 
verschillende pensioenen (algemeen pensioen, mijnwerkers­ 
en betlientlen11ensioen) ? illijnwerkers : 2 t. 11.-3 t. h., 
bedienden : 3 l. h.-5 t. lt. 

Antwoord. 

Ili verwijs liet achtbaar lid naai· hel antwoord, dat ik op
vraag 10 gegeven heb.

13• Vraag (Art. 3). 

In uictl:e mate zou het 01,err1anqstijdperk !.urm.en ver­ 
kor! morden, door cum de uierklieden en patroon; een bij­ 
drage gelijk aan 1.50 t. l1. v1112 de loonen, in plaats van 
-/ .. 'J.'J l. lt. te vrage11 ? Zou rie-ze tast te zuiaar zijn voor 
niinerheùl, uuulbouu: en luuulel ? 

Antwoord. 

Zooats ik verklaard heb in het antwoord op de vraag en
om de redenen, welke in dit antwoord uiteengezet worden,
is veehooging van het bedrag van de persoonlijke storting
en van de bijdrage van den patroon uitgesloten.

ln de onderstelling, dat de persoonlijke storting en de
bijdrage nm den patroon eenvormig 1,50 t. h. van de
loenen zouden bedragen, zou de rente van 3,600 frank
na /iO jaren regelmatige stortingen kunnen gevormd wor­
den.

14• Vraag . 

.1) ll'ellie last zul er voo,· de nijoerheid, den landbouw en 
,,,,,, ltwulel uoorluioeien. uit de nieuwe wet ? 

Antwoord. 

I. - lil de nijverheid : het gezamenlijk bedrag van de
uitbetaalde loenen bedraagt nagenoeg 15 milliard, waar­
van 2 milliard voor de vrouwen.

De tusschenkomst van den patroon bedraagt, zooals deze
van de loontrekkenden, 1.33 t. h.

Het gemkldekl jaarlijksch loon van een vrouw bedraagt
minder dan 12,000 frank, Bijgevolg mag <le Jast van de
patroons voor de verzekeringsplichtigen van het vrouwe­
lijk geslacht bepaald worden op grondslag van. 1.33 l. h.
van 2 milliard, hetzij 26,600,000 frank.

Wat de loontrekkenden van het mannelijk geslacht be­
betrcü, is de tussohenkomst van den patroon slechts ver­
schuldigd tot een bedrag van maximum /iO frank dagloon.

Welnu, 38 l. h. verdienen minder dan -12,000 frank en
62 t. h. meer dan 12,000 frank. Volgens berekeningen, mag
de last. op 180,000,000 frank geraamd worden.

été 1 1 r. - Voor den handel : de last werd voor de patroons
1 op nagenoeg 6,202,000 frank geschat.
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III. -- Pour l'agriculture : la charge patronale s'élè- Ill. - Voor tien losuibouur : de last zal voor de patroons
vera approximativement à 31 millions. bij benadering 31 millioen bedragen.

Le montant total de Ia charge patronale sera clone de Het gezamenlijk bedrag van de lasten der patroons zal,
243,802,000 francs. bijgevolg, 243,802,000 frank bedragen.

Il y a lieu de noter que dans cette somma n'est pas Het weze opgemerkt, dal in deze som, de last niet be-
comprise la charge imposée aux patrons en vertu de la loi . grepen is, welke OJ) de schouders van den patroon gelegd
spéciale sür. la pension des .employés ou de la loi spé-1 ~ordt kracht~_ns de bijzondere wet -~p hel bediendenpen-
ciale sur la pension des ouvriers mineurs. , sioen or tie bijzondere wet op het mijnwerkerspensioen. 

15• Question• (Art. 3.) 

Pourquoi faire 8 catégories ? Cela ne simplifiera vas 
la besogne. Ne vaudrait-il pas mieux demander le verfe­ 
ment de ·/ ,50 p. c. clu salaire, sauf á arrondir le chiffre 
au franc inférieur ? 

Réponse. 

15• Vraag (Art. 3). 

lhwrom 8 cateqorieën ? Zeker niet om het werk te eer­ 
e,.1woudigen. ll'are lie! niet beier een storlitz(J mm I .50 i. /1.
oan het loon te »nuren, mits hel cijfer, af le ronden tot 
den ùujereï: {rank ? 

Antwoord. 

O. bservation. préliminaire. -. Le Gouvernement dépo- ! J'norafaaande opnw·l.ing. -· De Regeel'in-:; zal een amen-
sera u11 amendement à l'article 3. 1 dement op artikel 3 indienen.

Les employeurs qui sont tenus d'appliquer la loi et qui I De werkgevers, die de wel moeten toepassen en g_eraa,1-
ont été consultés, ont demandé instamment que le taux l pleegd werden, hebben met nadruk gevraagd, dat het
du versement personnel et celui de la cotisation patronale bedrag van de persoonlijke storting en dit van de bijdrage
ne soient pas fixés à un pourcentage quelconque du sa- van den patroon niet zouden vastgesteld worden op ecu
laire payé à l'assuré, parce que cela leur imposerait un willekeurig procent van het loon vau den verzekerde, omdat
travail considérable, étant donné qu'ils seraient tenus zulks hun groeten last zou veroorzaken, daal' zij zelf bij
d'établir eux-mêmes lors de chaque paiement de salaire et elke uitbetaling van loon en voor eiken werkman het bedrag 
pour chaque ouvrier, le montant du. versement personnel. van tic persoonlijke storting zouden moeten berekenen.
lis ont insisté pour que soit prévu dans Ia loi, un barème Zij hebben aangedrongen opdat in de wet een lnrem:1
établissant Ja somme à retenir pour les assurés compris zou voorzien worden met het bedrag, dal van de verzeker­
dans chacune des classes, selon Jes modalités de paiement. den van elke klas moet afgeboden werden, volgcus de
en usage dans l'entreprise et que soient maintenues les wijze van betaling, in het bedl'ijf toegepast en dal de hui­
règles établies par la législation actuelle et décidant qu'il dige wetsbepalingen zouden gehandhaafd worden r•::il•;eu,
ne serait fait qu'une seule retenue chaque mois, savoir au l welke er maandelijks slechts één afhouding moet gedaan
premier paiement de salaire fait ù l'ouvrier dans le cou-1 worden, te weten bij de eerste uitbetaling vau loon irt den
rant du mois. loop van de maand.

C'est en vue de répondre ù ces desiderata des em­
ployeurs, que l'article 3 a été amendé.

16° Question. 

Travailleurs. manuels indépendants.

Ne faut-il pas [ixer un minimum de versement mensuel, 
pour /es cas nombreux où le revenu prolessionnel ne sera 
pas connu? 

Réponse. 

Om deze wenschen van ,b werkgevers tegemoet te komen,
werd artikel 3 gewijzigd. 

16<' Vraag. 

Zelfstandif!e luuulnrbeislcrs, 

:lloel er gen1 111mu11w11 1J11styestdd worden 1;1111r dt' 
m1.uwdelijksche storting nour de talrijke qevrlll«n uuutrin 
hel bedrijf si11f.omrm niet rnl b!?lwnd zijn ? 

Antwoord. 

Travailleurs munuels ùuléprmdrurts. 

li serait bon, en effet, de fixer un versement rni11i11111m
annuel pour les assurés compris dans cette catégorie.

Le montant de ce versement minimum pourrait être fixó
aux sommes déterminées ù l'article 25 du projet, soit 60
francs pour les assurés du sexe îéminin et 120 francs 1 

pour les assurés du sexe masculin ce qui représente 1.50
p. c. d'un revenu professionnel de 4,000 rrancs, pour les
premiers et de 8,000 francs pour les seconds.

Zclfslandiqc luuulurbeuler«. 

Inderdaad, het ware niet slecht, een jaarlijl,sch 11n111-
mum vast te stellen voor de storting van de verzekertlen
van deze categorie.

Het minimum-bedrag van deze str.rtin,,; zon kunnen vast­
gesteld worden or de sommen bepaald hij artikel 2;', van
het ontwerp, hetzij 60 frank voor de verzekerden van het
vrouwelijk geslacht en 120 frank voor de verzekerden vnn
het mannelijk geslacht; wat op 1.50 t. h. komt van een
bedrijfsinkomen vau -i,000 frank, voor tie eersten en van
8,000 frank voor de laatsten.
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L'article 4 devrait donc ëtre complété comme suit :
... revenu annuel de 12,000 francs sans pouvoir être

inférieur à 60 francs par an pour les assurés du sexe fémi­
nin et à 120 francs pour les assurés du sexe masculin.

17' Question f Art. 17).

Quelles sont les raisons qui ont déterminé l'e ministre 
á fixer l'âge de pension pour les femmes â 60 ans? Cette 
innovation se [ustitie-l-eil» par (les comi4érütion5: de 11w1:-­ 
touu, <l'infirmité, etc ... ? 

Réponse. 

IJ est contestable que les femmes deviennent incapables
de se livrer à une occupation régulière à un âge moins
avancé que les hommes. Il a été constaté que ce n'est
qu'exceptionnellement et souvent poussées par Ja néces­
sité, que les femmes continuaient à travailler après avoir
atteint l'âge de 60 ans.

C'est pour ce motif, qu'il a été proposé dans le projet
de fixer l'âge obligatoire de la pension pour les assurés
du sexe féminin à 60 ans.

Toutefois, après nouvel examen de ~a situation, nous
constatons 'qu'il pourra se présenter des cas où l'assurée 
désirera retarder l'entrée en jouissance cle sa rente cle
vieillesse jusqu'à C,5 ans et opérer «les versements jusqu'à
cet âge, ou s'il s'agit d'une assujettie, voudra bénéficier
jusqu'alors de l'intervention patronale; nous vous pro,
posons d'amender l'article i7 Ill A et de dire « entre
55 et. 65 ans •>- 

18° Question (Art. 18). 

Est-i! souhaitabln de prévoir une répartition de l' ex­ 
cedent à la fin de chaque périoäe ouinqucnnau: ? Cela ne 
pourrait-il donner lieu á beoucoup de di/ficullés et de 
contestations superflues ? 

Réponse. 

Celle répartition quinquennale est déjù prévue dans Je
régime actuel mais en vertu d'un arrêté royal (A. ll. du
29 juillet Hl26) qui a été établi, d'accord avec Ja Caisse
Générale d'Epargne et de Retraite.

19° Question (Art. 27 et suiv.).

Ut suppression· iles immunisations ne durmera-t-elle vas 
lieu á des diminutions de cetlaincs pensions actuelles ? 
Cette mesure ne sera-t-elle pas crwse de beaucoup de 
mécontentements clc· nature à (Jdlet l'effet heureux ile la 
loi? 

Réponse, 

Le Gouvernement déposera un amendement ù l'article
31i du projet.

Artikel 4 zou dus moeten aangevuld worden als volgt :
...[aarlijksch inkomen van 12,000 frank, zonder minder

te mogen bedragen dan 60 frank voor de i;"',:uwe!;Jk•! eu
120 frank voor de mannelijke verzekerden.

17° Vraag ( Art. 17). 

Om welke beweegredenen heeft de Minister den pensioen­ 
leef tijd voor de vrouwen op 60 jaren vast:1e#eld ? Berust 
deze nieuwighr:id op beweey(Jrowleu va11, sterfte, ziekte, 
enz ... ? 

Antwoord. 

Het is onbctwistoaar, dat de vrouwen, vroeger dan de
mannen, niet meer in staat zijn tot geregelden arbeid.
Men heeft nagegaan, <lat vrouwen na 60-jarigen leeftijd
alleen nog, bij uitzondering en noodgedwongen werken.

Dit is de reden waarom in het wetsontwerp voorgesteld
werd den venplichten leeftijd voor het pensioen van de
verzekerden van het vrouwelijk geslacht vast te stellen.

Na een nieuw onderzoek van den toestand stelten wij,
evenwel, vast, dat er zich gevallen kunnen voordoen waar­
in de verzekerde liever op 65-jarigen leeftijd zijn ouder­
domsrente zou willen laten ingaan en tot dan toe stor-

. lin:gen doen, of waarin een verzekerde tot dan Loe de.
tusschenkomst van den patroon zou willen genieten. Wij
stellen Li voor artikel 17, JIJ, A, te wijzigen en le zeggen
« tusschcn 55 en 65 jaar ,i.

1sc Vraag (Art. 18). 

Is het iuenscuetiik aan het einde van elk tijdperk van 
vijf juar een »erdeciinq van het ooerschot le voorzien ? 
Ztn: dit soms veen aanleùfing. qeoen tol veel last en tot 01,,,,._
/Joclige beuuisiinqen? 

Antwoord. 

Deze vijîjaarlijksche verdeeling werd reeds voorzien i11

het bestaande regime, doch krachtens een Koninklijk
besluit van 29 Juli 1926, dal genomen werd in overleg met
de Algemeene Spaar- en Lijfrcn tekas.

19° Vraag (Art. 27 en volgendè), 

Zal de afschaf finy der vrijstellingell aec11 ao!!..{eidillJ 
geven tol vermindering van sommige ilestaamle pensioe­ 
nen ? Zal deze maatregel (leen onienredeniurùi nenockkm 
l'n alsoo ile heilzame uitwerking eter wel bederoen ? 

Antwoord. 

De Hegecring zal een amenrtemcnt voorstellen op nrlikel
36 van het ontwerp.
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Dans le projet, il est disposé que la majoration ne peut , In het .ontwerp wordt bepaald <lat de verhooging niet
être accordée que si les ressources réelles annuelles ne sont ' kan verleend worden dan wanneer de jâarlijksche inkom-
pas supérieures à 3,600 francs ou 5,400 francs. sten feitelijk niet 3;600 frank ot 5,400 frank overscbrijden.

Si ces ressources sont inférieures à ces sommes, alors Indien de inkomsten beneden bedoelde sommen staan,
le taux maximum de la majoration doit être diminué du dan moet het maximum der veî•hooging worden verminderd
montant de ces ressources d'après un barème par tranchés. met het bedrag dezer i•nkórnsten völgehs een barema met
11 s'ensuit donc que tout demandeur de h majoration qui sëhijvèn. Daaruit volgt <lat al wie <le verhooging aanvraagt,
dispose de quelques ressources, verrait le taux de Ja majo- terwijl hij over enkele inkomsten beschikt, het bedrag der
ration diminué du montant de celles-ci. verhooging zou verminderd zien met het bedrag dezer

inkomsten.
~ans l'amendement du Gouvernement, tout d'abord, Jes j __ In het amendement der R~~ecring worden :'_ooreerst de

chiffres sont augmentés de 50 p. c. et portés respectivement ' c.1Jfers met 50 t. h. verhoogd en respeotievelijk gebracht
ù 5,400 et 8,100 francs. De plus il est prévu que le taux op 5,-iOO en 8,100 frank. Bovendien, wordt voorzien dat
maximum de Ia majoration sera accordé si le montant des het maximum-bedrag der verhcoging wordt verleen-cl, in­
ressources ne dépasse pas 3,000 ou 4-,500 francs. 1 dien de inkomsten niet 3,000 of l~,500 frank over-schrijden.

;\insi il sera prévu une immunisation unique à appliquer· Alzoo wordt eene eenige buiten rekeningstelling voorzien,
au montant total des ressources réelles possédées par te ! toe te passen op het totaal bedrag der w,erkelijke_ inkom­
demandeur et son conjoint et dont le montant est fhé ù , sten, welke de aanvrager en zijn echtgenoot bezitten en
a,ùO(i ou 4,500 francs. 1 waarvan het bedrag bepaald is op 3,000 of &.,500 frank.

DEFXŒME sr.nm. TWEEDE REEKS_

Questions posées à la demande de divers membres. I Vragen gesteld op verzoek van verschÜlende leden,

~Il" Question (Art. 1<r).

i\_ Qu'entend-ort par iranuilleur indépendant ? 
Donner des exemples. 

· IL Pourquoi ne vas porter le chi/ [re de ·18,000 á U,000 
"francs. 

C. Croit-on qu'il est facile d'obtenir les renseignements 
au Contrôleur des Contributions sur le maniant du revenu 
des assurés : 

travailleurs indépendants; 
assurés libres ? 

Rêponae. 

A. Par travailleurs indépendants, il faut entendre tou­
tes personnes soumises à la taxe professionnelle autres que 
celles Jiées par un contrat de louage de service avec un
employeur.

A titre d'exemple, on peut citer :
Travailleurs indépendants : a) clc l'industrie : 
Tailleurs, plombiers, serruriers, boulangers, cordon­

niers, charrons, menuisiers, couturières-tailleuses, modis­
tes, horlogers, etc.

Travailleurs indépendants : b) de l'agriculture : 
Fermiers ou exploitants agricoles à titre de propriétaire

ou de locataire;
Tranaiüeurs indé7Jendcmls : c) du commercé : 
Cabaretiers, merceries, épiceries, marchands de légu­

mes, papetiers, crèmeries, etc.:
Traooiiieurs indépetulunts : d) prolessions libérales : 
Experts comptables, agents d'afîaires, agents de chan-

ge, etc. ·
ll. Parce qu'il nous a paru que le chiffre de -18,000

francs est suffisant et qü'il n'y a pas lieu d'assujettir ù 
la loi, les travailleurs indépendants dont Je revenu pro­
fessionnel dépasse ce taux.

20° Vraag (1° Art.). 

2° A. Illat verslaat mon door ona/hankelijlcen arbeider ? 
Voorbeelden. 
B. Waarom hel cijfer niet brenqen van 18,000 op 

2(000 frank.? 
C. Denkt men dal het gèmaMelijh is van den Controleur 

der Bclastinqen de ùûicniinqen te bekomen. over hel beclrag 
van het inkomen der verzekerden : 

onaf hankelijke arbeiders; 
vrij »erzckertien ? 

A. Onder onafhankelijke arbeiders moet men verstaan :
alle aan de bedrijfsbelasting onderworpen personen die
niet zijn gebonden aan een werkgever door een contract van
dienstverhur+ng. 

Als voorbeeld kan men noemen :
Onafhankelijke arbeiders : a) in âe nijverheid : 
Kleermakers, loodwerkers, slotenmakers, bakkers.

schoenmakers; wagenmakers, timmerlieden, naaisters,
hoedenmaaksters, horlogemakers, enz.

Ona] hai1kelijke orbeulers : b) in den lainlbouw : 
Pachters of landbouwers die eigenaar zijn of huurder.

Onaf ltcmlœlijlre arbeiders : c) in den hanâe! : 
Ilérbergiers, winkeliers, kruideniers) groenteverkoopers,

houders van papierwinkels, van melkinrichtingen, enz.
(mathankeliike arbeiders : d) vrije beroepen : 
Expert-boekhouders, zaakwaaruemers; wisselagenten'

enz.
B. Omdat het ons voorkwam dat het cijfer 18,000 frank

voldoende was, en er geen reden toe bestaat de onaf­ 
hankelijks arbeiders waarvan het bedrijfsinkomen hooger
is, aan de wet te onderwerpen.
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C. A noter que pour ce qui concerne les travailleurs in- · C. Merk op dat, wat betreft de onafhankelijke arbeiders,
dépendants, il s'agit uniquement des revenus profession- het alleen gaat over de bedrijfsinkomsten : <le controleurs
nels : Jes contrôleurs des contributions en connaissent le van de belastingen kennen daarvan het bedrag voor de
montant pour l'application des lois d'impôts. 1 toepassing van de belastingwetten.

Pour ce qui concerne les assurés libres, il s'agit du re- Voor de vrij verzekerden, gaat het over het globaal
venu global comprenant, outre les revenus professionnels, inkomen omvattend, behalve de bedrijfsinkomsten, de on­
les revenus immobiliers et mobiliers. Les deux premiers roerende en de roerende inkomsten. De controleur kent de
sont connus par Ic contrôleur, mais pour ce qui concerne eerste twee, maar wat betreft de roerende inkomsten, kan
les revenus mobiliers, leur montant exact ne peut être hij het juiste bedrag slechts kennen m zooverre het door
fourni que pour autant qu'll ait été déclaré par le con- den belastingbetaler is aangegeven.
tribuable.

21• Question (Art. 3). 

Pourquoi ces hui! ctuéqorie» tie cotisations ou verse­ 
metüs ? 

Réponse. 

Etant donné les règles nouvelles établies à l'article 17
pour la réalisation des assurances prévues par le projet de
loi, il a été indispensable d'établir un grand nombre de
catégories à l'effet d'éviter une trop grande différence
entre Je montant du versement personnel et patronal affé­
rent à chacune des catégories; chaque augmentation ou
diminution de salaire aura sa répercussion sur le montant
des sommes qui seront versées au compte des assurés et
aura comme conséquence de modifier le contrat d'assu­
rance établi au profit de l'assuré. Si, lorsqu'il s'agit d'une
augmentation, la modiûcatton de contrat qui interviendra
n'a aucune influence sur Jes résultats déjà acquis, il n'en
sera pas de même lorsqu'il s'agira d'une diminution qui
entraînera automatiquement une réduction rlu contrat,
opération très préjudiciable à l'intéressé: et le préjudice
ainsi causé est proportionnel à la diminution du verse­
ment, dans l'intérêt même de l'assuré, nous devons éviter
des diminutions trop importantes et c'est pour ces raisons
que nous avons établi 8 catégories.

Du .eôté de l'assuré lui-même, il faut éviter qu'en suite
d'une augmentation de salaire peu importante qui Je
place dans une catégorie supérieure, il ne soit tenu d'opé­
rer un versement beaucoup plus important que celui qui
était imposé antérieurement.

22" Question (Art, 6, § 3 et Art. 10, § 1•r),

Peul-on sanoir si les mutualités de Relraiie JJOWTont 
encore servir rl'intermédiaire pour le trans] eri dei car.tes 
d'assujettis ? 

Dans la négative : 
Comment l'assujetti pourm-t-il avoir la preuve que le 

montant des retenues et la colisuiimi palr.orwle Ollt été 
rrqulièrement tmn.sfrrés û l'm·ya?1isme a,~surettr ? 

Réponse. 

Aucune décision définitive n'est encore prise au sujet (les

21° Vraag (Art. 3). 

Waarom deze acht cateqorieën van bijdragen of sior­ 
ti;.ye,1 ? 

Antwoord. 

Op gron:l van de nieuwe bepalingen, vastgelegd ~n a,~
tikel 17, voor het tot stand brengen van de verzekeringen
zooals door het wetsontwerp voorzien, was het noodza­
kelijk een groot getal categorieën vast te steil-en om te
vermijden dat er een af te groot ver sclul weze tusschen
het bedrag van de persoonlijke en de patroonsstorting aan
elke dezer categorieën verbonden; elke vermeerdering of
vermindering van loon zal zijn terugslag · hebben op het
bedrag van de sommen die zullen gestort worden voor
rekening van den verzekerde en zal voor gevolg hebben
hel verzekeringscontract, ten voordeele van den ver­
zekerde opgemaakt te wijzigen. Zoo, bij eene vernoo­
ging, de wijziging van het contract die er uit volgt
geen invloed heeft op de reeds verworven uitslagen,
zal dit niet het geval zijn waar het eene verminde­
ring geldt die van zelf eene inkrimping van het contract
medebrengt, welke verrichting zeer nadeelig is voor den
verzekerde; en het aldus berokkende nadeel staat in ver­
houding tot de vermindering van de storting. In het belang
zelf van den verzekerde, moeten wij de al te belangrijke
verminderingen vermijden en om deze redenen hebben
wij acht categorieën gemaakt.

Voor den verzekerde zelf, moet men vermijden dat hij,
ten gevolge van eene onbeduidende loonsverhooging, die
hem in eene hoogere categorie plaatst, verplicht wez-e eene
veel grootere storting te doen dan deze cl.ie hem vroeger
was opgelegd.

22° Vraag (Art. 6, § 3 en Art. 10, § 1 ), 

Mogen wij welen of de pensioen-mutualiteiten nog zullen 
mogen optreden als bemiddelaars voor hel overmaken aer 
kaarten van de verzekeringsplicht-igen ? 

Zoo neen: 
Hoe kan de verzelœrinysplichtige het bewijs krijgen dat 

het bedrag van de af lwuclingcn en de patroonsbijclrage ge­ 
regeld 011ergedrnyen werden aan het uersekerinqsorqa» 
nisme? 

Antwoord. 

Daar is nog gccne vaste beslissing getroffen voor de
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règles qui seront établies pour le transfert ties cartes de
versements des assujettis .\ la Caisse de Retraite. 

2a• Question (Art. 8). 

Même question qu'a l'article précédent pour les lrtmuil­ 
Leurs inäépetulunts. 

Réponse. 

.6\11c11ne décision définitive n'est. encore intervenue au 
sujet des règles qui seront établies pour la perception des
versements des travailleurs indépendants e! leur transfert 
ù ln Caisse de Retraite.

Je pense cependant pouvoir déclarer, dès maintenant,
que l'intervention des sociétés mutualistes sera autorisée.

24' Question ( Art. 22. - Assurés libres). 

regelen die zullen vastgesteld worden voor het overmaken
van de stortingskaarten der verzekeringsplichtigen aan de 
Lijfrentekas. 

23• Yraag (Àrt. 8). 

lelfcle vraag als in liet votif! artikel, voor tie onatium­ 
kelijl,e arbeiders. 

Antwoord. 

Daar is nog geene vaste beslissing getroffen wat betreft
de regelen die zullen aangenomen worden voor het innen
der· stortingen van de onafhankelijke arbeiders en hun
overmaken aan de Lijfrentekas.

Ik meen nochtans van stonden aan te kunnen verklaren
dat d·~ tusschenkomst der mutualiteiten zal toegelaten zijn.

24' Vraag. (Art. 22. - Vrij verzekerde). 

N'y aurait-il pas lieu li' ajouter -m1 JJll/'ll(Jmplie disan! -: Zou he! niel passen een purtujrua] bij le voegen, 1wm1 
que l'épouse <le l'ussuielti et de i'ussurè libre 7,eul obtenir ! luid vnwr1Jtm de echlqenoate vun tltm nersekenle en »an 
d~s. majora!ions prévues au tilr~ Ill, surtout si elle atteint ,

1 

tlt:~' ~1rij uerzekenlr ~Ir: verh~~1yi~l(ff'11 bekomen kan v~?rzfo11 
,lage de 6;, ans (IVllnt SIJ1l muri. bi] tite! Ill. oooral ùulieït ZIJ noor huur eclüqenoot Ô:> 711ar 

urortlt ? 

Réponse. Antwoord. 

L'oclr·oi de la majoration de rente de vieillesse à l'épouse I Het verleenen van de vcrhooging der ouderdomsrente
de l'assujetti, ou de l'assuré libre, n'est pas compatible aan de echtgenoote van den verzekerde of van den vrij
avec les principes Iondamentaux du projet de loi. En effet, verzekerde i~ niet overeen te brengen met de grondbegin­
il est dorénavant constitué une pension de vieillesse dite solen van het wetsontwerp. Inderdaad, voortaan wordt een
de « ménage ,. qui est payée au mari ou moment oit ce ouderdomsrente gevormd, u huishoudsrente ,, genaamd, 
dernier atteint l'âge de soixante-cinq ans. C'est pour cc, welke: aan den echtgenoot op 65-jarigen leeftijd uitbetaald 
motif que Je taux maximum de Jo majoration est plus 1ilevé · wordt. Om deze reden, is het maximum-bedrag van de ver­
lorsqu'il s'agit d'un assuré marié que lorsqu'il s'agit d'un 'i hooging hooger wanneer het grint om een gehuwd ver­

.assuré célibataire, veuf ou divorcé. i zekerde dan wanneer hel gaat om een ongehuwde, weduw-
j naar geworden of uil den echt gescheiden echtgenoot.

L'article 29 prévoit cependant que lorsque l'épouse rie I Bij artikel 29 wordt evenwel voorzien dat, wanneer de 
J'assujetti ou de l'ass1.1ré libre a été elle-même assujettie 1

1 echtgencote van den. vcrzcl:~nle of van den \.:rij ver­
et atteint l'âge de soixante-cinq ans avant son mari, elle zckcnlo zelf verzekerd 1s en voor haar echtgenoot 65 jaar
pourra recevoir alors et jusqu'au moment où Je mari wordt, zij dun en tol hat oogenblik, dal haai· echt-genoot
atteint l'âge de soixante-cinq ans, 50 p. r.. de la majoration 65 jaar \\:ordi, 50 t. h. zal kunnen bekomen van· de ver­
afférente ù l'année de naissance du mari. hoo~rng-, 111 verband met het geboortejaar van den echt-

genoot.

25° Question ( Art. 33, § 3), 

Il est û remarquer que la loi du -JO décembre -f!)'ll, a été 
réoisée var celle du 20 juillet HJ2i pour ce qui est des 11er­ 
semcnis oblir1atoires. Que ri' autre purt, il y «nraii lieu tie 
spécifier le nombre de versements qui auraient dû être 1 
f ails par la foi du 10 tléccmhrc J9U pour les vieiUaids qui 
auront (i,'j ans er1 193-/-·!932 el années suioantes, 

Réponse. 

La loi du 20 juillet 1!)27 n'a modiflé aucune des dispo­
sitions de la 101 du 10 dfrcmhrc 1!12/i relatives aux verse­
mouts obligatoires. Elle a seulement dispos(• que les nssu-

25° Vraag (Art. 33, § 3). 

Men tiemerke, dal de wet van 10 December 19':U her­ 
zien werd door deze van 'lO Iuii 192i .unü de vemliçhlf! 
stortinqen beire] t. l'an den muteren kant, zou men het aU11- 
ta! storlinqen 1wuwlie11riy moelen rmqeuen, welke hadden 
moeten gedrum worden volgens de wel van -10 December 
19'U voor dr. ourle lied eu, die, in 19.'Jl-1932, en de vnlym11fo 
jaren 65 jaren oüd zullen worden. 

Antwoord. 

Door ,Ic wel van 20 Juli H)27, wordt geen wijziging
l,!Chrachl in de bepalingen vau de wel van tO December
rn21~ helrcffc11dc de verplichte stortingen. Alleen heeft zij
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rés nés en -18C2 seraient régis non pas par la loi du 10 1- bepaald, dat de verzekerden, in 1862 geboren, niet onder
décembre HJ24, mais par celle du 20 août '1020. t de wet van 10 December 1924, maar- onder deze van

; 20 Augustus 1920 zouden vallen.
Le nombre de versements qui auront. dù être effectués • Het aantal stortingen die in uitvoering van de wet van

en exécution de Ja loi du 10 décembre 1024 pour pouvoir '. 10 December 1924 zullen moeten gedaan worden om 
Hre admis au bénéfice cle la majomtlon de rente prévue '. de renteverhooglng, bij de wet voorzien, le kunnen ge­
par le projet de loi, dépendra de la date de la mise en : nieten, zal afhangen van den datum van de in-werking­ 
vigueur de cette dernière législation. treding van deze wel. Er zal natuurlijk in deze omstandig-
li y aura naturellement lieu de tenir compte, en l'occur- heden rekening moeten gehouden worden met de wijzi­

rence, des motlifloations apportées à l'article 23 de la loi gingen, door de Kamer van Volksvertegenwoordigers in
du JO décembre Hl2/l., par la Chambre des Représentants. hare vergadering van H Maart j .1. in artikel 23 van de
dans sa séance du 14 mars dernier. Les assurés nés en· wel van rn December 1!)2/i aangebraoht. De verzekerden,
1866 doivent clone, de toute façon, effectuerun versement in 1866 geboren, moelen {lus, in ieder geval, 36 frank stor­
do 36 francs, s'ils sont du sexe féminin et de -108 francs ! ten .indien zl] van hel vrouwelijk geslacht zijn en 108 frank,
s'ils sont du sexe masculin, au plus tard, au cours du mois I indien zij ·van het mann~lijk geslacht z~jn, ten laatste in 
anniversaire de leur naissance en 1()31. i tien loop vau de maand van '1931, waann hun verjaardag

1 valt.
Pour ceux nés en 1867, '1868, 1869, 1870, 187:1, 18741 Degenen, die in l867, '1868, 1869, ·1870, 1873, 1874 en

et Ji:(75, ils doivent faire un premier versement, au plus 1 l87!'i geboren zijn, moelen hun eerste storting doen ten
tard, au cours du mois anniversaire de leur naissance en I laatste, in den loop van rie maand van l!l3t, waarin hun
Vi3L . , 1 ver·!aardag valt. _ . _ .

Pour ceux nes en 1871 et -1871l, le premier versement 1 Voor rlegenen die geboren ZIJll in 1871. en 1876, moel de
tlevru éf.re foi! en '1932 au plus tard, etc. 1 eerste storting gedaan worden ten laatste in 1932, enz.

26° Question ( Art. 36). 
1 

re montant des ressources pour les assurés libres et pour 1 
ceux qui n'ont pas fait les versements suffisants est fixé 
ri 5,400 francs pour le mari el .'~,(iOO francs pour le céliba­ 
taire, veuf ou divorcé. 

Ce sera la confusion parce qu'on permet de »erser la 
cotisation si le revenu est inférieur á 18,000 francs. 

Tandis que la majoration n'est nas admise si les res-1 
sources dépassent 5,400 francs ou S,600 francs. 

l'assuré libre va hésiter pour faire des versements d'une 
talie importance s'il n'a pas la certitude a'obtenit. les 
majorations. 

Pour les uns et les autres, la majoraium est insuffisante. 

N'y auroit-i; pas moyen d'ajouter pour tous les assurés 
la majoration etc 3,200 francs plus la rente corresponüonie 
aux versements, 71lus /a contribution de l'Etat ? 

Même situation pour la majoration de rente «uc veuves 
d orphelins. 

Réponse. 

JI y a lieu de noter, tout d'abord, que l'article 36 sera
amendé par te Gouvernement. Si cet amendement est adop­
lé, la majoration ne sera refusée que si le revenu réel
annuel de l'assuré est supérieur ù 5,400 francs ou 8,100
francs et le taux maximum sera alloué si ce revenu ne
dépasse pas 3,000 francs on 1.,1JÜ0 francs.

Dans I'idée de l'honorable membre, la situation parti­
culit-rement nvanlogeuse faite aux salariés ù l'article 33,
rlovrait ógale111e11~ être prévue pour les assm•ùs libres, en

26" Vraag (Art. 36). 

liet l>edra(J der inkomsten noor de vrij oerzekerder: eri 
voor hen die de oereischte bijtlrnyen niet hebben gesl(irl, 
wordt bewwtd 01> 5,400 frank voor den man, en op 3,600 
frank voor den tmqehuunte; den werluwmwr of den uit den 
echt qescheuicn man. 

Dat zal »enoarrin« stichten, vermits het toegelaten is de 
bijtlraqr te storten indien de inkomsten beneden 18,000 
f rank komen te staan. Terurijl de nr!l'lwoyùiq niet aange­ 
nomen wordt, indien de inkomsten 5,400 [ranl: of 3,600 
frank overschrijden. 

D« vrij verzekerde su! aarzelen zulke tumsienliilu: stor­ 
tinqen te doen, indien hij de zekerheid niet heeft de ver­ 
lwoqin(Jen te bekomen. 

Foor de eenen en de muteren is de verhooainy ouool­ 
doentle. 

Zou het niet moaelijk zijn voor al de verzekerden toe le 
ooeçen . de verhooging van 3,200 frank plus (le met de 
stortinqen overeenkomende rente, plus de bijtlrar1e van den 
Staat ? 

Zelfde toestand voor rie rente-vcrhooaing der weduwen 
rn weezen. 

Antwoord. 

Vooreerst moeten wij doen opmerken, dat artikel 36 door
de Ilegeertng zal gewijzigd worden. Wordt dit amendement
aangenomen, dan wordt de verhooging niet geweigerd dan
wanneer het jaarlijksoh inkomen van den verzekerde feite .. 
lijk hooger staat dan 5,400 frank of 8,IO0 frank, en liet
maximum-bedrag wordt toegekend, intlien dit inkomen
3,000 frank of 4,500 frank niet overschrijdt.

In de gedachte van het achtbaar lid, zou de voordceligo
toestand voor de loontrekkenden voorzien in artikel 33,
i nsgclijk~ moeten toegekend worden aan de vri] verze ·
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ce sens qu'il suffirait ù ces derniers, d'avoir opéré réguliè- kerrlen, met dien verstande, dat het voor deze laatsten
rement les versements minima légaux, pour bénéficier zou voldoende zijn, regelmatig de wettelijke storting te
de droit, à soixante-cinq ans, de Ja majoration de rente hebben gedaan om tian rechtswege, op 65-jarigen leeftijd,
tie vieillesse quel que soit le montant des revenus dont ils . de verhooging te trekken van de ouderdomsrente, om het
disposeraient à ce moment. even welke inkomsten zij op dat oogenblrk hebben.

Cette proposition ne peut se justifier. S'il est prévu I'oe- Dit voorstel kan niet verantwoord worden. Wordt tijdens
trot, pendant la période transitoire, d'une majoration de den overgangstermijn, de toekenning voorzien van eene
rente entièrement à charge de l'Etat, c'est en vue de corn- rente-verhooging gansch ten Jaste van den Staat, dan is dit
piéter la rente de vieillesse qui aura été constituée, pen- tot aanvulling van de ouderdomsrente die, tijdens deze
dant cette période, par les versements personnels et pa- periode, samengesteld wordt, door middel van persoonlijke
tronaux et par Ja contribution de l'Etat et d'en porter le stortingen en bijdragen van den patroon en den Staat, en
montant à un taux approximativement équivalent à celui om het bedrag er van ongeveer even hoog op te voeren als
de la rente qui sera formée en période normale. Cet avan- dat der rente die in normaal tijdperk wordt samengesteld.
tage constitue une charge très importante pour l'Etat. Dit voordeel is een zware last voor den Staat. Bestaan er,
Dans ces conditions, y a-t-il lieu d'accorder cette majora- onder deze omstandigheden, redenen om deze verhooging te
1ion à tous les assurés qui auront exécuté les obligations verleenen aan al de verzekerden die de verplichtingen der'
qui leur sont imposées par la loi, au point de vue cc ver- wet in zake 'Van « bijdragen n hebben nageleefd. Wij mee­
sements ,,. Nous estimons que non. Cet avantage accordé , nen van neen. Dit voordeel kosteloos door den Staat ver­
t:ratuitement par l'Etat, ne peut raisonnablement être l leen<l, kan redelijkerwijs niet toegekend worden dan alléén
alloué qu'aux seuls assurés de Ia période transitoire dont I aan de verzekerden van den overgangstermijn, wier in­
hls ressources ne dépassent pas, au moment où ils attein- komsten .~P 65-jarigen leeftijd de bepaalde sommen niet
liront l'âge de soixante-cinq ans, les taux fixés ci-dessus. overschrijden.

En limitant ainsi l'octroi de la majoration, nous ne fai- Met aldus het verleenen van de verhooging te beperken,
sons que nous en tenir aux principes mêmes de la loi du blijven wij eenvoudig bij de beginselen zelf van de wet
20 août 1920, sur la pension gratuite de vieillesse, et à ! van 20 Augustus 1920 op het kosteloos ouderdomspensioen,
ceux de la loi du lO décembre 192il., relatifs "à l'octroi de I en bij deze van de wet van 10 Iïecember 1924 betreffende
la majoration de rente de vieillesse et de l'allocation gra- 1 het verleenen van de verhooging van öuderdomsrente en
tuite de vieillesse. 1 van de kostelooze ouderdomstoelage.

Si nous avons établi une situation privilégiée pour les Zoo wij de loontrekkenden hebben begunstigd, geschiedde
salariés, c'est parce qu'il nous a paru qu'un travailleur dit omdat het ons voorkwam dat een arbeider van deze
de cette catégorie qui reste occupé au service d'un patron, categorie, die in dienst blijft van een werkgever lot 65-
jusqu'à l'âge de soixante-cinq ans, ne dispose pas alors jarigen leeftijd, alsdan niet over beduidende hulpmiddelen
<le ressources importantes et c'est ce qui nous a amenés ù beschikt, en dit zette er ons toe aan om alle nasporing
supprimer toute investigation sur Ja consistance de celles- ovër wat die middelen zijn op te heffen.
ci.

Pour ce qui concerne la majoration de rente de veuve
et les allocations d'orphelins, la question des ressources
dont le mari a pu disposer ou dont disposerait encore la
veuve n'intervient en aucune façon. Cet avantage est
accordé à la seule condition qu'il ait été opéré au compte
du mari décédé, les versements prévus à l'article 25 du
projet de loi.

Enfin, dernière observation, les assurés libres ne doivent
pas perdre de vue qu'ils recevront, dans tous les cas, à 
soixante-cinq ans, Ja rente constituée par la contribution
de l'Etat et dont le montant est fixé à 100 p. c. de la pre­
niière rente, si l'assuré du sexe masculin est né de '.1867 ù 
1874 et de 1872 à -1874, pour les assurés du sexe féminin,
it 75 p. c. pour ceux nés· de 1875 à 1879, à 60 p. c. pour
ceux nés de 1880 à 1884 et. à 50 p. c. pour ceux nés depuis
Je 1°' janvier 1884. L'opération d'assurance, abstraction
faite de Ja majoration de rente de vieillesse, est, il fuut le
reconnaître, très avantageuse pour les intéressés.

27° Question ( Art. 73). 
1 

Les vieillards nés avant le for janvier 18ûi sont de/avo- 1 
1 

Wat betreft de verhooging van de weduwe-rente en van
de weezentoelagen, daarbij komt de kwestie van de mid­
delen waarover de echtgenoot heeft kunnen beschikken of
waarover de weduwe nog zou beschikken, niet in aanmer­
king. Dit voordeel wordt verleend op voorwaarde enkel dat
de stortingen, voorzien in artikel 25 van het wetsontwerp,
gedaan werden voor rekening van den overleden echt­
genoot.

Een laatste opmerking, cte vrije verzekerden mogen niet
uit het oog verliezen dat zij in ieder geval, op 65-jarigen
leeftijd, de rente ontvangen gevormd door de bijdrage van
den Staat, waarvan net bedrag vastgesteld is op 100 t. h.
van de eerste rente, wanneer de verzekerde van het man­
nelijk geslacht geboren is tusschen 1867 en 1874, en
tusschen 1872 tot 1874 voor de verzekerden van het vrou­
welijk geslacht, op 75 L h. voor dezen geboren tusschen
1875 tot 1879! op 60 t. h. voor dezen geboren tusschen
1880 tot 188'1-, en op 50 L h. voor dezen geboren sedert
1. Januari 1884. De verzekeringsverrichting is, afgezien
nog van de verhooging van ouderdomsrente, zeer voordeelig
voor cle belnnghebbenden, dat zal men erkennen.

27c Vraag (Art, 73),

De oude lieden vóór 1 Januari 18Gi yeóorc1i, worcleµ. 
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risés puisqu'il leur sera appliqué tes conditions prévues in het nadeel gesteld, vermits de voorwaarden voorzien in 
(lil titre lil âu projet, à tous ceux qui devront demander titel Ill van het ontwerp zullen worden toegepast op al 
lt1 révision de la décision du Contrôleur des Contributions ' deyènen clie de herziening zullen moeten vragen van de 
ou des Commissions d'Jppel. .beslissing van den Controleur der Belastingen of van de 

Commissies van Beroep. 
Pourquoi ces deux régimes ditfércnts. lVaarom deze twee ve1'schillende stelsels ? 

Réponse. 

En ce qui concerne la partie. gratuite de la pension de
vieillesse, savoir la pension entière s'il s'agit d'assurés nés
avant le 1" janvier 1863, régis par la loi du 20 août 1920
et la majoration de rente de vieillesse ou l'allocation gra­
tuite de vieillesse, pour ce qui concerne les vieillards nés
depuis le 1" janvier 1863, régis par la loi du 10 décembre
1924, il n'y a pas, en principe, de droits acquis. Le légis­
lateur peut toujours modifier les conditions d'octroi de cet
prévues par la loi du 20 août l!J20. Les nouvelles règles ont
avantage.

La loi du 10 décembre 1921• a élargi les immunisations
été appliquées à tous les vieillards qui ne bénéficiaient pas
alors du taux maximum de la pension et· elles ont été éga­
lement appliquées à ceux qui n'avaient pas pu être admis
au bénéfice de la pension sous le régime de la loi du 20
août 1920 ainsi qu'à ceux qui avatentauetnt, depuis lors,
l'âge de soixante-cinq ans.

Antwoord. 

Wat betreft het kosteloos gedeelte van het ouderdoms­
pensioen, namelijk het geheele pensiöéu waar het geldt
verzekerden geboren vóór '1 Januari 1863, beheërscht door
de wet van 20 Augustus '1920, en de verhcoging van ouder­
domsrentë of de kostelooze ouderdomstoelage, wat betreft
de oude lieden geboren sedert 1 Januari 1863, beheerscht
door de wet van 10 December 1924, zijn er in beginsel
geene verworven rechten. De Kamer kan altijd de voor­
waarden waaronder dit voordeel wordt verleend, wijzigen.

De wet van 1 o December 1924 heeft de door cie wet vaá
20 Augustus 1920 voorziene immunisaties verruimd. De 
nieuwe regelen werden toegepast op al de oude liêtlè'r\ tliê
alsdan het maximum-bedrag van hêt pensioen niet genoten,
en zij werden eveneens föêgepast op dezen die men niet
had kunnen toelaten tot het pensioen onder het stelsel van
de wet van 20 Augustus 1920, evenals op degenen die
sedertdien den leeftijd van 65 jaar hadden bereikt.

La loi du 20 juillet 1927 a restreint les immunisations ne wet van 20 Juli 1927 neett de door de wet van 10 De-
prévues par la loi du 10 décembre 1924. Le Gouvernement. =ember 192/l voorziene immunisaties beperkt. De Regee­
n'a pas recherché, parmi les vieillards admis au bénéfice ring heeft, onder de oude lieden toegelaten tot het voor­
de la pension sous le régime de 1924, ceux qui ne se trou- deel van het pensioen onder het stelsel van 1924, niet
vaient plus dans les conditions pour recevoir cet avan- degenen opgezocht die zich niet meer in de voorwaarden
tage : elle leur a maintenu purement et simplement le bevonden om dit voordeel te trekken : zij heeft hen een­
taux de pension dont ils bénéficiaient avant le vote de la voudig het bedrag van het pensioen dat zij trokken vóór
loi ~u 20 j~illet 1927, mais l~_s nouvelles règle~ ~nt ét~ 1 de goedkeu~ing van de wet van 20 Juli 1.927 laten beho. uden,
appliquées a toutes Jes prermeres demandes ainsi qu'a maar de nieuwe regelen werden toegepast op al de eerste
tonies les demandes en révision formulées depuis le 1°' aanvragen evenals op al de aanvragen tot herziening die
janvier 1928. werden gedaan sedert 1 Januari 1928.

C'est la même procédure qui est proposée à l'article 73 Hetzelfde stelsel wordt voorgesteld in artikel 73 van
du projet de loi. · het wetsontwerp.

A tous les vieillards qui seront bénéficiaires de Ia pen- Aan al de oude lieden die het pensioen trokken (wet
si011 (loi du 20 août 1920) ou de la majoration de rente de van 20 Augustus 1920) of de verhooging van ouderdoms­
vieillesse ou de l'allocation gratuite de vieillesse (loi du rente of de kostelooze ouderdomstoelage (wet van 10 De,
fO décembre 192'~) il leur sera accordé la majoration pré- cember 192/i) zal de in het wetsontwerp voorziene verhoo­
vue dans le projet de loi, sans qu'il soit enquêté sur le ging worden verleend, zonder dat zal nagevorscht worden
point de savoir s'ils réunissent ou non les conditions nou- of zij al clan niet. de nieuwe voorwaarden vervullen om
velles pour bénéficier de ce dernier avantage. Mais. pom die laatste voordeel te genieten. Maar voor de oude lieden
les vieillards à qui la pension ou la majoration ou I'allo- aan wie het pensioen of de verhooging of de toelage zou
cation aurait été refusée, ou pour ceux qui n'auraient pas geweigerd geweest zijn, of voor degenen die zelfs geene
même ïormulè une demande pour bénéficier de l'un ou aanvraag zouden ingediend hebben om het een of het ander
l'autre de ces avantages, ce seront les nouvelles règles qui van die voordeelen te bekomen, zullen de nieuwe regelen
seront appliquées dans l'examen de leur demande. Il en toegepast worden voor het onderzoek van hunne aanvraag.
sera de même, pour les vieillards qui ne recevant pas alors Zoo ook zal voor de oude lieden, die alsdan het maximum
le taux maximum de la nouvelle majoration, introduiront bedrag van de nieuwe verhooging niet trekkende eene aan­
line demande en révision, cette dernière demande sera exa- vraag tot herziening zullen indienen, deze laatste aanvraag
minée d'après les nouvelles. onderzocht worden volgens de nieuwe regelen.

On le voit, il n'est rien Innové en Ja matière: nous Zooals 111en ilet, ligt daarin niets nieuws; wij hebben
n'avons fait que reprendre la procédure qui a été suivie enkel de procedure overgenomen di-e gevolgd werd bij het
lors de la mise en application de la loi du 10 décembre in toepassing brengen van de wet van 10 December 192t
102,~ et de celle du 20 juillet. 1927. en van de wet van 20 Juli 1927.

Et il n'y a donc pas deux régime différents. Er zijn dus· geen twee verschillende stelsels.
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21~- Vraag, 

1" La veuve• â'un vieilllml pensionné pourra-lH!lle, si l" Kan de wecluwe van een beiaarde« gevensionneerde, 
elle réunit les conditions tl' lÎ(le, obteni: la m<tjtmttion de zoo zij in de voorwaarden van teef tijd verkeert, de ouder­ 
vieillesse ci pt1rtir dtt décès tin mari : llomsverlwoging bekome11 met inqart(/ vo.n. het over:lijder1. 

1 mm den man . 
a) si ette n'a fait mmm nersemetü a la Caisse de Re- a) uumneer zij yeene enkele stm·ting gedaan heeft in äe 

traite; Lijfrentekas; 
b) si elle n'a plus la vossibililé de [aire les versements b) wanneer zij niet meer in de mogelijkheid uerkeert tie 

minima· exigés des assurés tibres ? van· de vrij verzekerden geveigcle rninima-Jtortirigen te 
doen? 

2° De venekeringsplichtigen hebben er een gmot beiatu; 
bij te kunnen bewijzen dat-zij geregeld tle stortingen deden 
van 50 tot 65 jaar, te-,wijl zij tegelijkertijd her geheefe 
pensioen trekken. Hetzou-nie; meer zoo zijn indien zij hel 
onderzoek moesten ondergaan, daar hun l.OO?J het, ciifer 
van 3",600 of 5,400,frank moet overtreffen. 

Denkt gij niet, onder die voorwaarden, dat men duot- de 
wet. het. werkelijk reckuuan de belanghebbenden moet ver­ 
zekeren om hunne stortingskaart over te maken ami. de 

·nmtualiteit 7iunner keuze of- ze rechtstreeks terug te zenden. 
aan de fajfreritekas ?• De vrijheid van den arbeider sahirjnt 
mij maar. nersekertl i7i zoo verre J/ij af{ijcl âe hem toeoe­ 
hooiende. lwal'lrin zijn bezit 'ih.eeft··'waarop hij de zegels, 
door den werkgever afyelevenl, ,,al,pl(lklœn. 

Gaat men voort met het tegenwoordige stelsel, clan kun- 
1!en elf. wbeiciel'S vergelen. hunne. kaart te çepaste». hjdc 
op te eischen, en niemand. a.al,we.venti1eel,wWe1~ amn,eUen 
geb.niik te. maken van,.he.l,in artilœl 35 voo1:iiene:recht, 

3° Hoe stelt, gfj u· de inning v.o.or vm~ de stm;tinql}n van 
de zetfst(.mclig,e. werklieden. die ing.edeefrl werden, bij. de 
1Jerp{~cltle ver~ekercl(!J~ ? 

4° ln hel wetsontwerp oindt: men verschillem(e ni~.uwig 
heden.: 

~) dl} mpgelij!..heül het nermindertl, ven§foe11 aap. te. veu- 
qen. vóór 65 of .SO jaren; 

b) den terugkoop van kapitalen; 
c) tie. lpe.la;nnirig. van kavitctlen cum de erfyçnamcn.. 
Welk organisme· zal 011er de toepassing van. tlez«. b.e}11J.- 

Iinqen waken ? 
Zal het etc we,;kgeuer ziin ? of »eüao: gij u ooor diiurerk 

0lJr de mutualiteiten ? 
5° naar de storti.ri,g van de echtY,erwote blijk,9cu11· een. 

onmisbare noonoaarde. is om een renteverfiooqin(J te kunnen 
bekomen, zou het dan niet 1wodig, zijn de verplichtî?J:JY!i 
te leggen,_ dat de bijclra(Jc 11an het ·loon vmi den echtgenoot 
moet· afgehouden worden, ? 

2° Les assuieuis ont un intérêt consùiérable â vouvm, 
justifier de versements réguliers âe 50 û 65 uns tout en 
bénéticiun! de ta pension entière. Il n'en §.erait pas de 
même s'ils devaient subir t'enquëte, leur sal<tire devmJl 
dépasser le taux de 3,6()() ou de 5,400.francs prévus. 

N'estimez-nous plis, tltms ces conditions, qu'il faut assu­ 
rer, por. ta. toi, le droit réel pour. les intér.es.sés.. de remettre 
leur carte tie -v.:;rt11ments à la. muiuaiit« de leur choi;r,. o 
de ta. renvoyer directement à l(t Caisse. de Retrqite ? ba 
liberté ne. me parait·• assurée û l'ouvrier que 1wur ,mtrmt, 
qzt'.il ait, toujours en scJ possessio« la cJirte, lui, apPJ.1.rtenanl, 
sur laqueJle. il apposera les timbres d/J.livré1 Plff f euia 
playeur. 

Si le système actuel persiste, les auvrier...s ?wurronl, 
oublier de réclamer leur carte en temps opportun etiil•ne 
se trouvera personne ·nour les inciter éventuellement á user 
de la,fflculté. prévue. â.,.Varticle, 35·. 

3i> Comm.ent.-envisag.ez-vws la. verc,epfü.m, des oersemenis 
des, travailleurs. inclépendants qui sont, raJ4gés dw~s Ja,cat{~­ 
garie des assurés obligQ,l.otres ? 

i0 be pr;ojet, de lo~ cqr~~ient, di/Mrente.s innùvatiwM, 

a) passimU~é de.. récl(l!flçr li.t. pension réduite. avant 6f>: 
o«,. SQ,. tm~;

ib) rachat de capita.if!,; 
c) tttlribution de can,iJm,1.;,; aux héritiers, 
Quel est l'organisme qui va veiller à l'applic.o.tion-dç. ces 

dispositions?. 
/,.'employeur li seract-il tenu? Ou bien com7>te.1.-1;,01(s sur­ 

tout sur les mutualité.~. pour procéder li ce trcwai(,? 
5° La; co.tisat.io~i de l'épouse. p(traiss(tnlr dtre une condi­ 

tion indispensable, pour liii a.nurer la. majomlion cl.e vieil­ 
lesse, ne seroit-ii. pas nécessaire de rendre obiinatoire lu. 
retenue de la cotisation sur le salaire de l' épou;c ? 

/ (• Que~ lion, 

An~w.oord. 

J•. \lraa,g, 

La veuve d'.· m·i vieillanl pensionné rcc~v.r. ,,., c1u~.I que.. soit I JJ.e.. wecJ.u.we, V.~\ een,lwj!)fft;den gepensionneende, zu.J.roll.r
mn âge, au décès de son mari, larc.r~tç d~, suevie (q,l"t. 17, verschillig welke haar leeftijd zij biJ het overlijden vau
1 L h du proict) et éventuenement, la, maioration. de, rente

I
lt{!.Uf echtgenoot, de .overlevingsrente (art. 17, Ub van het

de survie .Iart. ,i.5). et les allocaüons, d;orplrnlins. (&x,~. 5Q) 1 ontwe.up,) on,tvange.tJ en, sevntueel, de, ovenlevingseentever­
lorsqu'elle atteindra S!!.. sotuxaute-cmuuiëme. n.~w.61}, oµ,. au

I 
hoogjng. (art, Ml}, en d~, weezenteeslngen (art, 5m; op nanr

décè..s de son. mar.i, si elle..d. ev·i· c. 11,~ veuve f!..P•:ès av.oir dé. vi,if-en-zes.ligste ..jaar, of l}.i~:i het-,cwerl\j<te1l van haar- eolrt,.
passé l'âge de. soixante-cinq ans, elle pou~ra recevoir, en genoot, indien zij w.001:1:.'te,. wordt op meer daij vijf-en-
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outre, la majoration de rente de vieillesse dans les con,
ditions fixées à l'article 36 du projet, s'il a été effectué à
son compte, à la Caisse de Retraite, les versements minima
prévus-à l'article 25 du projet (art. 38).

Dans le cas où l'intéressée n'aurait pas effectué tous: les
versements légaux, il y aurait lieu à application d0 l'ar~
ticle 39 du projet.

Dans le cas où l'intéressée n'aurait effectué aucun ver­
sement ou un nombre de versements inférieurs .à la moi­
tié de celui qu'elle aurait dû opérer, la majoration lui sera
refusée (art. 40 du projet).

N. · B. - Pour gouverne, le Gouvernement déposera un: 
amendement à l'article 36 du projet.

Qm• Question. 

Comme il a été répondu à une question posée par un
membre de la Commission de l'industrie, ·l'expérience a
démontré que le système Je plus simple et le plus pratique
et présentant le plus de garantie pour l'assuré, serait de
supprimer tout intermédiaire entre les patrons et la Caisse
de Retraite pour le transfert, à cette institution, des
cartes de versement des assujettis.

Sans vouloir nous arrêter aux difficultés que présente­
rait pour les patrons, l'exécution de la loi et si Ia carte de
versements était conservée par l'assuré, il ne peut être
question, dans l'intérêt même <le l'assuré, d'adopter le
système préconisé par l'honorable membre qui a été éta­
bli pour les dockers. Or on a constaté que de nombreux
assurés ne sont pas en possession de leur carte au moment
du paiement du salaire; ainsi les patrons ne peuvent y 
apposer les timbres retraite : ceux-ci sont alors remis aux
intéressés qui souvent les égarent, D'autre part, les assu­
rés perdent de vue que Ia carte de versements doit être
transférée à Ia Caisse de Retraite au cours du mois anni­
versaire de leur naissance; ils oublient de déposer ce docu­
ment dans un bureau de poste ou de le remettre à la mu­
tualité dont ils sont membres et celte carte ne parvient pas
à Ia Caisse de Retraite dans les délais réglementaires d'où 
perte pour l'assuré.

Les arrêtés d'exécution prévoieront les mesures néces­
saires pour que les assujettis puissent user, en temps
opportun, de la faculté qui leur est accordée à l'article 35
du projet.

.jtn• Question. 

Les règles ne sont pas encore définitivement arrêtées :
mais nous pouvons cependant dire que l'intervention lies
mutualités sera prévue.

4'"0 Question. 

Il s'agit ici de mesures d'exécution qui doivent être pri­
ses par arrêté royal. Mais il va de soi que l'assujetti qui
est Ic principal intéressé, en l'occurrence, devra être mis

zestig.jarigen leertijd, zal zij; daarenboven, de overlevings­
renteverhooging kunnen bekomen, tegen de voorwaarden,
vastgesteld bij artikel 36 van het ontwerp, indien, op haar.
rekening, bjj. elf. Lijfrentekas, de minima-stortingen .gedaan.
werden voorzien .bij artikel 25 van het ontwerp (art, 38).

Ingeval de belanghebbende al de voorgeschreven stor­
tingen niet mocht gedaan hebben, zou artikel 3!) van hel
ontwerp moeten toegepast worden. 

Ingeval de belanghebbende geen storting mocht gedaan
hebben of een aantal stortingen kleiner dan de helft van
die welke zij had moeten doen, zal haar de verhooging
geweigerd worden (art. >iO van het- ontwerp).

N. ·s, - Ter inlichting weze medegedeeld, dat de Regee­
ring een amendement bij artikel 36 van het ontwerp zal
indienen.

2- l'Tllll[J. 

Zooals geantwoord werd op een vraag door een lid van
de Nijverheidscommissie, is uit de ondervinding gebleken,
dat het meest eenvoudige en practische stelsel, waarbij de
verzekerde het meest waarborg heeft, hierin zou bestaan,
elke bemiddeling af te schaffen tusschen de patroons en de 
Lijfrentekas voor het overmaken aan deze instelling, van de 
stortingskaarten der verzekeringsplichtigen.

Zonder te ,blijveil stilstaan ,bij de moeilijkheden, welke
de patroons bij de uitvoering van de wet zouden onder­
vinden, en ingeval de verzekerde de stortingskaart mocht
bewaren, kan er, in 't belang zelf van den verzekerde, geen
sprake van zijn het. stelsel aan te nemen, dat door he;
achtbaar lid aangeprezen werd en voor de dokwerkers
doorgevoerd werd. Welnu, men heeft ondervonden, dat tal­ 
rijke verzekerden hun kaart niet bij zich hebben bij de
uitbetaling van het loon; de patroons kunnen er dan ook
ge-en lijfrentezegels opplakken en geven de zegels maar
mede aan de belanghebbenden, die ze vaak verliezen.

Van den anderen kant, verliezen de werkliden uit het
oog, dat de stortingskaart in den loop van de maand,
waarin hun verjaardag valt, aan de Lijfrentekas moet
overgemaakt worden. Zij verzuimen dit stuk in een post­
bureel af te geven of het naar de mutualiteit. te dragen,
waarvan zij lid zijn, zoodat deze kaart. niet !1ir.nen den 
reglementairen tijd 1bij de Lijfrentekas binnenkomt. Wie
er onder lijdt is de verzekerde.

Door uitvoeringsbesluiten zullen maatregelen voorzien
worden, opdat de verzekeringsplichtigen, te gelegener tijd,
gebruik kunnen maken van de vrijheid, welke hun bij
artikel 35 van het ontwerp verleend wordt.

3° Vraag . 

fü werd nog geen vaste regeling getroffen, maar wij
mogen toch reeds zeggen, dat de tusschenkomst der mutua­
liteiten zal voorzien zijn.

. f0 Vraag. 

Het gaat hier over uitvoeringsmaatregelen, welke bij 
Koninklijk besluit moeten genomen worden. Het spreekt
echte!' van zelf, dut de verzekerlngsptichtige, welke de
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au courant des droits qui lui sont conférés dans le projet voornaamste :belanghebbende is, in deze omstandigheid op
afin de pouvoir en user en temps opportun. Le Gouverne- de hoogte zal moeten gebracht worden van de rechten,
ment édite à cette fin, un résumé· pratique de la loi qui welke hem in ·hei ontwerp verleend worden, opdat hij er
sera remis à chaque assuré. De même, les employeurs et op tijd en stond gebruik kunne van maken. Te dien einde,
les mutualités seront naturellement invités à aider I'inté- zal de Begeering aan elk verzekerde een practische samen­
re!l'-P vatting van de wet laten afgeven. Natuurlijk· zullen ook de

werkgevers en mutualiteiten verzocht worden den belang­
hebbende behulpzaam te zijn.

ta· prepösition de I'nonoranle membre est certamement ·1 Het voorstel van het achtbaar l~d is ongetwijfeld intë-
intéressarite. Reste à voir eomment elle pourrait être appli- ressant. De quaestie is maar hoe het zou kunnen toege­
quée, Quoi qu'il en soit, elle retient toute mon attention. ! past worden. Nu, ik zal het niet uit het oog verliezen.
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ANNEXE II.

Amendements présentés par la Commission. 

ART. 2, 1•• alinéa.

Au premier alinéa, ajouter : 

Ne sont vas soumis obligatoirement aux dispositions de
la présente loi :

ART. t. 

Compléter l'article comme suit : 

BIJLAGE II.

ART. 5, alinéa fer.

Supprimer les mots : 

s'il est du sexe masculin et de 60 ans s'il est du sexe
féminin.

Au deuxième alinéa, supprimer les mots : 

s'il est du sexe masculin et de 60 ans s'il est du sexe
féminin.

ART. 6.

Ajouter après le troisième alinéa :

ART. 15.

L Au premier alinéa, ajouter : 

Les assujettis ainsi que les employeurs, sont autorisés ...

2. Au deuxième alinéa, supprimer les mots : 
<< et III b "·

3. A l'atinéa 4, rédiger comme suit: 

En cas de décès de l'assuré avant Ja fin de Ja période
de deux ans la quotité des versements complémentaires 
affectée aux assurances visées ci-dessus, est remise, pour 
ce qui conceme les versements opérés par l'as,rujetti, sans
intérêts, à Ja veuve, si l'assuré était marié, ou aux ayants
droit <le l'assuré, si celui-ci était célibataire, veuf ou
divorcé, et à l'employeur pour ce qui concerne les verse­ 
ments effectués par ce dernier. 

Amendementen door de Oommissie voorgesteld. 

ART. 2, fD alinea.

Aan de eerste alinea, toevoegen : 

Zijn aan de bepalingen van deze wet niet verplicht 
onderworpen ».

Het artikel aanvullen als volgt : 

... d'un revenu annuel de 1.2,000 francs sans pouvoir « .•• 1.2,000 frank, zonder lager te kunnen gaan dan 60 
être inférieur à 60 francs par an pour les assurés du sexe frank per jaar voor de vrouwelijke verzekerrle'!l en 120 
féminin et ä 120 francs pour les assurés du sexe masculin_ frank voor de manlijke verzekerden >>. 

ART. 5, alinea L

Weglaten de woorden : 

« wat een manlijken verzekerde betreft en van 60 jaar,
wat een vrouwelijke verzekerde aangaat >►- 

ln de bweede alinea, weglaten de woorden: 

« ... wat een manli:jken verzekerde betreft en, van 60
[aar; wat een vrouwelijke verzekerde aangaat ».

ART. 6.

Aan de derde alinea toevoegen : 

Cette remise s'effectuera soit directement par l'em- « Deze overmaking wordt rechtstreeks gedaan door den 
ployeur, soit par l'entremise d'une société mutualiste werkgever, ofwel door bemiddeling van een erkende mutua- 
reconnue. liteitsvereeniging. 

ART. 1.5.

1. in de eerste alinea, toevoegen : 

c< De verzekeringsplichtigen alsmede de werkgevers, 
zijn ... i, 

2. ln de tweede alinea, de woorden : 11 en III b ,i weg• 
laten. 

3. Alinea 4 doen luiden als volgt : 

te In geval de verzekerde sterft vóór dat de termijn van
twee jaar is verloopen, dan wordt het bedrag van de aan­ 
vullende stortingen door bovenbedoelde verzekeringen ge­ 
daan, voor wat de voor elken verzekerin(Jsplichtige gedane 
stortingen betreft, zonder interest, aan de weduwe overge­
maakt, indien de verzekerde gehuwd was, of aan de recht­
verkrijgenden van den verzekerde, zoo laatstgenoemde
ongehuwd, weduwnaar of gedivorceerd was, en aan den 
werkgever voor wat de door deze gedane s.tor.tinqen be­ 
treft ». 
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ART. 17.

II, Il) Supprimer l'alinéa 3. 

Il, b) Rédiger le début du premier alinéa comme suit : 

11 h) A l'assurance d'une rente viagère .tle veuve au pro­ 
fit de l'épouse, pourvu que ... ,. etc.

Il, b) Supprimer : 2° et 1 •.

Il, b), 2° a) Remplacer : a) par 1°.

li, b), 2", ti) Rédiger l'alinéa comme suu : 

· Si l'assujetti. décède avant d'être entré en jouissance de
sa rente de vieillesse, Ja moitié de ce capital est attribuée
à ses descendants de moins de 16 ans ou â leur dé/ aut á 
ses ascendants. Le reliquat est remis au Fonds des Veuves
et Orphelins .

. II, b), 2°, t,)1·Jlea,plaè:er .. b}-par02°. 

Il, b), 2°,: b). Supflrûner la IUIOOl\de partie, de l'alinéa à 
partir des mots: u toutefois il peut demander ... » 

Id. alinéa :3 : :1.Rédiger comme suit: 

u Si le pensionné décède. sans avoir contracté mariage,
la moitié du capital remis tm Fonds ries Veuves et Orphe­ 
lins est attribuée sans intérêt. û. ses rJescer.Plants. âgés •de 
moins <le -/6 ans ou á leur défaut á ses ascendants. 11

IJl. a) Aux alinéas 1 et 2, remplacer << 60 >> par (( 6:j n.

Supprimer l'alinéa 3, 
ART. 22. 

Ajouter: 

... non assujettie à Ja présente loi el âaée de plus de si» 
ltns, peut. ..

ART. 23. 

1. Au premier alinéa,s~l(APriimer"les, f11Qts : 
« el III b 1,.

ART. i7.

11, a), Alinea 3 weglai,-..n, 

II, b) Den aanhef van den eerste alinea doen luiden als 
volgt: 

b) tot het verzekeren van een weduwenlijfrente ten .baie 
van de eetüqenoote, mits ... 

n, b), 2°. Weglaten : 2° en 1°.

n, b), 2°, a) a) vervangen door 1°.

II, b), 2°1 a), De alinea doen luiden als volgt: 

w Indien de.verzekermgsplicbtlge sterft voor dat zijn 
ouderdomsrente is ingegaan, dan wondt de helft van dit 
kapitaal aan zijn afstammelingen van minder dan 16 jaar 
of, bij dezer ontstentenis, «an nm lts_cew.(enten toeqe­ 
uiesen. Het overblijvende wordt aan het Weduwen- en
Weezenfonds overgemaakt. »

fi, b), 2°, b) door 2° ve~angen. 

rr, b), .2°, b) weglaten: tiet tweede gedeelte van de alinea
van af de woorden « nochtans, mag hij er om vragen ... "

Id. Alinea 3 te doen luiden als volgt : 

<< Komt de gepensionneerde te overlijden, zonder in het
huwelijk te zijn getreden, dan uiorti: tie helft van het arm 
hel ll'ectuwen- en Weezenfoncls overgemaakt kapitaal, zon­ 
der interest, ioeçeuiezen aan zijn af stammelinqen van min­ 
der dan 16 jaar oud of, bij dezer ontcS.Le11te11is, aaR zijnJ 
ascendenten. n 

III. à) ln de alinea 1 en 2, (( 60 ►1 vervangen door u 65 ».

Alinea 3 weglaten. 
Anr. 22.

Toevoegen: 

cc ••• niet verzekeringsplichtig is en meer dan zes jaar 
oud is, mag ... » 

ART. 23. 

i. ln de eerste ,a_lim1a1• de. 18fOPld.~n: .ueniJJlnb »,. ~P,g- 
1 laten, 

•2.,;1Ajouter au ;premi.er .alinéa : 

<1 après le .pre. mier <le ces versements pou». la partie (les 1 " voor, het a.edeelte .tler jaarlijl,sche stortüwen, .qat 300 
nersements annuels dépassanL300, francs, >> frank te boven,gaat 1>.

3.dt11alin.éa·3, rempJaçer.,lea mots : 3. Hln,, de derde alinea, de woo&'den : << bedrag van de
(( , Ja quotité des sommes. versées pn111· l'assuré ... >: p;1r , voor den verzekerde gesto_nte..,~@ltn~n ,>.►,1f81Vang11n door: 
" la partie .des oersemenls annuels (i(ipassmil 300 : yelleelte van de jaarlijksche slorlilJJJen, llat' ,'100 frank te 
troncs; » r boven gaat n, 
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ART. 2/i..

l O Rédiger comme suit : 

" aux épouses des assujettis e~ á leurs enfants légitimes
ou ti ceux dont-ils on! assumé la charge. âgés de 18 ans 
au plus »,

2~ Remplacer : 

18,000 par 24,000 francs;

ART. 25. 

Premier alinéa, rédiger comme suit la fin du texte : 

crmise<'en vigueur1:de .Iarprésente .loi ..un versement de 
24 francs (Ill moins pour les assurés figé.If; de moins de 
?S ans, un versement de· 60 Iranss -au.moinsepöur les
assurés-du-sexe. masculin .•âgés• de :18 .. it .21 .ans- el. pour
les,~ssn~s,du-·sexci.féminin ·.ti.•pal'lir-,lc 18 ans vet de
H?O· Irancs.eu .moins peur les .autres assurés. »

ART. 29.

,:Rifdiger:eotnme Bliit: 

" En cas d'existence des deux conjoints, Ja-majoratien
de rente ne - peut-être- accordée: qu'au mari. ·Toutefois,
lorsque l'épouse ·de l'assuré ,a ·été,;elle-même assujeUie, et
qu'elle ,atteint' l'âge l{le' 65 -ans-avant -son mari, 0e'lle· recevra 
alors et jusqu'au moment oit son mari sera-admis ouoéné­ 
/ice <le',la majt1rati01,, 50·•p. c. de' la-majoration afférente à
I'annéerle naissancede ce oernier;'-le·même •avunEaye est 
acc1mlé au:i: assurées libres dans le,ï limites Pl !:Ol!!.iitim1.ç 
fi:rées -aur ,atlicles 36, 38, '39 et 40. " 

:ART.'.33. 

1. A l'alinéa premier et à l'alinéa 3, après les mots : 

fi Ja loi· du 10-décembre .192~ ».;~jGuter : " mod,if:iée .par 
celle du ~'! avril -19.'JO ».

2. A l'alinéa 4, après les mots : (( les versements mini­
ma prescrits ", rédiger comme suit : (( par l'article 23 de 
la loi du to décembre -1924-, modifiée var celle du 22 enri! 
nno ... n 

ART. 37. 

ln fine, ajouter : 

fi ni drs rentes ulimeniaircs pt1yées par le~ descen­ 
danis n. 

ART .. -2-i. 

1" Doen luiden als volgt : 

11 aan de echtgenooten van de verzekeringsplichtigen .als­
mede aan ,}~un ;wettige,.kinderen, oC-,attn rliç, waa-1wan1zjj, de
last op zich hebben genomen, en die.hoogstensdê ,jaar oud
zijn.)> 

2• " 18,000 ,, vervangen door o 24-;;iK)() 1,".fr.ank.-

r.ART.:·25.

ln de eerste alinea, het slot der paragraaf doen liaideli 
als volgt: 

« jaar dat .deze ,met · in •;we~king: treedt, 1,een,stottj)ig ,vàn 
minstens fU frank. werd qedaun ·voor de verzekerden, van 
minder dan 18 jaar, een storti~,gwa.n~mänstens;•60,lfr.trnk
voor ,ler,manlij ke versekerdenwan. 1:8. tot-'121 t jaar ,i•e11t voor. de
vro.mweJijke ·. verzekerden Mn- af 11-S. jaar,, en ,v.a:n, minstens

· ~20-rrank. voor. de, overige veraekenlen.

ART. 29.

" In geval beide echtgenooten 11,og in leven zijn, mag de
renteverhooging-n ietworden toegestaan dan-aan- den. man.

·Wanneer -eehter-de-echtgenoete van ··den vessekerde ·zelf
verzekeringspliehtig was en .-zi~•{len '·le~:ti.jd van r65 jaar
heeft be1-eî kt vóór- haar man ,-zal 2îj-àl~á)1-eh'totihet oogen- 

l .. , ' 
brik-waarop- haar-man- op-de vel'hOQJJing· zal moqenoan- 
s1>raak maken, 50 · t. · -h. 011t·vungen ··vin' 'den, toeslag-behoo­
rende tot het geboortejaar van dezen laatste; hetzelfde 
noonlee! wordt toegekend uan de vrij-verzekerden, in· de 
mate ert muter de »oorwaaräe» •bij de «nikeie« ''36, '·'38, 
39 en.JO be.7uwld. »

•ART. ·33.

1. ln de eerste alinea en in alinea 3, na de woorden : 

« wet cl. cl. <10 December 1924 ,1 "to~~Qt,gen : «.,ghWijzfgd 
bij die 1;an 22 .1pril 1930 n.

2. ln alinea 4, toevoegen : 
_i, op haar rekening de bij artikel '23 -der wet van ·{O'De­

cember 1924, gewijzigd bij die van 22 A1iril 19.'JO voorge-
schreven "· ' 

ART. 37. 

ln fine, toevoegen : 

u noch de door de «[stammelinçen betaalde onderhouds­ 
renten n. 
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AnT. 4-3.

L Au n° 1•, ajouter:
c, • • • de la majoration cohabitait au moment de son 

décès ... ».
2. Au n° 2", remplacer les derniers mots par: 
c, bénéficiaire vivait au moment de son décès "· 

ART. 5L

Rédiger comme suit 
Les majorations de rente de veuve et les allocations d'or­

phelins sont payées á. l'intervention du Fonds dénommé
Fonds des Veuves et des.Orphelins, dont l'organisation et
Je fonctionnement seront réglés par Arrêté royal.

ART. 52.

ART; 43. 

-t. Aan n• 1 •, toevoegen : 
'' met den toeslag, op het oogenblik van zijn ooerliiden ... » 

2. ln n' 2" invoegen! ·" waarmede de begunstigde,
op Ilet ooqenblik van zijn overlijden, leefde ►1.

ART. 51. 

Doen luiden als volgt : 
" De toeslag van weduwerente en de weezentoelagen

worden uitbetaald door bemiddeling van het Fonds »oor 
weduwen en ioeezen, waarvan de inrichting en de werking
bij Koninklijk besluit zullen. worden geregeld. » 

ART. 52.

Het overige, van af de tweede alinea, doen luiden als 
volgt: 

<c Ce Fonds est alimenté : " Bedoeld Fonds wordt gestijfd :
1 ° par ùn subside annuel <le l'Etat, dont le monùuü, dé- 1 ° door e_en [aarlijksohe Rijkstoelage wier bedraç, jaar- 

terminé annuellement dans la loi du budget, est d.esJiné û lijks in de begl'Ootingswet bepaald, beitem4 ù om de 
faire face aux charges incombant au Forl!ls. pour la Ji qui- lasten te bestrijden die het Fonâs moel rlr..aueu voor. !i.e! 
dation des majorations et des allocations pr.évue§. aux uilkeering van de · bij artikelen .f5 en 50 voorziene nerhoo- 
articles 45 et 50; ·. gingen en tegemoetkomingen; 

2° par les recettes prévues à l'article i7, II, b); j 2° door de bij artikelen 17, II, b, voorziene ontvangsten;
3° par les cotisations patronales des salariés qui ont

1 
3° door de werkgeversbijdragen der in-dienstverband

dépassé l'âge de 65 ans; · staande verzekeringsplichtîgen die den leeftijd van 65 jaar 
hebben overschreden;

4/ par une contribution annuelle à payer par les assurés t0 door een jaarlijkse/ie bijdrage door de manlijk ge- 
mariés du sexe masculin et fixée à 5 francs pour les assu- huwde verzekerden te betalen en bepaald 07> 5 frank voor 
rés compris dans les quatre premières, classes et â 10 de verzekerden behoorende tot de eerste .f klassen, en op 
francs pour ceux compris dans les. autres cuuses, 1 10 (rani, ·voor die beJworemle tot de overige klassen; 

5° par les intérêts proc(uits par le placement des sommes : 5° door de "interesten opgebracht door het beleggen van 
provenant de la vente des timbres retraite. 1 de sommen voortkomende van den verkoop der ieusioeu- 

zeg~ls. 
De bij booensuumäe .2", 3°, .f• en 5° uermelde ontvang­ 

sten worden door den Beheerraad var,,. hei Fon<¼ bestemd 
om cum de weduwen en weezen verhoogings- of ieçemoet­ 
kominysaanvullingen te oerleenen. De door den Raad over 
dil onderwerp genomen besluite[!, kurmen eerst ria goed.­ 
keuring van de Regeering hun uitwerking hebben. ,, 

Rédiger cornme suit à partir de l'alinéa 2 : 

Les recettes mentionnées aux 2°, 3°, ,f• et 5° ci-dessus 
sont affectées par le Conseil c('administration du Fom..l5. à 
l'octroi aux veuves et aux orvhelim rie çompltme1.1ts. de 
majoration ou d'allocation. Les résolutions pri5e1 sur cet 
objet par le Conseil ne sortent leurs effets qu'après appro­ 
bation du Gouvernement. >> 

ART. 53.

Remplacer le mot: ,, industrie n par « métier "· 

ART. 56.

A l'alinéa 3, ajouter : 

,c de la loi du 10 Décembre 192i modifiée par celle du 
22 avril 1930 ,, . 

ART. 73.

Ajouter comme alinéa final , 

« Pour l'application des présentes dispositions, il ne
sera pas tenu compte des ressources provenant du salaire
de l'intéressé et de son conjoint. » 

ART. 53.

Het woord : " nijverheid " vervangen door; " ambacht "· 

ART. 56.

ln alinea 31 toevoegen : 

cc ••• wet dd. 10 December 1924, gewijzigd bij die van 
22 Jlpril 1930 ... » .

ART. 73.

Een slotalinea toevoegen, luidende : 

« Voor de toepassing van deze bepalingen, wordt geen
rekening gehouden met de bestaansmiddelen voortkomende
van het salaris van den betrokkene en van zijn echt­
.genoot. ,, 
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PROJET iJE LOI 
portant revrssen de la loi du 10 décembre 1924,
modifiée par celle du 20 juillet 1927, relative à l'assurance

en vue de la vieillesse et du décès prématuré.

Tableau des textes

1• Législation actuelle ; 

2° Projet de lol ; 

3~ Amendements de la Commis&ion. 

WETSONTWERP 
tot herziening van de wet van 10 December 1924, gewij• 
zigd door die van 20 Juli 1927 betreffende de venekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en voortijdigen

dood der bedienden.

Tabel der teksten ·

1° Huidige wetgeving; 

2° Wetsontwerp ;

3° Amendementen van de Commissie. 
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TABLEAU UES TEXTES TABEL UEB TEKSTEN 

Loi du 10 décembre 1924 relative· à l'assu­ 
rance en vue de la vieillesse et du dé­ 
ces prématuré, modifiée par 111 loi du 
20 juillet 1927. 

lLes textes placés entre· crochets sont
ceux de la loi du 20 juillet 1927. J

TITRE I"', -,- Des assurés ebllgatclres, 

CHAPITRE 1°'. - DES ASSUJE'f'tIS.

ART. 1•'. - L'assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré est obli­
gatoire pour tous les travailleurs des
deux sexes occupés pour le compte d'un
employeur et dont la rémunération an­
nuelle ne dépasse pas 12,000 francs. Oe
maximum est augmenté de 1,000 francs
par enfant âgé de moins de seize ans ou
enfant dont ils ont assumé la charge.

ART. 2. - Ne sont pas soumises aux
dispositions de la présente loi :

l° Les personnes occupées pour le
compte de l'Etat, des provinces, des com­
munes ou des autres administrations pu­ 
bliques et qui ont droit à une pension
de retraite en vertu des règlements qui
les régissent sans qu'elles aient à fournir
aucune contribution pour lit constituer;

[2° Les personnes tombant sous l'ap­
plication de la loi du 30 décembre 1924
sur l'assurance en vue de la vieillesse et
du décès prématuré dea ouvriers mi­
neurs;

3° Les· personnes tombant sous l'appli­
cation de la loi du 10 mars 1925, relatlvè
à l'assurance en vue de la. vieillesse et
du décès prématuré des employés.]

Projet de loi.

TITRE 1. 

Des assurés obligatoires. 

CHAPITTŒ I.

DES ASSU.JETTJS.

Anr. 1. 

Sont soumis obligatoirement aux
dispositions de la présente loi :

1 ° Les salariés des deux sexes occu­
pés en Belgique ou à l'étranger, au
service d'un employeur établi en Bel­
gique;

2° Les travailleurs indépendants
dont le revenu professionnel ne dé­
passe pas 18,000 francs par an.

ART. 2. 

N·a sont pas soumis aux clisposi-·
tions de la présente loi :

a) Les ouvriers mineurs et assimi­
lés, régis par les lois spéciales rela­
tives à l'assurance en vue de la viel­
lesse et du décès prématuré des ou­
vriers mineurs;

b) Les employés régis par les lois
spéciales .relatives à l'assurance en
vue de la viellesse et du décès préma­
turé des employés ;

c) Les salariés occupés au service
de l'Etat, des provinces et des com­
munes, des établissements publics et
des établissements d'utilité publique,
régis soit par une loi prévoyant au 
moins l'octroi, aux intéressés, d'une
pension <l't~ vieillesse, soit par un rè­
glement prévoyant à la fois et confor­
mément aux dispositions fondamenta­ 
les de la présente loi, l'octroi, aux 
intéressés, d'une pension de vieillesse,
à leur veuve, d'une pension de veuve

Wetsontwerp.

1ITEL l 

Verplichte verzekering. 

HOOFli)STUK I

VEflZEIŒfiJNGSPLICHTIGEN.

ART. 1. 

Zijn er toe verphoht zich aan de
bepaäingen dezer wet te ontwerpen :
f 0De in dienstverband staande hand­

arbeiders van beiderlei, kunne, in Bel­
gië of in den vreemde werkzaam, in
dienst van een in België gevestigden
werkgever ;

2° De buiten dienstverband staande
handarbeiders, wier bedrijfsinkomen

·18,000 frank 's jaars niet overschrijdt.

ART. 2. 

Zijn niet aan de .bepalingen dezer
wet onderworpen :

a) De mijnwerkers en de daarmee 
gelijkgestelden, beheerscht door de
speciale wetten betreffende de verze­
kering tegen de geldelijke gevolgen 
van ouderdom en voorbijdigen dood
der mijnwerkers ; ·

b) De bediend-en, bebeerscbt door
de speciale wetten betreffende de ver­
zekering tegen <le · geldelijke gevolgen
van ouderdom en voortijdigen <lood
der bedienden ;

c) ne 'handarneiders, werkzaam voor
het Rijk, de provinciën en de gemeen­
ten, de openbare inrichtingen en de
instellingen ten openbaren nutte, he­
heerscht 't 11ij door een wet, waarbij
minstens het verleenen wan een ouder­
domspensioen aan de belanghebben­ 
den wordt voorzien, 't zij door een
reglement, waarbij .ter.zeilifdertijd en
overeenkomsëg de gronidibepal,ingen
dezer wet het verleenen wordt voor­
zien van een ouderdomspensioen aan 
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TABLEAU DES TEXTES - TABEL DER TEKSTEN 

Amendements de la Commission.
Amendementen van de Commiseie.

AnT. 2, t••- alinéa.

Au premier alinéa, ajouter : 

Ne sont pas soumis obligatoirement 
aux dispositions de la présente loi :

AnT. 2, 1" alinea.

Aan de eerste alinea, toevoegen : 

Zijn aan <le bepalingen van deze
· wet niet verplicht onderworpen :

Wet van 10 Deêember.J9!i4 op· de vè,:Zè• 
kering.tegen de geld~lijke gèVolgen vän 
ouderdom eil voortijd1gen dood, gewij-. 
zigd bij de wet.van 20 juli 192'1. 

(De teksten tusschen haakjes behooren
tot de wet van 20 Juli' 1927.J

TITEL 1. 

Verplichte verzekering. 

HOOFDS'I'UK I.
V ERZEKERINGSPLICRTIGEN.

ART. 1. - Al de arbeiders van beider­
lei kunne, voor· rekening van eert werk­
gever werkzaam en wier jaarloon niet
12,0Ö0 frank Overschrijdt, zijn. vel:·p~icht
zichte verzekeren tegen de geldelijke ge­
volgen van ouderdom en vroège11 dood.
Dit maximum wordt verhoogd tnet 1,000
frank voor elk kind beneden zestien jaar ·
of voor elk kind, waarvan zij den last
op zich genomen hebben.

ARTt 2. - Zijh niet aan de bepalingen
dezer wet onderworpen :

1° De personen, die ten laste van het
Rijk, van de provinciën, van de gemeen­
ten of van andere openbare besturen
werkzaam zijn en krachtens reglementen,
waardoor ze worden. beheerscht, recht
hebben op ouderdomsrento, zonder dat
zij eenige bijdrage móeten- storten tot
vestiging daarvan ;

[2° De personen onderworpen aan de
wet van 30 December 1924 op dé verzeke­
ring tegen de geldelijke gevolgen van ou­
derdom en vroegen dood der mijnwer­
kers·

3° 'ne personen onderworpen. aan de
wet van 10 l\fäai·t 1925 op de verzekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouder­
dom en vroegen dood der bedienden.]
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Législation actuelle.

-ART. 3. - Les salariés étrangers tra­
vaillant en Belgique sont soumis au
même régime que les salariés belges.

Ils ne peuvent bénéficier de la. cotisa­
tion patronale et de la contribution de
l'Etat que si les pays d'origine garan­
tissent aux Belges des avantages équi­
valents.

Lorsqu'ils n'ont pas droit à la cotisa­
tion patronale, celle-ci est versée dans
Je fonds spécial prévu à l'article 20.

CHAPITRE Il

Projet de loi. Wetsontwerp.

DES VERSEMENTS OBLIGATOIRES.

SECTION l".

. hl on tant des ver.1wme!l.t8 obligatoires. 

et, à leurs orphelins âgés de moins de
16 ans, d'une allocation d'orphelins.
Ce règlement est soumis, au préalable
à l'examen du Ministre de l'industrie,
du Travail et de la Prévoyance so­
ciale (Amendé par le Gouvernement, 
Doc. n° 215.) 

ART. 4. - Les assujettis sont tenus
d'opérer mensuellement, au minimum un
versement, dont la quotité est fixée
comme suit :

1° Assujettis célibataires du sexe mas­
culin, âgés de moins de dix-huit ans et
assujettis du sexe féminin : 1 franc.
2" Autres assujettis : 3 francs.

ART. 5. - La cotisation mensuelle de
l'employeur est fixée, nu minimum,
comme suit :

1° Pour les assujetbis célibataires du
sexe féminin, âgés de moins de dix-huit 1 
ans et les assujettis du sexe féminin :
l franc.

2° Ponr les autres assujettis· : 3 francs.

CHAPITRE Il.

DES VERSEMENTS PERSONNELS
ET PATRONAUX ODLIGATOIRES.

SECTION 1.
Du montant lies versements. 

ART. 3.

Le montant mensuel du versement
personnel et celui de la cotisation pa­
tronale sont fixés, ·pour chacun d'eux,
sur la base du salaire payé à l'assu­
ré lors du premier paiement fait à l'in­
téressé dans le courant de chaque
mois, conformément aux barèmes ci~
après:

de belanghebbenden, van een weduwe­
pensioen aan hun weduwe.. en van ~n
weezentoëläge aan · hi.m weezen van
beneden f6 jaar, Be<loêlld regLemèrtt
wordt, vooraf, tot ondërzoek .aan den
Minister van Nijverheid, Arbeid en
Sociale Voorzorg voorgelegd. (Gewij­ 
zigd door de Regeering; stuk n• ~15.) 

HOOFDSTUK II

VERPLICilTE STORT~NGEN VANWEGE
HANDARBEIDER E:11 WERKGEVER. 

AFDEE.LINO 1. 
Bedrag der stortinçen. 

ART. 3. 

Het 1bedrag der maandelijksohs per­
soonlijke storting en dat van de werk­
geversbijdrage worden, wat ieder van

, hen betreft, vastgesteld op den grond­
slag van het salaris dat aan den verre­
kerde wordt betaald ibij de eerste be­
taling welke, in den loop van elke
maand, overeenkomstig met de hierna
volgende barema's aan den belangheb­
bende wordt gedaan.

I. - Salaire payé par quinzaine. 
I. - Veertiendaagsch salaris. 

Somme perçue Montant
Classes par l'assuré du versement. de la. cotisation

personnel patronale Total
Som door den Bedrag van de 

l{fo,Men verzekerde ontvangen persoonlijke werkgevers- 
storting bijdrage Totaal - -

1 moins de 100 fr. 2.50 2.50 5
1 minder; dein 100 fr. 
2 100.01 à 150 3.50 3.50 7
2 100.01 tot 150 
3 150.01 à 200 5.- 5.- 10
,1 150.01 tot 200 
4 ~-01 à. 250 6.50 6 . .5() 13
4 200.01 tot 250 
5 260.01 à 300 8,·- 8.- 16
5 250.01 tot fJO() 
6 300.01 à 350 9.50 9.50 19
6 fJ00.01 tot 950 
7 360.01 à 400 ll.-- 11.- 22 
7 350.01 tot 400 
8 plus de 400 12.60 12.00 25 
8 meer dan 400 
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Amendementen van do Commissie. Amendementen van de Commissie Huidige wet.

ART. 3.- De vreemde arbeiders, in Bel­
gië werkzaam, vallen onder dezelfde re­
geling als de Belgische arbeiders.

Zij -hebben geen recht op de werkge­
versbijdrage en de Rijksbijdrage, tenzij
de landen, waaruit zij herkomstig zijn,
aan de Belgen gelijkwaardige voordeelen
verzekeren.
W a.nneer zij op de werkgeversbijdrage

geen recht hebben, dan wordt deze in het
bij artikel 20 voorzien bijzonder fonds
gestort.

HOOFDSTUK II.

VERPLICHTE STORTINGEN.

AFDBELING 1.

ART. 4. - De verzekeringsplichtigen
zijn gehouden als minimum een maande­
Jijksche storting te doen, waarvan het
bedrag wordt vastgesteld als volgt :

1° Verzekeringsplichtige jonkmans,min­
der dan achttien [aar oud, en vrouwelijke
verzekeringsplichtigen : 1 . frank ;

2" Andere verzekeringsplichtigen : 3 
frank;
ART. 5. - De maandelijksche minimum­

bijdrage . van den werkgever wordt vast­
gesteld als volgt :

1° Voor de verzekeringsplichtige jonk­
mans van minder dan achttien jaar en
voor de vrouwelijke verzekeringsplichti­
gen : 1 frank ;

2" Voor de andere verzekeringsplichti­
gen : 3 frank.



(j CIIAMBilE DES REPRESEN'rANTS 

Législation actuelle. Projet de foi. Wetsontwerp.

JI. -: Salaire payé par dizaine. 
TI. - Tiend<iagsche solaris, 

Moritant
Somme perçue du versement de la cotisation

Classes par l'assuré personnel patronale 'fotnl

Som door den. 
lJed·tag van <le 

Vtr$mmiijke 111trkgtve1·$• 
J(lrc-1.,en verzekerde ontuançe» sto·rtù1u bijd·rage 'l'oltwl 

- - -
moins de 70 fr.

2.50 2.50 5 
minder dan. 10 fr. 

2 70.01 à 105
3.50 3.50 7 

2 70J)J tot 10,5 

3 105.01 à 140
5.- 5.- IO

s l05.01 tot l,SO 

4 140.01 à 175
6.50 6.50 13

4 11,0.01 tot 175 

5 175.01 à 210
8.- 8.- 16

5 115.0J tot 210 

6 210.01 iL 2-15
9.50 0.50 10

(j 210.01 tot 245 

7 245.01 à. 280
Il.- ll.- 22 

7 21,5.01 'tot 280 

8 · plus de 280
12.50 12.50 q· -:> 

8 meer dom. r!S0 

III. - Salaire payé par semaine. 
III. - Wekeiijksch. salaris. 

Somme perçue Montant
Classes par l'assuré du versement de la cotisation

personnel patronale Total
Som door den Bedrag va.n rie 

J{la.s-~en verzekerde ont11angen persoonlijke toerkçeuers- 
storting bijdruge Totaal 

l moins de 50 fr. 2.50 2.50 5 
1 minder dun 50 fr. 

2 50.01 à 75 3.50 3.50 7
2 50.01 tot 75 

3 75.01 à 100 5.- 5.- 10
8 15.01 tot zoo 
4 100.01 à 125 6.50 6.50 13
4 100.01 tot 125 
5 126.01 à 150 8.- 8.- 16
5 125.01 tot 150 
6 150.01 à 175 9.50 9.50 19
G 150.01 tot 115 
7 175.01 à 200 11.- ll.- 22 
7 175.01 tot 200 
8 plus de 200 12.50 12.50 25
8 meer dan 200 
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Amendementen van de Commissie. Amendements de Ja Commission. Huidige wet.
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Législation actuelle. Projet de loi.

Le Gouvernement est autorisé à éta­
blir dès barèmes spéciaux lorsqu'il
s'agit de salariés à qui, vu les moda­
lités spéciales adoptées, pour le t>aie~
ment des salaires, les sommës ci-des­
sus ne peuvent être appliquées. Ces

1 barèmes seront établis sur la base de
· 1.33 ·p. c. du salaire payé avec un

maximum annuel a'})proximatif 'de :1.50 ·
francs, respectivement · pour le ver­
sement personnel et pour la cotisation
patronale. (.1m. Goiui.; doc. n° 215.) 

ART. lt.. 

Le montant du versement est fixé,
pour ce qui concerne les travailleurs

· indépendants, au minimum à i,50 p.c.
1 du revenu professionnel de l'assuré,
jusqu'à concurrence d'un revenu an­
nuel de 12,00Ö francs.

ART. 6. - Les versements minima pré­
vus aux articles 4 et 5 sont opérés jus­
qu'au moment où l'assujetti atteint l'âge
de soixante-cinq ans accomplis.

Ils sont effectués à capital abandonné.

ART. 5.

Le versement personnel des sala­
riés et travailleurs indépendants est
dû, jusqu'au moment où l'assuré
atteint l'âge de 65 ans, s'il est du

l sexe masculin et de 60 ans, s'il est
\ du sexe féminin.

La cotisation patronale est due pour
tout salarié occupé au service de l'em­
ployeur. Toutefois, si 1 'assuré à dé­
passé l 'age de 65 ans, s'il est du sexe
masculin et, de 60 ans, s'il est du
sexe féminin, cette cotisation est ver­
sée au Fonds des veuves et des orphe­
lins.

ART. 5bis. 

Wetsontwerp.

De regéering is er _ toe gemachtigd
bijzondere báremas vast te stellen,

. wanneer héfgesalarieerden lbetre(t OP
dewelke, ~ezien de bijî()hdere modali­
teiten _ aringehomen voo.r .de uitbetaling
der salarissen, 1bovenstâiinde sommen
niet kumrn~ toegepast worden. Die ba­
remas . zuUtm vastgesteld worden op 
den grondslag van f.33 t. h. van het
uitbetaal-tl salaris, met een benade­
rend jaarlijksch maximtitn van 150
frank,•._. respectieveli.jk _ voor de per­
soónlijkè storting en voor de werk­
geversbijdrage. (Wijzig. Reqeerùuj; 
stuk n" 215.) 

ART. lt.. 

Het bedrag van de storting, wat de
buiten dienst.•.erband staande handar­ 
beiders betreft, wordt minstens op
1.50 t. h. van het :beidr:ijfsin:komen
van de(n) verzekerde vastgesteld, tot
beloop van een jaarlijksch inkomen
vain 12,000 frank.

Arn. 5.

De persoonlijke _ stó<ntimg 'Van de in
dienst en buiten dienstverband staande
handarbeiders is verschuldigd ~ot op 
het oogenblik dat de verzekerde den 
leeftijd van 65 jaar bereikt, wat een
manlijken verzekerde betreft en, van
60 jaar, wat een v;roUJWelijike verze­
kerde aangaat.

De werkgeversbó1jdrage is verschut­
cfg.d voor if!dere(ri) handarbeid(sit)er,
in den <lümst van den werkgever werk­
zaam. N 106hitans, als de verzekerde
den leeftijd van 65 ja.ar heeft ower­
schreden, .wat een mml:ijken verze­
kerrie b0breft C-'11, r\'lan 60 jaar, wat
een vrouwelijke v,)rze.ikerde tbetref,t,
dan wordt bedoelde bijdrage in het
Fonds van weduwen en weezen ge­
stort.

ART. 5bis. 

En cas de cessation temporaire du I In geval van tijdelijke onderbreking
travail, survenu en suite d'un accident van den anbeid,. als gevolg van een
du travail et jusqu'au moment où l'as- arbeidsongeval, en tot ihet oogenblik
sujetti a. repris du service chez 11 n waarop de verzekeringsplichtige op­
employeur, le montant du versement nieuw dienst he~ft genomen bij een
personnel est perçu sur l'mdemnité werkgever, Wordt het bedrag aan den
payée à l'assujetti en vertu des lois verzekeringsplichtige uitgekeerd krach­
sur la réparation des dorumages ré- tens de wetten op de schadeloosstel-
sultant des accidents du travail. ling wegens arbeidsongevallen.

La cotisation personnelle est due, Gedurende dit tijdperk, is de werk-
pendant cette période, par Ie patron gevershijdrage verschuldigd door den
à qui incombe la réparation <le l'ac- werkgever te wiens laste de. vergoe-
cident, ding voor het ongeval komt.
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie Hiridige wêt,

ART. 4-.

Compléter l'artiçle comme suit :

.... d'un revenu annuel de -12,000
francs sans pouvoir être inférieur à 
60 francs par an poor les assurés du 
sexe féminin et à 120 francs pC1UT les 
assurés du .1exe masculin. 

ART. 5, alinéa i•r.

Supprimer les mots : 

u s'il est du sexe masculin et de 60
ans s'il est du sexe féminin ».

Au deuxième alinéa, supprimer les
mots:

1( s'il est du sexe masculin et de 60
ans s'il est du sexe féminin ».

ART. 4.

Aanvullen als volgt : 

... van een jaarlijksch inkomen van
-12,000 frank, zonder lager te kunnen 
gaan dan 60 frank per jaar voor de 
vrouwelijke verzekerden en 120 frank 
voor de m~nlijke verzekerden 

ART.· 5, alinea 1.

Weglaten de woorden: 

11 wat een manlijken verzekerde be­
treft en, van 60 jaar, wat een vrouwe­
lijke verzekerde aangaat ».

ln de tweede alinea, weglaten de 
woorden: 

u wat een· manlijken verzekerde be­
treft en, van 60 jaar, wat een vrouwe­
Iijke verzekerde betreft n. 

ART. !}. - De bij de artikelen 4 en 5
voorziene minimum-stortingen worden
gedaan tot op het oogenblik da.t de ver­
zekeringsplichtige ten volle vijf en zestig
jaar bereikt;

Zij worden gedaan met afstand van ka­ 
pitaal.
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Législation actuelle. Projet de loi. 1 Wetsontwerp.
1 

1 Si le patron ~ont.raclt!, pour le I Heeft de werkgever voor de betaling
1 paiement des dites indemnités avec un ' van voornoemde vergoedingen eene

établissement d'assurance agréé, cet I overeenkomst gesloten met eene toege­
établissement est tenu d'effectuer Jes laten verzekeringsinstelling, dan is
retenues du versement personne] sur deze laatste verplicht de afhoudingen
l'indemnité payée et d'en faire parve- van de persoonüike storting te doen
nir mensuellement le montant à I'em- op de betaalde vergoeding, en daarvan
ployeur. (tlmendement du Gouverne- maandelijks het bedrag te doen toe­
ment; boe. n° 215.) komen bij den werkgever. (Wijzig.van 

de llegeering; stuk n' 215.) 

SECTION IL - De la perception des 
VM'sement!. 

ART. 6. 

Le versement personnel du salarié
est prélevé sur son salaire par l'em­
ployeur.

L'employeur doit sa cotisation pour
tout salarié occupé à son service aux
époques qui seront fixées pour la per­
ception du versement personnel.

ART. 7. - Le versement de l'assujetti
est prélevé sur son salaire par· l'em­
ployeur.

Tout employeur est tenu d'inscrire dans
le règlement d'atelier de son exploita- '
tion une stipulation· additionnelle déter­ 
minant les conditions clans lesquelles ce
prélèvement sera opéré en conformité
des dispositions de la présente loi et des
arrêtés cl'exécution.

L'employeur doit sa cotisation pour
tout salarié occupé à. son service aux .
époques qui seront fixées pour la per- i 
ception du versement de l'assujetti. :

i 
Un arrêté royal fixera les règles à, 1 

suivre pour la perception du versement
de l'assujetti et la remise de celui-ci et
de la cotisation patronale à. la Caisse
générale de Retraite. Cette remise s'ef­
fectuera soit directement par t"em­
ployeur, soit par l'entremise d'une socié­
té mutualiste reconnue.

[ART. 7bis. - En cas de cessation tem­
poraire du travail, survenue en suite
d'un accident du travail, et jusqu'au mo­
ment où l'assujetti a repris du service
chez un employeur, le montant du ver­
sement personnel est perçu sur l'indem­
nité payée à l'assujetti en vertu de la
loi du 24 décembre 1903 sur la réparation
des dommages résulta.nt des accidents du
travail.

La cotisation patronale est due, pen­
dant cette période, par le patron à qui
Incombe lä réparution de l'accident.]

Un arrêté royal fixera les règles à
suivre pour la perception du verse­
ment personnel et de la remise de
celui-ci ainsi que de la cotisation pa­
tronale à l'organisme d'assurance.

ART. 7.

Tout employeur est tenu d'inscrire
dans Ie règlement d'atelier de son ex­
ploitation, une stipulation addition­
nelle, déterminant les conditions dans
lesquelles est opéré le prélèvement du
versement persorurel. Cette stipulation
devra être conforme avec les disposi­
tions de la présente loi et des arrêtés
d'exécution.

AFl)EELING IL -· Inning eter stor­ 
tinqen, 

ART. 6.

Het bedrag der persoonlijke storting 
van den ·in öienstverband staanden
handarbeider wordt door den werkge­
ver van zijn loop afgehouden.

De werkgever is, voor iederen hand­
arbeider in zijn dienst werkzaam, zijn
bijdrage verschuldigd op de tijdstip­

; ,pen, die voor het innen der persoon­
lijke storting zullen worden vastge­
steld.

Een Koninklijk besluit ·zal de rege­
len bepalen voor liet invorderen van
de persoonlijke storting en voor het
overmaken derzelve alsmede van de
werkgeversbijdrage aap. de verzeke­
ringsinrichting.

ART. 7. 

leder werkgever is er toe gehouden,
in het werkplaatsreglement van zijn
onderneming, een aanvu-Hingsbe-paláng
in te lasschen tot vaststeLlfog der voor­
waarden, waaronder de afhonding
van de persoonlijke storting dient ge­
daan. Deze bepalaig dient met de voor­
sohriften dezer wet en met de uitvoe­
ringsbesluiten overeen te stemmen.
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Amendements de la. Commission. Amendementen van· de Commissie Huidige wet. 

1 

ART. ti. 1 

Ajouter après le troisième alinéa : 1 

cc Cette remise s'effectuera soit cli­ 
rectement par l'employeur, soit par 
l'entremise d'une société mutualiste 
reconnue. n

ART. 6.

Na de derde alinea, toevoegen : 

«Deze ooermakinq uiordt recht­ 
streeks qedaan door eten uiertujener, of­ 
wel door de bemùldetinq van een er­ 
kende munuuiteitsnerceniçin«, " 

ART. 7. - De door den verzekerings­ 
plichtige te storten som wordt van zijn
salaris door den werkgever afgehouden.

Elke werkgever is er toe gehouden, in
het werkplaatsreglemant va.n zijn onder­
neming, een aanvullingsbepaling in te
lasschen tot vaststelling der voorwaar­
den, waaronder bedoelde afhouding over­
eenkomstig de bepalingen dezer wet en
de uitvoeringsbesluiten dient gedaan.

De werkgever is, voor eiken arbeider in
zijn dienst werkzaam, zijn bijdro.ge ver­
schuldigd op de tijdstippen die voor het
innen der storting van den verzekerings­
plichtige zullen worden vastgeste]d.

Een Koninklijk besluit regelt het innen
der storting van den verzekeringsplû:h­
tige en het overmaken daarvan, alsmede
van de werkgeversbijdrage, aan de Alge•
mecne Lijfrentekas. Die overmaking zal
worden gedaan 't zij rechtstreeks door
den werkgever, 't zij door toedoen van
een erkende mutualiteitsvereeniging.

( AR'l'. 7bis. - In geval van tijdelijke
onderbreking vo.n den arbeid, als. gevolg
van een arbeidsongeval, 'en. tot het oogen­
blik waarop de pensioet1gerechtigde op­
nieuw dienst heeft genomen bij een werk­
gever, wordt het bedrag Van de persoon­
lijke storting geheven van de vergoeding
aan den pensioengerechtigde uitgekeerd

-krachtens de wet van 24 December 1003
op <le schadeloosstelling wegens arbeids­
ongevallen.

Gedurende dit tijdperk is de werkge­
versbijdrage verschuldigd door den werk­
gever te wiens laste de vergoeding voor
het ongeval kome.]
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Législation ~tnelle,

(V oir article 9 de la loi.) 

Projet de loi,

Al.IT. 8, 

te paiëoînefit (le la cotisation per­
sonnelle ~t pafrón:ale est >gafarit{ pär
un privilège qui prend rang immédia­
tement après le n° 4,bis et sous le

•· n• 4-tèr, dé I'article 19 de la loi du
16 décenibre 1851. sur les privilèges

. et bypôthfqùes, . . .
Ce privilège s'étend au montant des

: cotisations personneÎles au cas · où
. I'employeur, ayant omis d'en èffeè­
: tuer le prélèvement, · dans les. délais
· légaux, a été, par application de l'ar­
. ticle 62 de la loi, condamné à en opé-
rer le paiement doe ses propres deniers.

ART. 9.

Le versement du travailleur iridé­
pendant, est eîectué et transmis à 
l'organisme d'assurance dans les con­
ditions et aux époques qui · seront

• fixées par arrêté royal. 

Wetsontwerp. 

\Rr. 8, 

H~ betalen der persoonlijke störlillg
en werkgeversbijdrage worôt gewaar­
borgd doór een voorrecht, dat onmid­
deLl=ijk rang neemt na n• 4bis en onder
Mer van artikel !9 van de wet van
16 Déëember 1851 <ip de voorrechten
en hypot'heken.

Dit voorrecht gekit eveneens wat het
bedrag der persoon'ijke stortingen. be­
treft, in het gevat waarin de werkge­
ver, wegens verzuimde iinhoud.iing er
van op de wetteljike tijdstippen, bij
toepassing van aotike! 62 der wet, er
toe veroordeeld werd re met zijn eigen
geldmiddelen te betalen.

ART. 9. 

Anr. 1.0.

Un arrêté royal déterminera les rè-
, gles à suivre pour l'évaluation du sa­

laire, la perception du versement per­
sonnel et le transfert de celui-ci ainsi
que de la cotisation patronale à l'or­
ganisme d'assurance, en ce qui con­
cerne :

i0 Les travailleurs dont la rémuné­
ration est payée, en tout ou en partie,
en nature, ou dont la rémunération
est constituée, en tout ou en partie,
en pourboires, soit que ceux-ci soient
iversés directement à l'assuré ou par
.I'entremise dè l'employeur;

2° Les travailleurs à façon, aux
.pièces ou à la tâche, lorsqu'ils sont
'occupés simultanément, soit à l'ate­
lier, soit à domicile, au service de
plusieurs employeurs;
i 3° Les travailleurs dont la rémuné­
ration n'est pas payée pérodiquement;
.. -i0 Les travailleurs occupés d'une
façon intermittente pour \le compte
d'un ou de plusieurs employeurs.

De storting van den buiten dienst­
verband staanden handarbeider wordt
gedaan en aan de verzekeringsinstel­
liing overgemaakt onder de voorwaar­
den en op de tmjdstippen die bij een
Koninklijk besluit zullen worden be­
paald.

ART. iO.

Bij een Koninklijk besluit zu,J1len de
' v,c)Ol'Wâ-ali'den worden vastgesteld waar­

onder het loon dient geraamd, de per­
soonlijke storting geïnd en met de
werkgeversbijdrage aan de verzeke­
ringsinrichting overgemaakt, wat be­
treft :

1° De handarbeiders wier bezoldiging
geheel óf gedeeltelijk in natura wordit
uitgekeerd, of wier bezoldiging geheel
of gedeeltelijk fo drinkgeld bestaat,
dat 't zij rechtstreeks, 't zij door het
toedoen van den werkgever aan den
verzekerde wordt uttbetaald ;

2° De handarbeiders, betaald tegen
maakloon, per stuk of per taak, wan­
neer zij terzelfdertiid, 't zij in de
plaats, 'tzij thuis voor verscheidene
werkgevers werkzaam ûjn ;

3°De bandarbeiders, die op geen ge­
regelde ,ti,jdstippen worden bezoldigd:

4,• De handarbeiders, die nu en dan
voor rekening van één of meer werk­
gevers werkzaam ~i:jn.
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige wet. 

(Zit artikel 9 van de wet.) 
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Législation .actuelle.

ART. 8. - La. contribution annuelle d!!
l'Etat est fixée, par franc versé à capital
abandonné au compte de l'intéressé, à : 
1 franc pour les assujettis nés de 1862 à 
1869;

Projet de loi.

CHAPITRE Ill.

DE LA CONTRIBUTION DE I,'ÉTAT.

ART. 11.

L'Etat intervient dès Je moment de
Ja prise de cours de la rente viagère
de vieillesse, par l'octroi d'une con­
tribution annuelle égale à 50 p. c. du
montant de cette rente, 

75 centimes pour les assujettis nés de Cette contribution est fixée : 1° en
1870 à 1875; . 

60 centimes pour Jes assujettis nés de .ce qur concerne les assurés du sexe
JS76 à. tssr , masculin, à 100 p. c. pour ceux nés

W centimes pour les assujettis ' nés de 1867 à 1S74, à 75 p. c. pour ceux
nprès 1881. nés de 1875 à 187!) ~t à 60 p. c.,

Sauf l'ex~ept_ion prév~e ~ ~'article 13• pour ceux nés de 1880 à 1884 · 2° en
cette contribution est définitivement ne• ! . • '
quise à son bénéficiaire ; elle est payée · c~ <JU.t concerne les assures du sexe
sous forme de rente, à prendre cours aux léminin, à 100 p. c. pour ceux nés
époques fixées à l'article 10. de 1872 à 1874, ù 75 p. c. pour ceux

. nés de 1875 à 1879 et à 60 p. c. pour
Cette conLribu.ti~n est accordée . jus- i ceux nés de 1880 à 1884.

qu'au moment ou il aura áté constitué, ,
au moyen de celle-ci, une rente-vieillesse ! 
personnelle de 240 francs et une rente
totale de 240 francs au profit de l'épouse
de I'assujètti, Cette dernière rente est
payée à concurrence d'un maximum de
120 francs si l'intéressée entre en jouis­
sance de sa. rente de survie avant d'avoir
atteint l'âge de soixante-cinq ans. Dans
ce cas, l'intervention maximum de l'Etat I prend cours à 65 ans. Si l'entrée en
dans la. eo~stituti?n.d? Ia. rente-".ieillesse I jouissance de cette rente est fixée à un
de celle-ci est l11~1tee a. la chffé1·~nce tige antérieur, le montant de cette con·
e_ntre le montant de sa ~'.1rt contribu- tribution est réduit conformément à un
t111e dans la rente de survie et ln rente 1 . . . . 
totale de 240 francs. Si l'intéressée entre barème établi par arreté royal.
en jouissance de sa rente-vieillesse avant
d'avoir bénéficié de la rente de survie,
Ia rente maximum de 2•10 francs consti­
tuée au moyen de la contribution de
l'Etat lui est payée, mais l'intervention
de l'Etat dans la constitution de la rente
de survie est limitée à la différence entre
la rente totale de 240 francs et la part
contributil'e de l'Etat clans la constitu­
tion de la rente vieillesse.

Toutefois, la contribution de' l'Etat est
limitée à un versement annuel tótal maxi­
mum de ·288 francs inscrit au compte de
l'assujetti.

Wetsontwerp.

HOOFDSTUK III.

R UKSRl.JDRAGE.

ART. 12.

Le montant maximum annuel de la
contribution de l'Etat est f,ixé à 1,200
francs lorsque la rente de vieillesse

L\.1tT. 9. - Le mode de perception des
versements personnels et des cotisations
patronales des travailleurs à domicile et
des travailleurs rémunérés à façon, aux 
piècea ou à. la tâche, sera déterminé par
arrêté royal.

ART. 13.

La contribution di l'Etat n'est pas
accordée aux assurés de nationalité
étrangère sauf si la legislation de leur
pays d'orägine prévoit l'octroi aux
Belges d'avantages équivalents,

ART. U. 

La contribution de l'Etat est réver­
sible au profit de Ja veuve dans les
proportions fixées à l'article 17, llb, 
1° et au profit des bénéficiaires de
rente visés à l'article 17 .. lllb, dans
la proportion de 30 p. e,.

(Jlofr article 10 du ptoje~). 

ART. 11. 

Van het oogenblik af dat de ouder­
domslijfrente ingaat, komt het Rijk
tegemoet door het verleenen van een
jaarlijksëhe bijdrage gelijk aan 50 t.h.
van het bedrag dier rente.

Vermelde 1bijdrage wordt bepaald :
1 • wat de manlijke verzekerden be­
treft, op 100 t. -h. voor deze geboren
binnen 1867 en ·1874; op 75 t. h. voor
deze geboren binnen 1875 en 1879; op
60 . t. •h. voor deze geboren binnen
1880 en 188&,; 2° wat de vrouwelijke
verzekerden •betreft, op 1.00 t. h. voor
deze geboren binnen 1872 en 1874; op
75 t. h. voor deze geboren binnen 1875
en 1879, en op 60 t. h. voor deze ge­
boren binnen -1880 en 188-i.

ART. 12.

Het jaarlijksch maximum-bedrag 
van de Rijksbijdrage wordt op 1,200
frank vastgesteld, wanneer de ouder.
domsrente op 65 jaar ingaat. Indien
het ingaan der rente op een vroegeren
leeftijd is bepaald, dan wordt het be­
drag dier bijdrage verminderd over­
eenkomstig een bij Koninklijk besluit
vastgestelde berekeningstabel.

ART. 13.

De Rijksbijdrage wordt niet ver­
leend aan verzekerden van vreemde
nationaliteit, behoudens indien bij de 
wetgeving van het land, waaruit ze
herkomstig zijn, het verleenen van ge­ 
lijkwaardige vcordeelen aan de Belgen
wordt voorzien.

ART. U. 

De Rijksbijdrage kan overgaan op
de weduwe binnen de bij artikel 17,
ltb, 1° bepaalde verhoudingen en op
de hij artikel 17, Illb, bedoelde ren­
tegerechtigden, in verhouding van
30 t. ,h.

(lie artikel 10 van het ontwerp.) 



Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige wet.

ART. 8. - De jaarlijksche Rijksbijdrage
wordt vastgesteld per frank, ,)p de reke­
ning van den belanghebbende gestort met
afstand van kapitaal : op l frank voor
de verzekeringsplichtigen geboren bin­
nen de jaren 1862-1869;

75 centimes voor de verzekeringsplich­
tigen geboren binnen de jaren 1870-18'75;

60 centimes voor de verzekeringsplich­
tigen geboren binnen de jaren 1876-1881 ;

50 centimes voor de verzekeringsplich­
tigen geboren na. 1881.

Behoudens de hij artikel 13 voorziene
uitzondering wordt die bijdrage onher­
roepelijk aan den gerechtigde verleend;
zij wordt onder den 'vorm van rente, in­
gaande op de bij . artikel 10 vastgestelde
tijdstippen, bepaald.

Die bijdrage wordt verleend totdatl daardoor zijn gevestigd eene persoonlijke
1 ouderdomsrente van 5!40 frank en eene
totale rente van 240 frank ten behoeve

· van de vrouw van den verzekeringsplich­
tige. Deze laatste rente wordt ten bedra­
ge van ten hoogste 120 frank betaald,
indien de betrokkene in het genot harer
overlevingsrente treedt alvorens den leef­
tijd van vijf en zestig jaar te hebben be­
reikt. In dit geval wordt 's Rijks maxi­
mumbijdrage in het vestigen van haar
ouderdomsrente. beperkt tot het verschil
tusschen het bedrag van zijn aandeel in
de overlevingsrente en de totale rente
van 240 frank. Indien de betrokkene in
het genot van haar ouderdomsrente
treedt alvorens de overlevingsrente te
hebben opgetrokken, wordt de maximum­
rente van 240 frank, gevestigd door 's
Rijksbijdrage, haar betaald,doch 's Rijks
bijdrage in het vestigen van de overle­
vingsrente wordt besperkt tot het ver­
schil tusschen de totale rente van 240
frank en 's Rijks aandeel in het vestigen
van de ouderdomsrente.
Evenwel wordt 's Rijks bijdrage beperkt

tot een jsarlijksche totale storting van
ten hoogste 288 frank, op de rekening
van den verzekeringsplichtige ingeschre­
ven.

ART. 9. - De wijze van inning der per­
soonlijke stortingen en der werkgevers­
bij dragen voor de huisarbeiders en voor
de arbeiders betaald tegen maakloon,
per stuk of per taak, wordt geregeld bij
Koninklijk besluit.
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Législation actuelle.

[N° 287] {Annexe) Session de H.129-1930.-------------- --------
Projet de loi.

CHAPITRE IV.

DES VERSEl\ŒNTS CO~IPLÉMENTAIRES.

ART. :15.

Les assujettis sont autorisés à ef­
fectuer des versements complémen­
taires pour les destinations prévues
au chapitre V. •

Toutefois, les assurances prévues à 
l'article 17, Ilb, et IIIb, ne prennent
cours que deux années après le pre­
mier de ces versements.

S'il y a interruption de plus d'un
an clans les versements complémen­
taires, un nouveau délai de deux ans
est applicable aux versements ulté­
rieurs.

En cas de décès de l'assuré avant la
fin de Ia période de deux ans, la quo­
tité des sommes versées pour l'assuré,
affectée aux assurances visées ci-des­
sus, est remise, sans intérêts, à la
veuve, si l'assuré était marié, ou aux
ayan1s droit de l'assuré si celui-ci

1 était célibataire, veuf ou divorcé.

Wetsontwerp. 

HOOFDSTUK IV 

A/\N\'ULLENDE STORTINGEN. 

SEùTlON Il. 

Destination des ve·rsements obligatoire~. 

ART. 10. - Le montant du versement
personnel et de la cotisation patronale
est destiné à constituer au minimum les
tentes suivantes :

1 ° Une rente-vieillesse de 480 francs au
profit· de l'assujetti. Cette rente et celle
constituée au moyen de la contribution
de l'Etat prend cours à partir du mois
suivant celui pendant lequel l'assujetti
a accompli sa soixante-cinquième année ;

. ';,,-;_,•:•;i_'1'1iL.Î

2<> Une rente de survie de 240 francs au
profit de l'épouse de l'assujetti et de
ses enfants légitimes ou des enfants dont
il avait assumé Ja charge.

Cette rente, et éventuellement la rente
constituée au moyen de fa contribution

de l'Etat, est payable après le décès du

ART. 15. 

De verzekeringsplichtigen zijn er
toe gemachtigd .aamut.lelldc stortin­
gen te doen om daaraan de mj hoofd­
stuk V voorziene bestemmmg te geven.
De bij artikel -17, ne, en me, voor­
ziene verzekeringen gaan slechts in,
twee jaar na de eerste dier stortingen.

Indien de aanvullende stortingen
gedurende meer dan één jaar worden
onderbroken, dan gaan bedoelde ver­
zekeringen eveneens opnieuw in, na 
een tijdsverloop van twee jaar, wat
de latere stortingen ;betreft.

Inge"~' de verzekerde stern vóór oot
de termijn van twee joor 'is verloopen,
dan wordt ~iet bedrag 'Van de voor den
verzekerde gestorte sommen, voor bo­
venbedoetde verzekeringen bestemd,
zonder interest, aan de weduwe over­
gemaakt, mdien de verzekerde ge­
trouwd was, of aan de reehtverkrij­
genden ·van den verzekerde, zoo laatst­
genoemde echteloos, weduwnaar of
gedivorceerd was.

ART. i6.

Les versements complémentaires hé- '
néficient de la contribution de l'Etat,
dans les conditions et limites fixées au
chapitre III.

CHAPITRE V.

ART. t6.

DE LA DESTINATION DJ::S VEflS.EMENTS.

ART. 17.

1. Les versements effectués au
compte d'un assujetti du sexe mas·
culin, âgé de moins de i8 ans, sont
affectés â l'assurance d'une rente via­
gère de vieillesse à prendre cours à 
la même époque et dans les mêmes
conditions que la rente i(l.ont U est
question au IIa, ci-après,
Il. Les versements effectués au

compte d'un assujetti du sexe mascu­
lin âgé de 18 ans. et plus sont affec­
tés :

a) A l'assurance d'un-a rente via­
gère de vieillesse à son profit et pre­
nant cours, au choix de l'assuré, à 
son anniversaire entre 60 et 65 ans.

Pour obtenir la liquidation de sa

Voor de aanvullende stortingen,
wordt de Hijksbi•jdmge, onder de
voorwaarden en binnen de grenzen,
bepaald bij hoofdstuk III, verleend.

HOODSTUK V 

131::STDDIIXG DER STORTINGEN. 

ART. f7. 

L De stortingen op rekening van een
man lijken verzekeringsplichtige van
minder dan 18 jaar, worden bestemd
f.o-1 hr! verzekeren van een ouderdoms­ 
lri if rente, in te gaan op hetze:lifde tijd­
sliÎ~) en onder dezel,f.dc voorwaarden 
als de rente, waarvan in beneden­
staande JJa sprake.
ll. De stortingen, gedaan op reke­

ning van een manli1ken verzekerings­
plichtigs van méér dan 18 jaar wor­
d'en bestemd :

a) Tot het verzekeren wan een ou­
derdomslijfrente te zijnen voordeele,
die, naar de keuze van den verzekerde,
ingaat op zîjn verjaardag binnen zijn
60- en 65-jall'igen leeftijd.

Om vóór den leefttij<l van 65 jaar
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Amendements de la Oornmissiou.

ART. 15.

·I. Au premier alinéa, ajouter : 

Les assujettis ainsi que les em­ 
ployeurs, sont autorisés ...

2. Au deuxième alinéa, supprimer 
les mots: 

u et III b ».

3. A l'alinéa 4, rédiger comme suit : 

Amendementen van <le Commissie.

Anr. 15.

L Aan de eerste alinea toevoègen : 

De verzekeringspl icnttgen alsmede 
de werkgevers zijn er toe gemachtigd.

2. ln de tweede alinea, weglaten de 
woorden: 

« en III ,b ».

3. De vierde alinea doen luiden als 
volgt: 

En cas de décès <Ic ! 'assuré avant Ja i Ingeval de verzekerde sterft vóór
fin de la période de deux ans la quo- dat de termijn van twee jaar is ver­
lité des versements complém._èntaites loepen, dan wordt het bedrag van tle 
affectées aux assurances visées ci-des- aanvullende stortfrtgên door . boven­
sus, est remise, pour ce qui concerne bedoelde verzekeringen gedaan, voor 
les versements opérés par l'assujetti, wat de voor eiken veJ'zekèrin(Jsplichti­ 
sans intérêts, à la veuve, s·i l'assuré ge gedane stortingen betreft, zonder
était marié, ou aux ayants droit de interest, aan de weduwe overgemaakt,
l'assuré, si celui-ci était célibataire, ' indien de verzekerde gehuwd was, oï
veuf ou divorcé, et, à l'employeul' pour aan de rechtverkrijgenden van den
ce qui concerne les oersemenis effec- verzekerde, zoo laatstgenoemde onge­
tués par ce dernier. huwd, weduwnaar of gedivorceèrd

1 

was,en aan den werkçeoer voor wat 
de dom· tlezen qednne storiinqen be­ 
tref l. 

Huidige wet.

AFDEELING II.

Bestemming der uer-piiclüe stortingen. 

Art. 10. - Het bedrag van de persoon­
lijke storting en van de werkgeversbij­
drage is bestemd 'om de volgende 'mini­
mum-rcnbeu te vestigen :

1° Een ouderdomsrente van 480 frank
ten behoeve van den verzckeringsplichti­
ge. Deze rente, alsmede die, 'gevestigd
door middel van 's Rijks bijdrage, gaan
in met de maand volgende op die, in
den loop waarvan de verzekeringsplich­
tige zijn vijf en zestigste jaar heeft be­
reikt;

2° Een overlevingsrente van 240 frank
ten behoeve van de eehtgenoote van den
verzekeringspliclitige, alsmede -van zijn
wettige kinderen of van die, waarvan hij 
den last op zich genomen heeft.

Die rente en, bij voorkomend gevnl, de
rente gevestigd door middel van 's ltijks
'bijdrage zijn, na het overlijden van den
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n,iari à sa !euve.; ene prn~d cours à par-1 rente avant l'âge d·a. 6. 5.· .. ans, l'assuré
tu- du mois suivant celui du décès de doit en faire Ja demande à l'orga-
l'assujetti. . . • nisme assureur douze mois avant

Elle est payable a.pres le décès des 1 , . · . . ' " · . . 
deux époux et en cas d'existence d'en- , 1 age cn01s1 pour , entrée en JOUIS- 
fonts légitime~ ou d'enfants dont ils I sauce. Dans C'~ cas, la rente qu'il eût
avaient · assumé la charge, et âgés de acquise à 65 ans, est réduite confor­
moins de 16 ans, au Fonds spécial prévu mément à un barème approuvé par
à_ l'article 20 à. charge pour cet orga- arrêté royal.
nrsme de payer, concurremment avec la
mnjorat.ion dont il est question à l' arti-
cle IS, à la personne 011 à l'organisme
qui, en fait, a la. charge des enfants et
jusqu'au moment oit ceux-ci auront
atteint l'âge de seize ans, une allocation
annuelle de (160 francs J ;

3° [Jne rente-vieillesse de 4S0 francs au
profit de l'épouse de l'assujetti.

Cette rente, et éventuellement celle
constituée au moyen de la contribution
de l'Etat, prend cours à partir du· mois
suivant celui pendant lequel l'intéressé a 
accompli se. soixante-cinquième année.

L'assujetti est dispensé cle constituer
cette rente lorsque son épouse est titu­
laire d'une rente personnelle de vieillesse
de 270 francs.

SECTION II L

Répartition ries »ersements obligatot,res. 
ART. ll. - Les versements effectués

par les assujettis célibataires clu sexe
masculin âgés de mois de dix-huit ans
et les assujettis du sexe féminin, la coti­
sation patronale et la contribution de
l'Etat y afférentes sont affectés à Ja con­
stitution de la rente-vieillesse.

ART. 12. - Les versements effectués 1 

par les assujettis célibataires du sexe
masculin âgés de dix-huit ans et plus et
les assujettis veufs ou divorcés, la cotisa­
tion patronnle et la contribution de l'Etat
y afférente, sont affedés à concurrence
de 50 p. c. à la constitution de la rente­
vieillesse et de 50 p. c. /i la constitution
d'un capital destiné ii être converti en
rentes de survie au moment du mariage
de l'intéressé.

Dès qu'un capital de 1,800 francs a été
constitué, I'cntièreté du versement per­
sonnel, de la. cotisation patronale et do
la contribution de l'Etat, est affectée à 
la constitution de la rente-vieillesse de
l'assujetti.

AuT. 13. -- Si I'nssujot.ti célibataire
vient à décéder avant d'avoir contracté
mariage, ou si I'assujetl.i veuf ou divorcé
décède avant d'avoir contracté un nou­
vca mariage, le capital constitué au
mriyen des versements personnels et des
1·ot.isations patronales pour la créntion de
la ranto-survic est versé 1n1 Fonds spé­
«inl. dent il est question à l'article 20.

Art. 14. - Les versements effectués
(>nr les assujetti» mariés, la cotisation
patronale et Jo. contribution de l' Eto.t y . 

L'assuré peut obtenir, au moment
de l'ouverture de ses droits, le paie­
ment en espèces, d'un quart, au plus, 
de la valeur capitalisée de sa rente;
(,lmendé 11m· le Gouvernement; cloc. 

11° 215.) 

b) En outre, 1° lorsque l'assujetti
est marié, à l'assurane d'une rente
viagère cle veuve au pront de son
épouse, pourvu que Ic mariage ait été
contracte avant l'entrée en jouissance
de la rente prévue au a) ci-dessus.

Si J'épouse a le même âge· que l'as­
sujetti, le montant de sa rente est fixé
nux quotités ci-après, de la rente via,
gère de ce dernier :

En cas de décès
de l'assujetti. Quotité.

Avant 4i ans 35 p.c.
A H )) 36
A 42 )) 37
A 43 )) 38
A Mi, )) 39
A 45 )) 40
A 46 )) 41
A 47 IJ 42
A 48 /) ,~3
A 49 " 14 
A 50 )) ,i5
A 51 )) 46 
A 52 )) 47 
A 53 )) 48
A 5,i )) 49
A 55 ans et plus. 50

Lorsqu'il il y a diifférence d'âge
entre l'assujetti et son épouse, le taux
d·~ la rente est modifié conformément
à un barème approuvé par le Gouver­
nement.

La veuve peut obtenir, avec l'auto­
rrsation de Ja Commission supérieure
des pensions de vieillesse.et seulement
dans le cas où l'époux est décédé
avant l'entrée en jouissance de sa
rente, le paiement en espèces, de la
moitié, au plus, de la valeur capita­
lisée de la rente dont elle est béné­
ficiaire;

Wetsontwerp.

de u.i1tkeéri•ng zijner rents te bekomen,
móet de .verzeker<le daartoe binnen een
termijn van·triinsteùstwaâîf maanden
vóór den leeftijd, . gekozen om de ren te
te genieten, ibij het vérzëkeriugsorga­
nism · eeri aanvraag indienen.

In dit geval wordt de rente die hij
op 65~jarigeh leeftijd zou hebben ver­
kregen, overeenkomstig een bij Ko­
ninklijk beslui] goed ,te keuren maat­
staf verrnindertl.

De verzekerde kan, op het oogen­
blik dat zijn rechten op bovenbedoelde
rente ingaan, de uitkeering verkrijgen,
in baar geld, van hoogstens een vierde
van de in-kapitaal-gevormde waarde
zijner rente. (Gewijz. door de Regee­ 
ring; stuk nr 215.) 

b) Bovendien, 1 ° wanneer de verze­
keringsplichtige is gehuwd : 'tot het
verzekeren van een weduwelijtrente
ten voordeele van zijn echtgenoote,
mits hij in 't huwelijk is getreden
vóór het ingaan van de in boven­
staande a) voorziene rente.

Indien de echtgenoote even oud is
als de verzekeringsplichtige, wordt
het bedrag harer rep.te bepaald naar
onderstaande bedragen der lijfrente
van den laatstgenoemde :

Ingeval de versekerings­
pbiehtige sterft.

Vóór H jaar
Op 41 » 
Op 42 >> 

Op 43 » 
Op 41~ ,, 
Op 45 »
Op 46 ,,
Op 47 n
Op 48 11

Op 49 ,,
Op 50 ,,
Op 51 n
Op 52 » 
Op 53 i>

Op 54 >>

Op 55 ,,

Bedrag.

35 t. h.
36
37
38
39
40
41
42 
43 
44 
45
46 
47
48 
49 

jaar en meer. 50 -

Wanneer de verzekeringsplichtige
en zijn echtgenoote in leeftijd ver­
schillen, wordt bedoeld rentebedrag,
overeenkomstig een door de Begeering
goedgekeurden maatstaf gewijzigd.

Mits daartoe door de Hoogere Com­
missie voor ouderdomspensioenen ge­
machtigd, en, enkel iITT het. geval dat
de echtgenoot vóór het ingaan zijner
rente overleden is, kan de weduwe de
betaling in baar geld verkrîjg()n van
hoogstens de ·helft van de in-kapitaal­
gevormde waarde cler rente, waarop
zij recht heeft.
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Amendements de la Commission.

ArlT. 17.

Il, a) Supprimer l'alinéa 3.

Amendementen van de Commissie.

AnT. 17. 

Il, 11) Alinea 3 weglaten. 

1 
II-, b) 'Rédiger le début du premier Î II, b) Uen aanvang van de eerste 

alinéa comme suit : 1 alinea doen luiden als volgt : 

<c b) ;1 I'ussurtmce d'une rente via­ 
gere de veuve au wofil de l'épouse, 
pourvu que ... " etc.

II, b) Supprimer : 2° et 1°. 

" b) tot het nerzoekeren con 1?et1 we­ 
d11we11lijfrente ten bale mm de echt­ 
(le,uwtP., mil.L. ,, enz.

Il, b)Weglaten : 2° en l".

Huidige wet,

man, betaalbaar aan :l:ijne weduwe ; zij
gaat in met de maand volgende op .die,
in den loop waarvan de verzekerlngs­
pliehtige is overleden. . _ .

Na het overlijden van beide echtgenoo­
ten en zoo er wettige. kinderen ziJh of 
kinderen, waarvan iij den . Ia~t op , zich
genomen hebben, van . minder dan zes­
tien jaar oud, is zij betaalbaa:r .aân het
bijzonder fonds, voorzien bij artikel 2Q,
met verplichting voor. dit Ionds eene jaar:
lijksche tegemoetkoming van. (180 frank J
te betalen, te gelijk met den. bij artikel
18 bedoelden toeslag, aan den persoon óî
aan de instelling· die werkelijk voor de
kinderen moet zorgen en totdat.deze den
leeftijd van zestien jaar bereiken ;

3° Een ouderdomsrente van 480 frank
ten behoeve van de eehtgenootn van den
verzekeringsplichtige.

Bedoelde rente en, bij voorkomend g()­
val, die gevestigd dooi· middel van 's
Rijks bijdrage, gaat in met de maand Vol­
gende op die, in den loop . waarvan de
belanghebbende haar vijf en zestigste
jaar heeft bereikt. . .

De verzekeringsplichtige Wordt er van 
vrijgesteld bedoelde rente te vestigen, a.Js
zijn echtgenoote op een persoonlijke ou­
derdomsrente van 720 frank recht heeft.

AFDEELINO Ilt.

Omslag der verplichte stor.tiugen,. 

AnT. ll. - De door de verzekerings­
plichtige jonkmans van minder dan acht:
tien jaur en door de vrouwelijke verzeke-

. ringsplichtigen gedane atortingen, alsme­
de de daarmee. in verband staande 'werk­
gevers- en Rijksbijdragen, worden be­
stemd tot het vestigen van de ouderdoms­
rente.

ART. 12. .,-- De door de verzekerings­
plichtige jonkmans van achttien jaal' en
meer, alsmede door de verzekáingsplich­
tigen, weduwnaars of uit den echt ge­
scheiden, gedane stortingen, en de daar­
mee in verband staande werkgevers- en
Rijksbijdrage, worden bestemd, ten be­
drage van 50 t. h., tot het vestigen van
de ouderdomsrente en ten bedrage
van 50 t. h. tpt het vormen van
een kapitaal, bestemd om in overlevings­
renten te worden omgezet bij het in het
huwelijk treden van den belanghebben­
de.

Zoodra er een kapitaal van 1,800 frank
is gevormd, wordt het totaal van de per­
soonlijke storiing, van de werkgevers- en
de Rijksbijdrage, bestemd tot het vesbi­
gen van de ouderdomsrente van den ver­
zekeringspliehtige.

AR•r. 13. - Indien de verzekeringsplich­
tige jonkman komt te sterven, alvorens
een huwelijk te hebben aangegaan, · of
indien ~le verzekeringsplichtige, weduw­
naar of uit den echt gescheiden, sterft al­
vorens opnieuw in het huwelijk te zijn, ge­
treden, dan wordt heb kapitaal, door mid­
del vande persoonlijke storëingen on van·
de werkgeversbijdrage gevormd om de
overlevingsrente te vestigen, in het bij
artikel 20 bedoeld bijzonder fonds ge­
stort.

ART. 14. - De door de gehuwde verze-
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aJfórentes, sont affectés ä. concurrence
de 50 p. c. à la constitution _de la rente­
vieillesse de I'assujet.ti et de 50 p. c. i1
la constitution de la. rente <le survie, et,
dès que celle-ci est parfaite, à Ja cónsti­
tution <le la rente-vieillesse de l'épouse.

Lorsque la. rente-vieillesse de l'épouse
est constituée ou lorsque l'épouse est
titulaire d'une rente de vieillesse de 720
lruncs, y compris Ja rente formée au
moyen de la contribution ou des primes
de l'Etat, l'ensemble des versements, la
cotisation patronale et la contribution de
l'Etat y comprises,· est affecté ,, Ja con­
Bll1;nti::in de la .-e·11 c-vieillesse ri" l'n·i .,1
jetti.

2• Lorsque l'assujetti est célibataire,
veuf ou divorcé, Ic capital assuré en
vue J~ la constitution de !a rente pré­
vue au b} ·Y, ci-dessus, reçoit les
destinations suivantes :

a) Si l'assujetti décède avant
d'être entré en jouissance de su rente
de vieillesse, la moitié de ce capital
est attribuée à ses descendants ou, à 
leur défaut, à ses ascendants, et, ù
défaut d'ayants-droit compris dans
ces deux catégories, ù la personne ou
aux personnes désignées par l'assu­
jetti. Le reliquat est remis au Fonds
des veuves et des orphelins.

b) Si l'assujetti entre en jouissance
de sa rente de vieillesse, ce capital
est versé au fonds des veuves el des
orphelins; toutefois il peut demander
que la moitié de ce capital soit con­
verti en rente viagère ù son profit : le
reliquat est seul versé au Fonds des
veuves et des orphelins.

Dans Ic cas d'un mariage ultérieur 
du pensionné, }l'J Fonds assure une
rente de veuve au profit de l'épouse. 
Si les conjoints sont du même âge, h:!
montant de cette rente est égal à 
50 p. c. de la rente de l'époux prévue
au I ta, ou lorsque Ic pensionné a usé 
de Ja faculté prévue à l'alinéa ci-des­
sus, ù 50 p. c. de la moitié de cette
dernière rente. Si les conjoints sont
d'âge différents, J-~ taux de Ja rente
est modifié conformément à un barè­
me fixé par arrêté royal.

Si le pensionné décède sans avoir
contracté mariage, et s'il n'a pas usé
lie la faculté prévue au premier ali­
néa, in fine, Ic capital, remis au 
Fonds des veuves et des orphelins
reçoit Jes· destinations prévues au Il,
2°,1 a, icirdcssus. Si Je pensionné a
fait usage d.-! cette faculté, le capital
remis au Fonds demeure acquis à ce­
lui-ci.

Ill. Les versements -,~.ffcctnés au
compte d'un assujetti uu S%f:\ féminin 
sont affectés :

2" ·wanneer de verzekeringsplichüge
,'th!~\0:is, weduwnaar of getlivoreeerd
is, dan wordt het kapitaal, verzekerd
met het oog op het vestigen van de
bij bovenstaande b) 1 •, voorziene
rente, bestemd tot volgende doelein­
den:

a) Indien de verzekeringsplichtige
stern vóór dat zijn ouderdomsrente is
ingegaan, dan wordt de J1e!H van dit
kapitaal aan zijn afstammelingen of,
bij dezer ontstentenis, aan zijn ascen­
denten verleend en, bij ontstentenis
van rechtverkrijgenden in deze twee
categoriëeu begrepen, aan den persoon
o!' aan de personen door den verzeke­ 
rings1ùohtige aangeduid. HN overige 
wordt aan het Fonds •\'001' weduwen 
en weezen overgemaakt ;

b) Indien de yei-tekerings.plichUgc in
't genot treedt van zijn ouderdoms­
rente, dan wordt dit kapitaal in het
Fontis VM1· weduwen en weezen ge­
stort ; nochtans, mag hij vragen
dat de helft van bedoeld kapitaal
te zijnen voordeele, in -•ijfrente wor­
de omgezet. Het. overige alleen, wordt 
in het Fonds voor weduwen en wee­
zen gestort.

Ingeval de gepcnsionneerde nader­
hand een huwelijk aangaat, wordt b:j 
dit Fonds een weduwerente ten \ oor­
deele v.:1:11 de echtgenoote verzekcr.l.
Indien de echtgenootcn even oud zijn,
dan is het bedrag van bedoel.le renie 
gelijk aan 50 1. h, van cle bij Ira,
voorziene rente van den °..cMgctHot,
0-r, gel-ijk aan 50 t. h. van ;I;; hi:!f! der
laatstvermelde rente, wanneer {ie ge..
pensionneerde van de in bovenstaande 
alinea voorzien recht heeft gebruik ge­
maakt. Indien de eohtgenonten niet
even oud zijn, dan wordt het rente­
bedrag overeenkomstig een bij Konink­
lijk besluit bepaalde ber ii;.~11i11gstabe!
gewijzigd.

Komt de gcpcnsionneerdc le ov, r­
lijden, zonder in het huwelijk te zijn
getreden en, indien hij van het. in de
eerste alinea in fine 'Voorzien rech!
geen gebruik heeft gemaakt, dan
wordt- aan het kapitaal, overgemaakt
aan het Fonds voor weduwen en WEC·
zen, de bij bovenstaande .Il, :!', a, 
voorziene bestemming gegeven. Hr,~ft
de gepcnsionneerde van bedoeld recht
gebruik gemaakt, dan bli,jft het aan
het Fonds overgemaakt kapitaal daar­
aan verworven.

l 11. De storüngen gedaan op reke­
ning van een vrouwelijke verzcknrings­
plichtigc worden bestemd ;
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TI, f>), 2" a) Remplacer: a) par 1°.

11, b), 2", a) Rédiger l'alinéa comme 
suit: 

c< &i l'assujetti décède avant d'être
entré en jouissance de sa rente de viel­
lcsse, Ja moitié de ce capital est aurl­
buée ù ses descendants ile moins de 

· -/6 ans ou àlcur défaut û ses «scen­ 
tlonis. Le reliquat est remis au [èoncls
des Veuves et Orphel ins. n

ll,b), 2°, /J) Remplacer b par 2".

Il, /J), 2°, b) Supprimer la seconde 
partie de l'alinéa à partir des mots: 
" toutefois il peut demander ... >1

II, b), 2", a), rt) vervangen door 1" 

11,b), 2°, fi), De alinea donen luiden 
als volgt : 

(( Indien de verzekeringsplichtige
sterft vóór dal zijn ouderdomsrente is
inge_gaan, dan .:''or,~lt de_ hel~t van dit \
kapitaal aan zijn afstammelingen ·IJ(m : 

minder dan '/6 jaal', of bij tiezer mils- \ 
stentenis, aan zijn ascendenten toeçc- !
wezen. Het overblijvende wordt aan l 
hel Weduwen- cil Wcczenf'onds omgc-

1

1 
maakt. ».

Il, b), b) door 2" vervangen. 

li, b), 2°, b) weglaten het tweede ge­ 
deelte van de alinea van af de woor­ 
den : « nochtans, mag hij cr om vra­
gen ... ».

keringsplichtigcn gedane stortingen en 
de daarmee in verband staande werkge­ 
vers- en Rijksbijdragen worden bestemd, 
ten bedrage van 50 t. h. om de ouder­ 
domsren te van den verzekeringsplichtige 
en ten bedrage van 50 t. h. de overle­ 
vingsrente te vestigen en, zoodra deze 
haar volle bedrag heeft boreikt, om ::c 
ouderdomsrente van de cehtgcnoote te 
vestigen. 

Wanneer Je ouderdomsrente der echt­ 
genoote is gevestigd of wanneer de echt­ 
genoote titularis is van een ouderdoms­ 
rente van 720 frank, met inbegrip van de 
rente wegens 's Rijks bijdrage of pre­ 
mien, wordt het totaal der stortingen, met 
inbcgvip van de werkgeversbijdrage en 
de Rijksbijdrage, bestemd tot het vesti­ 
gcn van de ouderdomsrente van den ver­ 
zckeringsplicht.1gc. 

Id. alinea 3 : Rédiger comme suit: 

(( Si le pensionné sans avoir con­
remis au Fonds des V aunes f!/ 01ï1ln•­ 
tracté mariage, la moitié du aunt«! 
lins est «uritiu« suus i.11frnJ/s û sr» 
descciulunts iiyés rie moins de /(i ou« 
ou 11 leur r!Nrwt û -~I'S ascenaun:«. ,, 

Id. Alinea 3 te doen luiden als volgt: 

(< Komt de geepnsionnccr-de te over­
lijden, zonder in het huwelijk Le zijn· 
gelrrdcn, d1n wordt rif' hrlfl van ,,,,, 
1,w1. hel. lrcdawen- en H"eczrm/onds_ 
01JN(JCl/ltta/;/ /,'.<tJJilrwf, zonder interest. 
tr,f'(le;nn1'n arm ziin af.5tammeli11~e1J 
/Jim 111i111/er fl((II f(i [aar oiu! of, bij 
ticzer ontstentenis, ru111 zijn usceïulen­ 
ten )), 
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a) A l'assurance d'une rente viagère
à son profit et prenant cours, au
choix de l'assurée, à son anniversaire
entre 55 et 60 ans.

L'intéressée qui désire obtèriir la
liquidatión de cette tenté, avant 60
ans, doiten faire la demande à l'or­
ganisme assureur dans un délai de
12 mois, au moins, avant l'âge choisi
pour l'entrée en jouissance. Dans ce
cas, la rente que I'intéressée eût ac­
quise à 60 ans, est réduite conformé­
ment à un barème qui sera approuvé
par arrêté royal,

L'assurée peut réclamer, au moment
de l'ouverture de ses droits à Ia rente
ci-dessus, Je paiement en espèces d'un
quart, au plus, <le la valeur capi­
est bénéficiaire. (A.m. Gouvernement; 
document n° ~u 5.) 

b) En outre, si l'intéressée est céli­
bataire veuve ou divorcée, et à con­
dition qu'elle soit âgée de 1.8 ans
accomplis et en exprime Ja. volonté : à 
l'assurance, en cas de décès de l'assu­
rée, avant l'entrée en jouissance da
sa rente de vieillesse, du capital con­
stitutif, à l'âge où le décès survient,
d'une rente viagère égale à 30 p. c.
de la rank de vieillesse.

L'assurée âgée de moins de 21 ans,
est réputée majeure pour l'accom­
p1i'ssement de cette opération.

Cette assurance ne peut être conclue
qu'au bénéfice de personnes dont
l'assurée est le soutien tlt qu'elle doit
désigner.

Elle ne sort ses effets que deux ans
après la déclaration faite par l'assu­
rée.

Un arrêté royal pris après consulta­
tion de la Commission supérieure des
pensions de vieillesse, règle les moda­
lités de ces opérations et. lf\s condi­
tions dans lesquelles les capitaux
constitutifs de rentes sont convertis
en rentes au profit des bénéfîclaires:
i 1 détermine les catégories de person·
nes q1it peuvent, dans tous les cas,
être désignées pour bénéficier de l'as­
surance.

Lorsque la personne désl1Jnée par
l'intéressé« n'est pas comprtse parmi
celles déterminées par l'arrêté royal
visé ci-dessus, le Ministre tl~ l'Indus­
trie, du Travail et de Ja Prévoyance

Wetsontwerp. 

A) Tot het verzekeren van een te
haren voordeele gevestigde ouderdoms­ 
lij frente, d,îe, naar de 1kcùs van <ie ver­
zekerde, ingaat op haar verjaardag
binnen haar 55- en 60°jarigen leeîtijd.

Om vóór· den leoftij<l van 60 jaar, de
ultkeering dier rems te bekomen, moet
de belanghebbende daartoe, <binnen
een termijn van minstens 12 maanden
vóór den leeftijd, gekozen om de rente
te genieten, bij het verzekeringsorga­
nisme een aam-raag Indienen, In dit
geva! wordt <le Tente, dlie zij op 60-ja­
rigen leefLi,jd zou hebben verkregen,
overeenkomstig een hij Konin'kl'i-jk
besluit goed te keuren berekenings­
taheL verminderd.

De verzekerde kan, op liet oogenblik
dat zij op voormelde rente gerechtigd
wordt, de uitkeering 'verkrijgen, in
baar geld, van hoogstens een vierde
der in-kapitaal-gevormde waarde der
lijfrente, waarop zij is · gerechtigd.
(Wijzig. van de Reqeerinç; stuk n' 
215.) 

B) Bovendien, wanneer de belang­
hehbende echteloos, we<luwe of gedi­
vorceerd is, en op voorwaarde dat zij 
den leeftijd van 18 jaar v•tW\'luLt en
daartoe het verlangen uiWwukt : inge­ 
val de verzekerde stern vóór het in­
gaan harer ouderdomsrente, tot hei
verzekeren van 'het vormingskapitaal,
or 'het oogenblik van haar overlijden,
eencr Wjf.rent.e geHjk aan 30 ,t. ·h. der
oudèrdomseente. 

De verzekerde van minder dan 21
jaar gaat wat het vervullen dier ver­
richting betreft, "Voor meerderjarig
door.

Deze verzekering mag slechts wor­
den aangegaan ten voordeele van per­
sonen, wier steun· zij is, en die zij
dient aan te duiden.

Zij wordt slechts van kracht, twee
jaar na de door de verzekerde gedane
verklaring.

Bij een Koninklijk besluit, gegeven
na raadpleging van de Hooge Com­
missie voor de ouderdomspensioenen,
worden de modaliteiten dier verrich­
tingen alsmede de <voorwaarden gere­
geld, waaronder de vormingskapitalen
van renten, in renten ten voordeele
der gerechtigden worden omgezet, en,
worden de categorieën van personen
bepaald, die in elk geval mogen wor­ 
den aangeduid om de verzekering te
genieten.

Wanneer de door de belangheb­
bende aangeduide persoon niet is be­
grepen onder de bij bovenbedoeld
Koninklijk besluit bepaalde personen,
dan •treft 0:e Minister van Nijverheid,
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Amendement$ de la Commission.

IJL a) Aux alinéas 1 et 2, rempla• 
çer c, 60 » par 11 65 ,). 

Supprimer l'alinéa 3. 

Amendementen van de Commissie.

III. a) ln de alineas 1 en 2, " 60 n 
vervangen door (( 65 ».

Huidige wet.

Alinea 3 weglaten. 
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Législation actuelle.

A1tT. 15. - Lorsqu'une rente de survie
<le 360 francs, y compris la rente formée
au moyen de la contribut.ion de l'Etat,
n'aura pas été entièrement constituée,
l'Etat accorde aux veuves des assujettis,
gratuitement et sans condition, une ma­
joration de 120 francs, sans que cepen­
dant le total de la. majoration et de la
rente de survie acquise puisse dépasser
360 francs.

ART. 16. - Cette majoration cesse
d'être payée dans le cas où la bénéficiaire
se remarie ou lorsqu'elle est admise au
bénéfice soit de la majoration prévue aux
articles 22 et 28, soit de l'allocation gra­
tuite de vieillesse.

ART. 17. - La. majoration prévue à 
I'urticlo 15 sera, de droit et sans con­
dition, accordée, à titre d'allocation etc
veuvage, aux veuves des bénéficiaires de
la pension de vieillesse prévue par la. loi
du 20 août 1020, jusqu'au moment 011 clics
auront atteint l'âge de soixante-cinq ans
accomplis.

Elles bénéficient en outre de la majora:
tion prévue à l'article 18.

Les orphelins de père et de mère re­
çoivent jusqu'à l'âge cle seize ans cette
dernière majoration ; elle est payée li.
la personne ou à. l'organisme qui, en fait,.
a Ia charge des enfants.

ART. 18. - Il est accordé annuellement
à la veuve une majoration de 180 francs
par enfant, visé à l'article 10, 2", et âgé
de moins de seize ans.

·AnT. 19. - Les orphelins de père et
de mère bénéficient jusqu'à l'âge de seize
ans de cette majoration.

Elle est payée concurremment avec
l'allocation prévue à l'article 1(), 20, à la 
personne ou à l'organisme qui, en fait, a
la charge des enfants.

ART. 20. - Les majorations prévues
aux articles 15,18 et 19 sont à charge d'un
Fonds spécial dont l'organisation et le
fonctionnement seront réglés par un arrê­
té royal.

L'Etat met annuellement à ln disposi­
tion de cet organisme les sommes néces­
saires pour parfniro Ic déficit éventuel
de ses ressources.

ART. 21. - Le Fonds spécial jouit clc
la personnification civile et peut rece­
voir des dons et des legs moyennant au­
torisation du Ministre de l'industrie, du
Travail et, de i1L Prévoyance sociale.

Projet de loi.

sociale statue après consultation de
Ja Commission supérieure des pen­ 
sions de viellesse.

Si l'assurée est mariée, cette assu­
rance ne peut être conclue qu'au '1rofir 
de son mari.

La désignation de la personne hé­
néfieiaire cl'assurance est révocable
par l'assujettie.

( l'oi,· m·ticle 4-5 <lu projet). 

(Voir article 4-9 du projet}. 

(Jloir article 50 ä« projet}. 

(l'oi1' article 50 du vrojet). 

(Voir article 5:l du projet). 

(Voir article 52 <lu projet). 

Wetsontwerp.

Arbeid en Sociale Voorzorg een beslis­
. sing. na de· Hooge Commissie voor (le
ouderdomspensioenen te hebben ge-­
raadpléegd.

Indien· de verzekerde gehuwd is,
dan mag bedoelde verzekering slechts
ten voordeele van haar echtgenoot
worden aangegaan.

De aanduiding van den persoon,
gerechtigd op verzekering, mag door
de verzekeringsplichtige worden mge­
trokken.

(Zie artikel 45 van het ontwerp.) 

(Zie artikel 49 van het ontwerp.) 

(Zie «rtike! 50 van het onlw&rp.) 

(lie artikel 50 van het ontwerp.) 

(Zie artikel 51 van het ontwerp.) 

(Zie artikel 52 van het ontwerp.) 
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige weL.

AB.Tt l!>. - ,verd een overlevingsrente
van 360 frank, met inbegrip van de rente
wegens 's Hijks bijdrage, niet ten volle
gevestigd, dan verleent het Rijk aan de
weduwen der verzekeringsplichtigen kos­
teloos en onvoorwaardelijk een toeslag
van 120 frank, met dien verstande noch­
tans dat deze, gevoegd bij de verworven
rente, 3tiO frank niet mag overschrijden.

ART. 16. - Bedoelde toeslag wordt niet
meer verleend indien de toeslaggenieten,
de in het huwelijk treedt of wanneer zij
met den bij de artikelen 22 en 28 voorzie­
nen toeslag of met de om niet verleende
M,derdomstoelage wordt begunstigd.

ART. l'i. -· De bij artikel 15 voorziene
t.o~l!lag zal, van rechtswege en onvoor­
" nurrlclijk, ah tegemoetkoming in den
weduwestaat worden verleend aan de we­
duwen van de gerechtigden op het ou­
ru-rdomspens«. en, voorzien bi: de wet van
20 ,\ uiiustus lr-20, tot O); hel oogenblik
dat zij den ouderdom van volle vijf en
zestig jaar hebben bereikt

Zij genieten daarenboven den bij arti­
kel 16 voorzienen toeslag.
V" '\ ,·,·2..:n, die beide ouuers hebben

vertoren, ontvangen laatstverrnelden toe­
slag ll)t op den leeftijd van zestien jaar;
hij wordt uitgekeerd aan den persoon of
de inrichting, die, feitelijk, de kinderen
ten laste heeft.

ART. 18. - Er wordt jaarlijks aan de
weduwe, voor elk kind, bedoeld bij arti­
kel 10, 2", minder dan 16 jaar oud, · een
toeslag van 120 frank verleend.

ART. 19. -· De weezen, die beide ou­
ders hebben verloren, genieten bedoel­
den toeslag tot den leeftijd van zestien
jaar.

Hij wordt, te gelijk met de tegemoetko­
ming voorzien bij artikel 10, 2°, betaald
aan den persoon of aan de instelling, die
werkelijk voor de kinderen zorgt.

ART. 20.- De bij <le artikelen 15, 18 en
l!l voorziene toeslagen komen ten be­
zware van een Bijzonder Fonds, waarvan
de inrichting en de werking bij Konink­
lijk besluit worden geregeld.

De Staat stelt jaarlijks de sommen,
noodig om het eventueel tekort van de
geldmiddelen dnarvan te dekken, ter be­
schikking van bedoeld organisme.

ART. 21. - Het. Bijzonder Fonds ge­
niet rechtspersoonlijkheid en mag, mits
daartoe door den. Minister van Nijver­
heid, Arbeid en Maatschappelijke Voor­
zorg te zijn gemachtigd, giften en lega­
ten ontvangen.
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Législation actuelle.

(V oir article 30 de la lui. 

(Voir article 82 de la loi.) 

Projet de loi:

CHAP1'fRE Vl.
DE L'ORGANISME D' ASSÜRANCE, 

AHT. J.8.
La Caisse Générale d'Epargne et de

Retraite est chargée de réaliser les
assurances prévues par la présente loi.

Wetsontwerp.

ART. J.9.
Un arrêté royal pms sur Ja propo- Bij een. Koninklijk besluit gegeven

sition du Ministre des Finances et du · op voordracht van den Minister van
1 

Ministre de l'industrie, du Travail et Financiën en van den Minister van
· de la Prévoyance Sociale, approuve Nijverheid, Arbeid en Sociale \'oor­

le tarif à appliquer par. la Caisse zorg, wordt het _tarief bepaald,
. de Retraite pour l'exécution des lois toe te passen · door de Lijfrente­
· relatives à l'assurance en vue de la kas ter uitvoering van de wellen op
vieillesse et du üécès prématuré. L'ar- 1 de verzekering tegen de geldelijke ge-
rêté royal indique Je taux de l'intérêt, 1 volgen van ouderdom en voorrij­
des frais d'administration ainsi que '· digen dood. Bij het Koninklijk besluit

.la table de mortalité d'après laquelle '- worden het bedrag van den interest en
Jes tarifs auront été calculés. (Amen- van de bestuurskosten vastgesteld als­
:ctement du Gouvernement; doet. n° mede de sterftetabel waarnaar de ta­
GJ15.) rieven werden berekend. (Wijzig. van 

de Regeering; stuk n• 215.)
Al de reglementen door de Alge­

meene Spaar- en Lijfrentekas ter uit­
voering van de wetten op de verzeke­
ring tegen de geldelijke gevolgen van
ouderdom en voortijdigen dood opge­
maakt, worden ter goedkeuring aan
den Minister van Nijverheid, Arbeid
en Sociale Voorzorg voorgelegd.

Tour les règlements établis par !a
Caisse Générale d'Epargne et de Re­ 

'traite pour l'exécution 'des lois rela­
tives à l'assurance e'l vue de la vieil­
Jessé et du décès prématuré, sont· sou·
mis à l'approbation du Ministre de
l'Iudustrie,' du Travail et de la Pré­
'voyance sociale.

ART. 20.

A la fin de . chaque période quin­
quennale, et s'il existe un excédent
suffisant d'actif, la Caisse de Retraite
répartit une partie de cet excédent à 
d'accord avec le Ministre des Fi­
nances et le Ministre de l'Indus­
trie, du · Travail et de la Prévoyance
sociale, entre les .affiliés en vie ayant
effectué des versements en exécution
de la présente loi et les bénéficiaires
de rentes constituées en vertu de
celle-ci. (Am. du Gouoemement; doc. 
n° 2-f5.) 

ART. 21. 

En vue de couvrir lieurs frais d'ad­
ministration, il sera accordé aux asso­
ciations mutualistes reconnues qui
interviendront, à titre d'intermédiaire,
entre les assurés et Ia Caisse Géné­
l'ale d'Epargne et de Retraite pour
l'exécution de la présente loi, un sub­
side annuel <lont k montant et les
conditions d'octroi seront fixés par
arrèté royal.

HOOFDSTUK vr. 
VERZEKERINGSORGAN1S11E. 

ART. :18. 

De Algemeene Spaar- en Lijfrentekas 
wordt er mee belast de bij deze wet 
voorziene verzekeringen ,te bewerkstel­ 
ligen.

ART. :19. 

ART. 20. 
Op het einde van eiken vijîjaarlijk-,

schen termijn, en indien er een vol­
doend batig saldo bestaat, dan wordt
door de Lijfrentekas een gedeelte van
bedoeld overschot, vast te stellen door
den beheerraad in gemeen overleg
met den Minister van Financiën en
den Minister van Nijverheid, Ar­
beid en Sociale Voorzorg, omgeslagen
tusschen de" nog in leven zijnde aange­
slotenen, die ter uitvoering dezer wet
stortingen hebben gedaan, en de ge­
rechtigden op krachtens deze wet ge­
vestigde renten. (Wijzig. van de Re­ 
aeerina; stuk n• 'l15.) 

ART. 21. 

Ten einde hunne beheerkosten te
dekken, wordt er een jaarlijksche
subsidie, waarvan bedrag en toeken­
ningsvoorwaarden bij Koninklijk be­
sluit worden vastgesteld, aan de er­
kende mutualiteitsvereenigingen ver­
leend die, als bemiddelaars, ter
uitvoering dezer wet tusschen de ver­

.zekerden en de Algemeene Spaar- en
Lijfrentekas zullen optreden.
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(Zie artikel so van d~ wet.} 

(Zie artikel SI 1.1a.n de wet.) 
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Législation actuelle.

CHAPI'l'RE Ill.

:Üi$POSITJONS l'RAXSl"fOIRES.

Projet de. loi.

Arn·. 22. - '.fönt que les versements mi­
nima. obligatoires régulièrement effectués
y compris la cotisation minimum patro­
nale et la eontribution de l'Etat n'auront
pas constitué au profit des assujett.is une
rente-vieillesse <le 720 francs, l'Etat ac­
corde aux intéressés une majoration
égale à la différence entre la ,mtc qui
aurait été produite si les versements obli­
gatoiras réglementaires avaient été ré­
gulièremcnt opérés et la rente maximum
de 720 francs.

Le montant de cette majoration est fixé
au tableau annexé iL Ja présente loi. Il I 
pourra être modifié par arrêté royal dans 1 
Ic cas où des changements seraient ap­
portés aux tarifa de la Caisse générale
d'Epargne et. de Itetraite.

ART. 23. -- Cette majoration est accor­
dée clans les conditions fixées pour l'at­
tribution de l'allocation gratuite de vieil­
lesse dont il est question au titre IV .ci­
après.

'I'outefois, il doit avoir été versé au
compte de l'intéressé pour la constitution
de la rente-vieillesse, au minimum :

300 francs s'il s'agit. d'assujettis du sexe 1 
féminin et 450 francs s'il s'agit d'nssujet- '
tis du sexe masculin, en 25 versements
annuels au moins s'ils sont nés posté­
rieurement- ,\ l'année ieoi ,

2•10 francs ou 360 francs en W verse­
monts annuels au moins s'ils sont nés de
1901 /1 1892 ; i 

180 francs ou 2i0 francs en 15 verse­
ments annuels au moins s'ils sont nés de 1 

1891 à. 1882 ; .
120 francs ou 180 francs en 10 verse­

ments annuels au moins s'ils sont nés de
1881 à 11372;

60 francs ou DO francs en 5 versements
annuels ou moins s'ils sont nés de 1871
à 1867;

:36 francs ou 54 francs en 3 versements
annuels au moins s'ils sont nés de 1866
iL 18(;.J;

2-1 francs ou 3f> francs en 2 versements
ar.m clx au moins ùb sont nés en 186:,;

12 francs ou 18 francs ~n .l versement
anr uel s'ils sont nés en 1861-.

Les versements' annuels dépassant 24
francs pour les assujettis du sexe fominin
rt :,i; francs ponr I es assujettis du sexe
masculin ne sont comptés qui) pom <·~ 
montant. dans le calcul du minimum CÏ·
dessus.

Les versements annuels qu'auraient
effectués les intéressés Cil qualité d'assll­
rés libres, entrent en ligne de compte
,ian;., les mêmes conditions pom la fixa­
tion des minima ci-dessus.

Toutefois, Ir, majorat.ion est a.iquisc de
droit, i't tous ceux qui ont M,,; ussujottis 
de ,,t :'t r.:-, ans r-t. ,mt. ,,l'frclttc• nu cours 
clt, chaeun« d« c1>s :u1n,lr~ les versements
l'rJ,!;l('lllf'nlnÏl'c~. 

L1.•s vicillnrds qui, au mom -ut de la

(Voir titre III du projet). 

W etsont.werp. ·

(Zie titel lII van het ontwerp.) 
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HOOFDS1UK III.

0VERGANGSBEPALlNOEN. 

1-

1 
i
1 
1 
1 

ART. 22. - Zoolang een ouderdoms­

rente van '720 -frank ten behoeve" fan de
verzekeringsplichtigen nièt gevestigd is
door middel van de geregeld gedanever­
plichte minimum-stortingen, met inbc­
grip van de minimum-bijdrage der werk­
gevers en van 's Rijksbijdrage, verleent
het Rijk aan de belanghebbenden een
toeslag gelijk aan het verschil tusschen
de rente, die zou gevestigd zijn, indien al

, Je verplichte stortingen geregeld wer­
/ den gedaan, en de maximum-rente van

1 
'720 frank.

Het bedrag van dien toeslag wordt op
de bij deze wet gevoegde tabel vastge-
st=ld. Het kan bij Koninklijk besluit. wor­
den gewijzigd, ingeval in ·de tarieven van
de· Algemecnc Spaar- en Lijfrentekas
wijzigingen mochten worden gebracht,

ART. 2a. -- Bedoelde toeslag wordt ver­
leend onder de voorwaarden vastgesteld
voor het kosteloos verleenen der ouder­
domstoelage, waarvan in onderstaanden
titel IV sprake is.

Evenwel moet, op rekening van den be­
langhebbende, tot vestiging van de ouder­
domsrente gestort zijn geweest minstens :

300 frank wanneer het gaat om vrouwe­
lijke verzekeringsplichtigen en '450 frank
wanneer het gaai om mannelijke verze­
keringsplichtigen, in minstens 25 [aarhjk­
sche stortingen indien zij geboren zijn no.
het jaar 1001 ;

2•10 frank of 360 frank, in minstens 20
[aarlijksche stortingen, indien zij gebo­
ren zijn binnen de jaren 1901-1892;

180 frank of 270 frank in minstens 15
[aarlijkschc stortingen, indien zij gebo­
ren zijn binnen de jaren 1891·1882;

120 frank of 180 frank in minstens 10
jaarhiksche stortingen, indien zij gebo­
ren zijn binnen de jaren 1881-1872;

GO frank of 90 frank in minstens 5 jaar­
llijksche stortingen, indien zij geboren
zijn binnen de jaren 1871-f867;

36 fraok of 45 frank in minstens 3 juar­
lijksche stortingen, 'indien zij geboren
zijo binnen de jaren 1866·1864;

24 frank of 36 frank in minstena 2
jaarlijksche stortingen, indien zij gebo­
ren zijn in 1863;

12 frank of 18 frank· in I jaarlijksche
storting, iridien zij geboren zijn in 1862.

De jaarlijkschc stortingen, die voor de
vrouwelijke verzekeringsplichtigen 24 fr.
en voor de mannelijke vcrzckcringsplieh­
tif(en 3G frank overschrijden, worden en­
kel voor dit hedrng in het berekenen van
bovonstaand minimum in aanmerking ge­
nomen.

De [aarlijksche storfingen, · tlie de he­
langhcbbenden al~ vrijwillig verzekerden
mochten hebben gedaan, worden onder
dezelfde voorwaarden voor het, vaststel­
lcn van bovenvermelde minima in acht
genomen.

De toeslag wordt echter van rechts­
wege bekomen door al degenen, die bin­
nen de jaren 51-65 verzekeringsplichtig
waren en in den loop van elk dier jaren
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Législatdon actuelle.

mise en· application de Ja présente loi,
jouissent d'une pension en vertu de la
loi du 20 soüt 1920, ont droit, d'office, à 
cette majoration en remplacement de
leur, pension actuelle.
. Cette pension nouvelle leur est acquise
définitivement.

TITRE ll. - Des uaur6a libraa. 

ART. 24. - Des primes seront accor­
dées par l'Etat aux personnes reprises à 
l'article suivant qui effectueront des vers
sements en vue de Ja constitution d'une

· rente de vieillesse et d'une rente de sur­
vie..

Projet de loi. Wetscmtwerp. 

ART. 26. - Peuvent bénéficier 'des pri­ 
mes:

1° L'épouse des assujettis et leurs en­
f&nts, âgés de six ans au moins, légi­
times ou dont ils ont assumé la charge;

.2° Toutes les personnes qui ne tombent
päs sous l'application du titre l" de la
présente loi et dont les revenus ne dé­
passent pas 15,000 francs, leur épouse et
leurs enfanta, âgés de six ana au moins,
légitimes ou dont ils ont assumé la. char­
ge.

. Oe . maximum est augmenté de 600
Irancs par enfant, visé à I'article 10, 2",
âp;é de moins de seize ans, à charge de
l'assuré.

TITRE II.

Des assuris libres. 

ART. 22.

Toute personne, non assujettie à la
présente loi, peut effectuer des verse­
ments en vue d'être affectés aux des­
tinations prévues à l'article i7.

ART. 23.

TITEL IL

Vrijwillig verzekerden. 

ART. 22.

Ieder persoon, die ingevolge deze
wet niet verzëkeringsip1ichti,g ~s, mag
stortingen doen, ten einde daaraan
de bij artikel 17 voorziene bestemmin­
gen te geven.

ART. 23. 

Toutefois, les assurances prévues à Nochtans, de bij artikel f7, Ilb en
l'article i7 Ilb et Illb, ne prennent . Il(b, voorziene verzekeringen gaan
cours que deux années après le pre- slechts in, twee jaar na de eerste dier
mier d~ ces versements. stortingen.

S'il y a interruption de plus d'un I Worden de stortingen gedurende
an dans les versements, un nouveau meer dan één jaar onderbroken, dan
délai de deux ans est applicable aux gaan bedoelde verzekeringen eveneens
versements ultérieurs. 1 opnieuw in, na een tij<lsverloop van

twee jaar wat de latere stortingen be­
treft.

Ingeval de verzekerde sterft vóór ó.at
de termijn van twee jaar is verloopen,
dan wordt het bedrag van de voor den
verzekerde gestorte sommen, voor bo­ 
venbedoelde verzekering bestemd, zon­
-der interest, aan de weduwe overge­
maakt, indien de verzekerde gehuwd
was, of aan de rechtverkrijgenden van
den verzekerde, indien deze echteloos,
weduwnaar of gedivorceerd was.

En cas de décès de l'assuré, avant
Ja fin de la période de deux ans, la
quotité des sommes versées pou.r l'as­
suré, affectée aux assurances visées
ci-dessus, est remise sans intérêts, à 
la veuve, si l'assuré était marié, ou,
aux ayants-droit de l'assuré, si celui­
ci était célibataire, veuf ou divorcé.

ART. 24. 

La contribution de l'Etat est accor­
dée, dans les conditions et limites fi­
xées au chapitre JII, du Titre I :

1 • A l'épouse des assujettis et à 
leurs enfants légitimes ou dont ils ont
assumé la charge, âgés de 6 ans au
moins et de 18 ans au plus;

2° Aux personnes dont le revenu
global taxable annuel ne dépasse pas
18,000 francs;

3° A l'épouse des assurés repris au
2° ci-dessus et à leurs enfants légi­
times ou dont ils ont assumé la char­
ge, âgés de 6 ans au moins et de 18
ans au plus.

ART. 24.. 

De Rijksbijdrage. wordt verleend,
onder de voorwaarden en binnen de
grenzen, vastgesteld hij hoofdstuk III,
titel I :

1 ° Aan de echtgenoote van de . ver­
zekeringsplichtigen alsmede hun wet­
tige kinderen of aan die, waarvan zij
den last op zich hebben genomen, en
minstens 6 en hoogstens 18 jaar oud
zijn ;

2° Aan de personen, wier globaal 
[aardijkseh belastbaar inkomen f8,000
frank niet overschrijdt ;

3° Aan de eohtgenoote van de in
voorgaand 2° vermelde verzekerden,
alsmede aan hun wettige kinderen of
aan die, waarvan zij den last op zich
hebben genomen, en minstens 6 en 
hoogstens f8 jaar oud zijn.
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ART. 22. ART. 22.

Ajouter: 

« •.. non assujettie à la présente foi
et âgée de plus de six ans, peut. . H. 

ART. 23.
l

1. Au premier alinéa, supprimer les ,

1

! 
mots: 

ic et III b ,,. i 
i 

2. Àjoûter au premier alinéa: ' 

" après le· premier de ces versements
pour la partie des versements ininüels 
dépassant 300 francs. » 

3. A l'alinéa 3; remplàcer les niots: ·, 

<< la quotité des sommes versées .
pour l'assuré ... n par ; << la partie âes j 
versements annuels dépassant 300 
francs .. )) I 

Toevoegen: 

<<... niet verzekeringsplichtig is en 
meer äan zes [àa» ouâ is, nuu}. .. n . 

'Huidige wet 

de verplichte stortingen hebben ·gedaan. 
. De ouderlingen die;• op ·het oogenblik
dat deze· wet in werking.treedt, eenpen­

-sioen trekken ·krachtens de- .wet van· ~
Augustus 1920, hebben· van ambtswege
recht op. dezen· 'toeslag · ter vervanging
van · hun tegenwoordig pensioen.

Dit nieuw pensioen blijft hun voorgoed
verworven .. ,

TITEL ll. - Vrijwillig verzekerden. 

ART: 24. - Rijkspremiën worderi:ver­ 
leend aan de in het volgend artikel be­ 
doelde personen, ~iel' met- -het- :oog- op 
het vestigen van een ouderdomsrente· en 
een overlevingsrente, sborf.ingen zullen 
doen. 

ART. 24. 

1 ° Rédiger comme suit : 

<c Aux .épouses des assujettis et à 
leurs enfants légitimes ou à ·ceu:i: dont
ils ont assumé la charge, âgés de J8
ans au plus ».

Anr. _23. 

1. ln de eerste aünea, weglaten de
woorden: 

,, en III b ».

2. Aan. de eerste alinea, toevoegen : . 

<< na de eerste dier stortingen voor 
het qedeeite der [aartiiksctu: stortin­ 
gen, dat 300 frank ie boven gaat )>. 

3. ln ne alinea 3, de woorden : 

<< het bedrag van de. voor den ver­
zekerde gestorte sommen ... n vervan­ 
gen. door : « het gedeelte van de jaar- , 
lijksch« stortingen, clat 300 frank te 
boven gaat ».

2° Remplacer : 
« 18,000 )> par u 24,000 n francs.

ART. 24.

L Doen luiden als volgt : 

<, aan {le cchtgenooten van de ver- 1 
zekeringsplichtigen en aan. hun wet­
tige kinderen of aan die, waarvan zij
den last op zich genomen hebben, en 
die ten hoogste -l8 jaar oud zijn >). 

2. /( 18,000 n vervangen door 
u 24,000 n frank.

ART. 25. - Kunnen met de prenuen 
worden begunstigd : ... . ,

1° De echtgenoote fan 'de verzekerrngs­
p.lichtigen en hun wettige kinderen· of die
waarvan zij den last op iÎch . gènotnen
hebben en die ten minste zes ·. jaar" oùil
zijn.

2° Al de personen, die niet onder de
toepassing valle~ van titel, I dezer'. -ivet
en \vier. Inkomsten riiêt ·1s;ooo:1rank over­
schrijden, 'hun echtgerioofe' en hun -ivêt­
tige. kinderen of die ,waarvan. zij: tlè'if1àst
op zich genomen hebben' en dié tëii. min­
ste iès·jaai·oùd'zijn."··

· Dit maximum 'wordt verhoogd· inetil500
frank voor elk kind bedoeld bij artili:èl
10, 2°, I;ieriederi zestien ja~r·'eii''tèn 'làs~e
van· den verzekerde.
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Législation actuelle.

ART. 26. - Les primes de l'Etat sont
accordées dans les limites et conditions
fixées aux articles 8 et 21 de. la pré­
sente loi. Sauf l'exception prévue à l'ar­
ticle· 21, littera -B, 2•, ces primes sont
définitivement acquises à. leur bénéficiai­
re; elles seront payées aux ayants droit
sous forme de rente lors de l'entrée en
jouissance des rentes.

ART. Zl. - Les primes sont accordées

A. A concurrence d'un maximum an­
nuel de 144 francs :

Pour Jes versements destinés à Ja· con­
stitution d'une rente de vieillesse en
faveur des épouses et des enfants des
assujettis et des personnes assurées dont
les revenus ne dépassent pas le maxi­
mum fixé à l'article 2j :

B. A concurrence d'un maximum an­
nue! de 144 francs ;

1° Pour les versements opérés en vue
de la constitution d'une rente de vieil­
lesse en faveur des personnes dont les
revenus ne.· dépassent pas le maximum
fixé à. l'article· 25 ;

2° Pour là. constitution d'une rente de
survie, ou, si l'assuré est célibataire du
sexe masculin, veuf ou divorcé, pour la
coustitubion d'nn capital destiné à être
converti en rente de survie en cas de ma­
riage ou de remariage.

L\èls dispositions de l'article _13 sont
applicables au capital-constitué au moyen
des versements qui ont bénéficié des pri­
mes de l'Etat.

Projet de loi.

ART. 25. 

Tóutëföis, cette .·eôlitrîbûtion n'est
pas atcördée s'il n··a ~as été èfi~iitlié
anÓùeUement au compte de I'ássüré
et depuis Je 1°' janviêr de l'année de
la mise én vigueur de la présénte loi,
un versement de 60 francs au rrióiîis
pour les assûi:és du seximasculin âgés
de moins de 21. ans et !)öu·r les assurés
du sexe féminiri et de i2ó francs au
moins pour les autres assurés.

La contribution sera néanmoins
accordée s'il n'y a:, dans les verse­
ments, qu'une interruption 'd'une an­
née pour les assurés nés en f873 et 
187-î, de deux mnéss pour ceux nés
de 1875 à 1879, ce nombre étant aùg­
menté alors successivement d'une unité
par période quinquennale.

AnT. 28. •- Les assurés libres des deux
sexes bénéficieront de Ja majoration fixée
ii l'article 22, dans les conditions fixées
pour l'attribution de l'allocation gra­
tuite de vieillesse dont il est question au
titre IV ci-après.

Il devra, en outre, avoir été versé à 
leur compte pour la constitution de Ja
rente de vieillesse Jes sommes fixées à.
l'article 23 dans les conditions détermi­
nées pour les assujettis.

Les versements annuels qu'auraient
effectués les intéressés en qualité d'assu­
jettis entreront en ligne de compte dans
les mêmes conditions pour la fixation des
minima frxés o, l'article 23,

La veuve et les orphelins des assurés
libres pourront recevoir les majorations
dont il est question aux articles lô et·l8,
à condition que l'assuré ait opéré annuel­
lement, pour la. constitution de la rente
de survie, un versement minimum de 36
francs au cours de chacune des cinq

ART. 25 bis, 

Les étrangers ne peuvent bénéficier
des avantages ,prévus à l'article 2-i que
si les pays d'örigine garantissent aux
Belges des avantages équivalents.
(Amend. Gouvernement; doc. n• 215.) 

ART. 26. 

Les versements des assurés libres
sont remis à l'organisme assureur
soit directement, soit par l'intermé­
diaire des sociétés mutualistes recon­
nues.

Wetsontwerp.

ART. 25. 

Bedoekle bi1dràge echter wordt niet
vetltien<l, indiën er niet jáarrlij'ks op de
rekening ván den verzekerde en zu1ks
van 1 Januari af van ,bet jaar dat deze
wet fü . werking treedt, een storting
van minstens ·60 frank werd gedaan
voor de.manlèjke verzekerden van min­
der dan ~-1 jaar en voor de vrouwe­

· lijke verzekerdên, en van minstens
t20 frank voor de andere verzekerden.

De bijdrage zal niettemin worden
venleehd; dndien clie stortingen· slechts
één .iaar werden onderbroken, wat de
in fs73 eh 1874- geboren verzekerden
betreft, en twee jaar wat de binnen
1875 en 1879 geboren verzekerden
aangaat, met dien: verstande dat be­
doeld getal onderbrekingen alsdan
achtereenvolgens om de vijf jaar, met

I één eenheid wordt vermeerderd.
1 

ART. 25 bis. 

De vreemdelingen. kunnen de ,bij ar­
tikel 2~ voomene voordeelen niet ge­
nieten, tenzij de landen van waar· zij
herkomstig _zijn .aan de Belgen ,gelijk­
waardige voordeelen verzekeren.(Wij­
Zig. van de Regeering; stuk nr 215.) 

ART. 26. 

De stortingen der vrijwiill<Ïig..JVe.rze­
kerden worden 't zij rechtstreeks, 'tzij
door bemiddeling van de erkende mu­
tue'iteitsvereentgingen aan het verze­
keringsorganisme overgemaakt.

(Voir art. 36 et suivants du projet.) 1 (Zie art .. 16 en volgende van het ont- 
werp.) 

(Voir art. 4-5 et suivants du projet). 1 (Zie art. 45 en volgende van het ont- 
werp.) 
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! 
ART. 25. i ART. 25.

Premier alinéa, rédiger comme suit I ln de eerste alinea, het slot van den 
la fin du texte : . tekst doen luiden als volgt : 

·« mise en vigueur de la présente .loi im 
»ersemeni de f4 francs au moins pour 
les assurés âgés de moins de 18 ans, 
un versement <le 60 francs au moins
.pour Ies assurés du sexe masculin âgés
-de 18 à 21 ans et pour les assurés du
.sexe féminin à partir de 18 ans et de
ll20 francs au moins pour les autres
assurés. ,,

« ... jaar <lat deze wet in werking
treedt, een storting van minstens 24
fi'lmk werd geclaan voor de nerseker­ 
den van minder clan 18 jaar, een stor­
ting van minstens 60 frank voor de
manlijke verzekerden van 18 tot· 21
jaar en voor <le vrouwelijke verzeker­
den van af -18 jaar, en van minstens
·120 frank voor de overige verzekerden.

ART. 26. - Dé Rijkfprefuiëu worcfon
verleend · binnen' de grei:1zer1 en_. ontler de
voony11,atden bepaitld,~ij·d~ 4rtikéleh08 en 27 dezer wet. Beh-ôû[ei1s· d~ bi] ,~tfikeI
27, lîttera B, 2°, vo9i·ziêrie uitzë>n'd'efïng,
worden de premiên Ôrihe:trôepelijk áan
den gerechUgtle vèrleend; J;ij worden aan
de rèóhthebbenden, te gelijk met hun ou­
derdoms- of overlevingsrente, rentegewijs
verleend..

ART. 2'L ~ De prerniën worden ver­
leend :

A. Tot een bedrag van ten hoogste
144 frank per jaar;

Yoor de stortingen bestemd . tot vesti­
ging·.·· eenei· . ouderdhmsre'nte tei} b,eJ{óevf
van de eèhtgènoote en de kiridètèn 'êJ.er
verzekeringsplióhtigen en der vrijwîllig
verzekerden, wier inkomsten het bifhèt
artikel 25 bepaald maximum niet over­
schrijden;

B. Tot een bedrag van ten hoogste 144
frank per jaar :

1° Voor· de· stortingen bestemd' tot
vestiging eener ouderdomsrente ten be­
hoeve. van de personen wier inkomsten
het bij artikel 25 bepaald maximum niet
overschrijden ;

2° 'l'ot vestiging eener overlevingsrente
of, zoo de .verzekerde, jonkman, weduw,
naar of uit den echt gescheiden' is, fot
vestiging van een kapitaal bestemd om
te worden omgezet in overlevingsrente
in geval van huwelijk of tweede 'huweliik.

De bepalingen van artikel' 13 zijn· toe­
passelijk op het kapitaal, gevormd door
middel der 'atorbingen,waarvoor de· Riiks­
premiën werden verleend

AR·r. 28. - De. vrijwillig-verzekerden
van beiderlei kunne . genieten den bij
artikel 22. bepaalden toeslag onder de
voorwaarden vastgesteld voor het koste­
loos verleenen · der ouderdomstoelage,
waarvan in onderstaanden titel IV spra­
ke. 

Bovendien moeten, tot vestiging der
ouderdomsrente, op hun rekening gestort
worden de bij .artikel 23 vastgestelde
sommen onder de voorwaarden bepaald
voor de verzekeringsplichtigen.

De jaarlijksche stortingen, die de be­
langhébbenden als verzekeringsplichtigen
mochten hebben gedaan, dienen, onder
dezelfde voorwaarden tot vaststelling der
bij artikel 23 bepaalde minima in aanmer­
king genomen te worden.

De weduwe en de weezen van de vrij,
willig-verzekerden kunnen de bij de arti­
kelen 15 en 18 bedoelde toeslagen ont­
vangen, onder voorwaarde dat de verze­
kerde elk jaar in den loop van ieder der
vijf jaren, die aan dat van zijn overlij­
den voorafgaan, ten minste 36 frank heeft
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1 
1

dernières années précédant celle de son 1 
décès. 1 

'foutefois, ces avantages seront aecor- ;
dés aux intéressés à. condition que l'as- !
suré ait versé une somme quelconque, s'il :
est décédé en 1926 ; au minimum 36 ·
francs, s'il est décédé en 1927; 72 francs, ·
en deux versements annuels de 36 francs
au moins, s'il est décédé en 1028; 108
francs, en trois versements annuels de 1 
36 francs au moins, s'il est décédé en ;
1929, et 144 francs, en quatre versements 1 
annuels de ;35 francs au moins, f-'il est [
Mc édé en 1930.

Législat,ion actuelle.

ART. 29. - Les étrangers ne pourront
bénéficier des avantages prévus au pré­
sent titre que si les· pays d'origine ga­
rantissent aux Belges des avantages
équivalents.

TITRE Ill, 

Des organismes de l'as1n1rance. 

ART. 30. -· Les versements personnels
des assujettis et les cotisations patro­
nales. y afférentes et les versements per­
sonnels des assurés libres sont déposés à 
la Caisse générale d'Epa.rgne et de Re­
traite qui est chargée de l&. gestion des
capitaux et de la constitution des ren­
tes.

Les règlemems et les tarifs établis par
cet organisme pour l'exécution de la pré­
sente loi sont soumis à l'approbation
préalable du Ministre de l'industrie, du
Travail et de la. Prévoyance sociale.

ART. 31. - Les employeurs ne peuvent
obliger les assujettie ou les assurés libres
de faire partie d'un organisme déterminé
ni les empêcher de s'affilier à celui qu'ils
ont choisi.

ART. 32. - En vue de couvrir leurs
frais d'administration, il sera. accordé .
aux associations mutualistes reconnues,
ayant pour objet l'affiliation de leurs
membres à la. Caisse générale d'Epa.rgne
et de Retraite en vue de l'exécution de
là, présente loi, un subside annuel dont
le montant sera fixé d'après un barème
qui sera établi par arrêté royal.

(V oir articles 22 et !28 de la loi.) 

Projet de loi.

(Voir art. 31 et 46 du projet}. 

(Voir chapitre VI du projet). 

De la majoration de rente de vieillesse. 

ART. 27:

Il est accordé, dans les conditions
ci-après, aux assurés de nationalité
belge, nés de 1.867 à 1007, une majo­
ration de rente de vieillesse, dont le
montant annuel est fixé au tableau
annexé à la présente loi. Ce montant
pourra être modifié par arrêté royal
dans le cas où des changements se·
raient apportés aux tarifs de l'orga­
nisme d'assurance.

Wetsontwerp.

(Zie de art. 31 en 46 van het ont­ 
werp.) 

(Zie hoofdstuk VI van het ontwerp.) 

TITRE III. TITEL III

Ouderdomsrentetoeslag. 

ART. 27.

Aan de Belgische verzekerden, ge­
boren binnen de jaren 1.867 en -1907,
wordt onder benedenopgegeven voor­
waarden een ouderdomsrentetoeslag
verleend, waarvan het j.a.atli~kscJi be­ 
drag is vastgesteld op de bij deze wet
gevoegde tabel. Bedoeld bedrag kan
bij Koninklijk besluit worden gewij­
zigd, ingeval de ,tarieven van het ver­
zekeringsorganisme mochten worden
veranderd.
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gestort tot vestiging van de overlevings­
rente.

Nochtans worden bedoelde voordcelen
aan de belanghebbenden verleend. mits
de verzekerde onverschillig welke som
beert gestort, indien hij in 1926 overleden
is ; ten minste 36 frank, indien hij in
1927 overleden is; 72 frank in twee jaar­
Iijksche stortingen van ten minste 36
frank indien hij in 1928 overleden is; 108
frank in drie jaarlijksche stortingen, van
ten minste 36 frank, indien hij in 10-29
overleden is, en 144 frank in vier jaar­
Iijksehe stortingen van ten minste 36
frank, indien hij in 1930 overleden is.

ART. 29. - De vreemdelingen worden
met de in dezen titel voorziene voordee­
len niet begunstigd tenzij de landen,
waaruit ze herkomstig zijn, aan de Bel­
gen gelijkwaardige voordeelen verzeke­
ren.

TITEL Ill. 

Verzekeririgsorganismen. 

ART. 30. - De persoonlijke stortingen
der verzekeringsplichtigen en de daar­
mee in verband staande werkgeversbij­
dragen, alsmede de persoonlijke stortin­
gen der vrijwillig-verzekerden worden in
de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas
gestort, die belast is met het beheer der
gelden en met het vestigen der renten.

Al de door dat organisme voor de uit­
voering dezer wet uit te vaardigen tarie­
ven en reglementen dienen aan de voor­
afgaande goedkeuring van den Minister
van Nijverheid, Arbeid en Maatschappe­
lijke voorzorg te worden onderworpen.

ART. 31. - De werkgevers mogen aan­
sluiting van verzekeringsplichtigen of
vrijwillig-verzekerden bij een bepaald or­
ganisme noch opleggen, noch verhinde­
ren.

ART. 32. - Ten einde de bestuurskos­
ten te dekken, wordt aan de erkende mu­
tualiteitsinstellingen die ten doel hebben,
met het oog op de uitvoering dezer wet,
hun leden bij de Algemeene Spaar- en
Lijfrentekas aan te sluiten, een jaarlijk­
sehe toelage verleend, waarvan het be­
drag naar een bij Koninklijk besluit vast
le stellen regeling zal worden bepaald.

(Zie de artikelen 22 en 2S van de wet.) 
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Législation actuelle. Projet de loi. Wetsontwerp, 

ART. 28. 

La·. majorâtion · est ·• páyablè lorsque
l'assuré attelntI'âge de 65 ans accom­
plis. L'assuré qui obtient la liquida­
tion de sa rente viagère de vieillesse,
à un âgé antérieur, peut bénéficier, à 
partir du même âge, de la majoration,.
moyennant réduction, conformément
à un barème établi par arrêté royal.

ART. 29.

En cas d'existence des deux con­
joints, ia majoration de rente ne peut
être accordée qu'au mari. Toutefois,
lorsque l' épouse a ét~ elle-même assu­
jettie et qu'elle atteint l'âgé de 65
aris, avant son mari, elle peut ree-avoir
alors, et jusqu'au moment où son
mari atteint cet âge, 50 p. c. de la
majoration afférente à l'année de
naissance de ce dernier.

ART. 30.

En cas de séparation de fait, des
deux conjoints, la majoration est
payable, pat'. moitié, à chacun des
deux. époux.

1 

ART. 31. 

Cette majoration est accordée aux
ressortissants des pays étrangers dont
la législation prévoit l'octroi d'un
avantage équivalent aux Belges.

ART. 32. 

Sauf pour les assujettis de nationa­ 
lité belge, à qui la majoration aura été
accordée, en vertu de l'article 33,
celle-ci n'est payable qu'à la condi­
tion, pour l'assuré, d'avoir sa rési­
dence en Belgique.

Cette dernière condition n'est pas
imposée aux assujettis de nationalité
étrangère, à qui la majoration aura
été accordée, en vertu de l'article 32,
lorsque leur pays d'origine accorde
aux Belges et, dans les conditions ana·
logués, un avantage équivalent.

ART. 28. 

De toeslag is betaalbaar, wanneer 
de verzekerde den leeftijd van 65 jaar
vervult. De verzekerde, die de betaal­
ba.arstemng van zijn ouclerd-Om;lijf­ 
rente op een vroegeren 1leefü.jd ver­
krijg}, mag van denzettden leeftijd af, 
mits vermindening, overeenkomstig 
eene bij Koninklijk besluît vastgestekie
berekeningstabel, met den toeslag wor­
den begunstigd.

ART. 29. 

Ingeval de twee eohtgenooten nog
in leven zijn e.n samenwonen, dan mag
de rentetoeslag slechts aan den man
worden ver-reend. Nochtans, wanneer 
de echtgenoote zelf verzekerings­
plichtig was en zi.j vóór haar echtge­
noot den leeftijd van 65 jaar vervult,
dan kan zij, tot op het oogenhlik dat
haar echtgenoot dien leeftijd bereikt,
50 t. h. van den toeslag, betrekkelijk
tot het geboortejaar van den laatstge­
noemde ontvangen .

ART. 30. 

Ingeval. de echtgenooten feitelijk
gescheiden zijn, dan is de toeslag bij
helften aan beide echtgenooten be­

. taalhaar.

ART. 31. 

Bedoel-de toeslag wordt werleend 
aan de onderhoorigen v-an · vreemde
landen, waarvan in de wetgeving het
verleenen van een gelijkwaardig voor­
deel aan <le Belgen wordt voorzien.

ART. 32. 

Behoudens wat de verzekerings­
p'iohtigen van Belgische naäcnaäteit
betreft;. aam wie krachtens artikel 33
de toeslag werd werleend, is deze
sle(}hls betaajbaar, op voorwaarde dal
de verzekerde zijn verblijfplaats in
België hooft. 
Laatstvermelde · voorwaarde wordt

niet opgelegd a-an de verzekerings­
plichäigen van ,v,recmde nationaâiteit,
aan wie krachtens artikel 32 de toe­
slag werd verleend wanneer hun land,
waaruit zij herkomstig z,iijn, onder
dergelijke voorwaarden aan de Belgen
een gelijkwaardig voordeel toekent.
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ART. 29.

Rédiger comme suit : 

En cas d'existence des deux con­
joints, la majoration de rente ne petit
être accordée qu'au mari. Toutefois,
lorS(JUC l'épouse de l'assuré à été elle­
même assujetie et qu'elle atteint l'âge
de 65 ans avant son mari, elle
recevra alors et jusqu'au moment où
son mari sera admis au bénéfice de la 
majoration, 50 ,p. c. de la majoration
afférente à l'année de naissance ode ce
dernier; le même avantage est accor­ 
dé aux assurés libres dan sles limites 
et conditions fixées aux articles 36, 
38, 39 et 4-0. · 

Amendements de la Commission.

ART. 29.

Doèn luiden .als volgt : 

In geval beide eêhtgêtjóôfoh nóg fri
leven zijn, mag de rèritevèihöógipfâl­
leen worden toegestaan aanden rnän.
Warihèer · àchter ·ae eêhtgènöôfo \ran.
den verzekerde zelf vëtzèkeriiigplfohtig

. was én zij den leeftijd van 65 jaar
heeft bereikt vóór liâä'(îqän, zal zij
âlsôa il en fot het . óogènbÏik ·. wa~rôp
haar man op de verhooging zatmogën 
aanspraak mâkén, 50 t. h. ontvàngèp. 
van den toeslag· behoorendë fot het g~­ 
boortejaar van dezen laatstè ; hetzelf­ 
de vooideel wordt toegekend aan . de 
vrij-verzekerden, in de mate. en onder . 
de »oonoa m 36, 
38, 39 en~ 

Htiiäi'ge ·wet. 



38 .CIIAJIBRE DE_S REPRESEN'rAN'rS [NQ 287] (Annexe) Session de 1929-1930.
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Anr. 33.

La majoration est acquise df droit
à tous ceux qui .ont.été assùjeUis cl:è
51 à 65 ans, à conditton qu'il ait été
effectué à leur compte, au cours de
chacune de ces· années, suivan]' ! 'année
de naissance de l'assuré, les verse­
ments minima prescrits à l'article 23
de la loi du 10 décembre 1924 et lies
versements légaux prescrits par la pré­
sente loi.

La majoration est également acqui­
se, de ûroit, à 60 ans, dans les ëondi­
tiens prévues à l'article 28, .à l'assuré
clu saxe féminin qui aura effectué les
versements ci-dessus de 46 à 60 ans.
L'assurée peut retarder l'entrée en
jouissance de la majoration jusqu'à
l'âge de 65 ans, sans obliga,tioh de
versements ultérieurs. La réduction
prévue à l'article 28 n'est pas alors
opérée.

Toutefois, pour les assujettis nés du
1"' janvier 1868 au 31 décembre 1882,
la majoration leur est acquise.de
droit, à 65 ans, s'il a été effec'ué à 
leur compte les • cersements minima
prescrits à. l'article 23 de la loi du
10 décembre ·1924, et, en outre, un
versement annuel légal, prescrit par
la présente loi, si l'assuré est né en
1868, deux versements si lassuré est
né en 1869, ce nombre étant ensuite
augmenté d'une unité pour chacune
des années suivantes.

Lorsqu'il s'agit d'un assujetti du
sexe féminin né du 1°• janvier 1872
au 31 décembre 1887, la majoration
peut également leur être accordée, de
droit, à 60 ans, dans les conditions
fixées à l'article 28 s'il a été opéré,
à son compte, les versements minima
prescrits par la loi du iO décembre
1921 _et1 en outre, un versement légal
prescrit par la présente loi, si elle est
née en 1872; deux versements si elle
est née en 1873, ce nombre étant aug­
menté d'une unité pour chacune des
années suivantes.

Al\T. 34.

l"ôùr l'application de Ja présente
loi, un versement annuel légal doit
conïprentlre, pour ce qui concerne les

ART. 33. 

De toeslâg • w-0.'fdt reêlifê~s. yerkre.
gen door al 'Ôeze1,. dii'füönèh de. jaren
51 en 65 v~riekèringsplichtig waren,
op voor.v.aarèle. dat op hûn_.rekeriing,
inden locù:i van elk dier jaren, vplgens

. het geboortejaar van verzekerde, de
bij artikel 23 vaü (le wet van. 10 De­
cember 1924. voorgeschreven minima
storüngen en de hij deze wet voorge­
schreven wettelijke stortingen werden
gedaan.
De toeslag wordt eveneens van rechts­

wege verkregen op 60 jaar, onder bij
artikel 28 voorziene voorwaarden.door
de-vrouwelijke verzekerde, die binnen
de jaren 46 en .60 bovénvermelde stor­
tingen zal hebben gedaan. De, verze­
kerde mág tot op den leeftijd van
65jaar,de ingenottreding van den toe­
slag uitstellen, zohdêr er toe verplicht
te iijn nog stórtingën te doen. De bij
artikel . 28 voorziëne vermindering
wordt dan niet· toegepast.

Nochtans; wat de verzekeringsplich­
tigen betreft, geboren binnen den ter­
mijn van i Januari 1868 en 31 Decem­
ber 1882, verkrijgen deze, op 65 jaar,
van rechtswege den toeslag, indien op
hun rekening de bij art. 23 van de wet
van 10 December 19211 voorgeschreven
minima-stortingen werden gedaan, eh

i bovendien één wettelijke jaarlijksche
storting, hij deze wet voorgeschreven
zoo de verzekerde in 1868 is geboren,
twee stortingen, zoo de verzekerde in
1869 is geboren, met dien verstande
dat het aantal stortingen daarna voor
elk volgend · jaar inet één eenheid
wordt vermeerderd.

Wanneer het gaat om een vrouwe­
lijke verzekeringsplichtige, geboren
binnen· dep termijn van 1 Januari
1872 en 31 December 1887, mag de
toeslag haar eveneens, op 60 jaar,
rechtens, onder de ibij artikel 28 vast­
gestelde voorwaarden, worden ver­
leend, indien op haar rekening de bij
de wet van f0 December 1924 vcorge­
schreven minima-stortingen werden
gedaan en, !bovendien, één wettelijke
storting, bij deze· wet voorgeschreven,
zoo zij in 1872 is geboren; twee stor­
tingen zoo zij in 1873 is geiboren, met
dien verstande dat, hetaantal stortin­
gen voor elk v-0lgend jaar met één een­
heid wordt vermeerderd.

ART. 34,. 

Voor de toepassing van deze wet,
dient één wettelijke jaarlijksehe stor­
ting,wat de in dienstverban staande ar-
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Amendemenh de la Commission.

ART. 33.

1. A l'alinéa premier et à l'alinéa 3, 
après les mots : H Ja loi du 10 décem­
bre 1924 11 ajouter : cc modifiée par 
celle du 'l'l avril 1930 "· 

Amendementen van de Commissie.

ART. 33.

-1. ln de eente alinea en in de derde 
alinea, na de woorde,t : 11 de wet van
10 December 1924 u toevoegen : « ge­ 
wijzigd bij die van 22 April 1930 ».

Huidige wet.

2. A l'alinéa 4, après les mots : 

« les versements minima prescrits ,.
modifi!3r la phrase comme suit : " par 
l'article 23 de la loi du 10 décem-
1930. )) 

2.Het slot van alinea 4 wijzigen als 
volgt: 

cc indien op haar rekening de bij 
artikel 23 der wet van :10 December
1924, gewijzigd bij die van 22 April 
1930, voorgeschreven minima-stortin­
gen worden gedaan. n
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salariés, au moins dix· versements
mensuels, opérés au cours de l'année.

ART: 35.

Wetsontwerp.

beiders betreft, te bestaan uit min­
stens tien maandelijksche stortingen,
in den loop van 't jaar gedaan.

' 'L'assuré qui, pendant l'année en I De verzekerde die, in den loop van
cours, a été occupé en qualité de sa- 1 't jaar, aedurende minder dan tien
larié pendant moins de dix mois et I maanden ~n meer dan 4 maanden als
plus de quatre mois, peut parfaire, ; verzekeringsplichtige in dienst van
par des versements libres, le nombre I een werkgever werkzaam was, kan,
de versements mensuels requis à rar- door vrijwillige stortingen het aantal
liele précédent pour la constitution maandstortingen volmaken in vorig
d'un versement annuel légal. La som- artikel vereiseht Ier vorming van één
me: totale à verser ainsi par l'assuré wettelijke jaarstorting. Gansch de al­
sem au moins 6rr.Je au montant du dus door verzekerde te storten som
versement personnel et de ia cou-a- zal, minstens, gelijk staan met het be­
tien pàtfóhale afféœnt à la classe drag der persoonlijke storting en der
dans laquelle il a Hé compris pendant werkgeversbijdrage, dat in verband is
Ie mois au cours duquel il a cessé m:.t (le klasse waarin hij werd begre­
d'être occupé, multiplié par le nom- pen tijdens de maand waarin hij zi~n
bre de mois à parfaire. dienst staakte, vexmenigivuldi,gd met

Ce versement cóiriplémentairs doit het getal cler aan te vullen maanden. 
être opéré pendant l'année en cours. Die volmakende storting dient in het

toopendo jaar te worden gedaan.

ART, 35. 

ART. 36. ART. 36. 

Les assujettis qui ne $C trouvent pas Oe verzekerángsplichtigen, die niet
dans les conditions pour bénéficier, aan de vereisehten beaotwoorôen -0m 
de droit, de la majoration ainsi que rechtens den toeslag te genieten ai's­
les assurés libres, peuvent recevoir la mede de vrijwiltig-verzekerden mogen
majoration de rente de vieillesse à den ouderdomsrentetoesjag omvangen
condition pour les uns et les autres op voorwaarde, wat beide oategorieën
que leurs ressources réelles annuelles I van verzekerden betreft, dat hun wer­
ne soient pas supérieures à 5,400 kelijke jaarlijkschc 'bestaansrmddelen
on divorcé et à 8,100 francs si l'assu- 1 5,400 frank niet overschrijden,
ré est marié. Ces sommes sont aug- indien . de verzekerde ongehuwd,
montées de 1,200 francs par enfant. weduwnaar of gedivorceerd is, en
âgé de moins de 16 ans, à charge de 8,100 frank indien het gaat om een
l'assuré. gehuwd verzekerde. Deze sommen

worden met -1,200 frank per kind van
minder dan 16 jaar oud, ten laste van
verzekerde vermeerderd. 

Het maximum-bedrag van den toe­
slag wordt toegekend wanneer de be­
staansmiddelen respectievelijk het
maximum van 3,000 of 4-,500 frank
bereiken.

Zoo de aanvrager, ongehuwd, we­
duwnaar of gedivoreeerd, over hooger
inkomsten dan 3,000 frank beschikt,
of zoo het een aanvrager betreft van
het mannelijk geslacht, gehuwd, met
bestaansmiddelen boven 4.,500 frank, 
dan wordt het maximum-bedrag van
den toeslag verminderd met het be­
drag dier bestaansmiddelen, naar een
bij Koninklijk besluit trapsgewijs
vastgestelde berekeningstabel. (Wijzig. 
van de Reçeerinq; stuk n• 215.) 

Le taux maximum de la majoration 
sera accordé lorsque les ressources
s'élèvent respectivement, nu maximum
à 3,000 ou 4-,500 francs.

'si le demandeur célibataire, veuf
ou divorcé dispose de ressources su­
périeures à 3,000 francs, ou s'il s'agit
d'un demandeur du sexe masculin,
marié, de ressources supérieures à 
4,500 francs, le taux maximum de la
majoration est diminué du montant
des. ressources dépassant les quotités
ci-dessus, suivant un barème par tran­
ches qui, est établi par arrêté royal.
iAmerul, Goun.; doc. n• '215.) 
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ART. 37. 

Il n'est· pas fonû cömptë, pöùr l',ä.p­
pücation de l'article 36, dès rè~tès df
vieillesse et de veuves consûtùêes én
exécution de la. loi.du fO décerilbrc
192.t et de la présente loi; ainsi qtie
ues rentes de vieillesse et de veuves
constituées en exfouiti-oh ,rlies lois rela­
tives à l'assurance en vue de Ja vieil­
lesse et du décès prématuré des em-

, ployés et "des allocations accordées
en vertu de ces lois.

ART. 38.

Ir doit, de· plus, avoir été effectué,
au compte des assurés visés à l'ar­
ticle 36, les versements minima prévus
à l'article 25 de la présente loi.

ART. 39.

Si l'assuré n'a pas effectué le nom­
bre de versements annuels légaux, le
montant de la majoration auquel il
pourrait prétendre si . cette condition
avait été remplie, est <lrimii.nué propor­
tionfiellement au rapport entre le
nofnlrre des versements annuels que
l'assuré a opérés et celui qu'il aurait
dû effectuer.

ART. iO. 

Dans le cas où Ie nombre de verse­
ments légaux annuels est iinf.éniteit1T à 
la moitié de celui que l'assuré aurait
dû opérer, la majoration ne sera pas
accordée.

AnT. U.

Les versements effectués au compte
des assurés obligatoires, en cette der­
nière qualité, sont pris en considéra­

-lion pour l'apphoation de ,1',artio~e 38
ci-dessus.

AIIT. i2.

Un arrêté royal fixera les condi­
tions d'octroi de la majoration aux
vieillards hospitalisés dans un établis­
sement public ou privé aux frais des
pouvoirs publics.

wetsontwerp.

ART. 37. 

Wat . de loepa,ss.ing van ar.ükel 36
bëtrëft, wordt.er geen rokooing genou­
dèn • met de otiderdoms- en wediu:we­ 
renten, gevestigd. ter uitvoering van
de Wet van 10 December 1924' en van
deze wet, noch met de ouderdoms- en
weduwerenten.gevestigd ,ter uitvoering
van de 'wetten op de verzekering tegen
de geldeldjke gevol,gen van ouderdom
en vooräjdigen dood der bedienden,
noch met de krachtens bedoelde wet­
ten verleende toelagen.

ART. 38. 

Bovendien, moeten op de rekening
van de bij artikel 36 bedoelde verze­
kerden, de mimma-stortingen gedaan
zijn, voorzien 1bij artike.1 25 dezer wet.

ART. 39.

· Indien de verzékerde 1het aantal wet­
tel.i1jke jaarstortingen nietheett gedaan
dan wordt het bedrag van den toeslag,
waarop hij aanspraak zou kunnen
maken, indien hij aan bedoeld ver­
eischte had v-oi'ldaa,n, in evenredigheid
verminderd naar gelang het aantal
jaarstortingen. die de verzekerrle heeft
gedaan, in verband staan met deze,
clic hij 'ha.cl moeten doen.

ART. io.
Ingevat het aanta] wetteli,jke jaar­

stortingen niet de helf,t bereikt van het
aantal, dat de verzekerde had moeten
doen, wordt de toeslag niet verleend.

ART. ,H. 

De stortingen, op de rekening van
de verzekeringsplichtigen als dusda-'
nig verricht, worden V10or de toepas­
sing van bovenvermeld artikel 38 in
aanmerking genomen.

ART. 42.

Biij een K,onirnkl,ijk besluit zu-!1!00 de
voorwaarden worden 1oopaalld, waar­
onder de toeslag zal worden verleend
aan de bejaarde lieden, in een open­
baar of bijzonder gesticht ten bezware
van openbare machten ter verpleging
opgenomen, 
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AnT. 37. 

ln fine, ajouter : 

" ni des rentes alimentaires 1wyées 
par les descendants u.

ART. 37.

ln fine, toevoegen : 1 
1 

betaalde onderhoudsrenten. n ! 
u noch tie door de afstammelingeri 1 

1 
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Législation actuelle.

( ART. 16. - En cas de décès d'un béné­
ficiaire de la pension de vieillesse prévue
par la loi du 20 août 1920, modifiée par
celle du JO décembre 10-2•J, et du eomplé­
ment de pension allouée en vertu de la
présente loi, les arrérages échus et non
payés sont liquidés aux personnes ci­
après :

1° Au conjoint avec lequel le bénéfi- 1 
cinire de la pension cohabitait et chez I 
qui il est décédé ;

20 A défaut de conjoint, aux enfants ou
à, toute autre personne avec qui le béné­
ficiaire vivait, à condition que celui-ci
soit décédé chez celui qui réclame les
urrérages échus.

Si le bénéficiaire était hospitalisé clans
un établissement public ou privé, les ar­
rérages sont également payés aux per­
sonnes reprises ci-dessus, si celles-ci in­
tervenaient dans les frais d'hospitalisa­
tion de l'intéressé.

La partie saisissable de ln pension de
vieillesse est payée à l'établissement hos­
pitalier jusques et y compris le trimestre
au cours duquel le bénéficiaire est décé­

. dé. J

Projet de loi. "Wetsontwerp.

ART. *3. ART. 4,3. 

En cas de décès d'un bénéficia:ire da I Bij oveelijden van een begoostigde
la majoration de rente de vieillesse, met den ouderdomsrentëtoeslag, wor­
les arrérages échus et non payés sont . de vervallen en nog. nriet uitbetaalde
liquidés aux personnes ci-après : ,

1 

termijnen aan beneden.vermelde per-
sonen uitgekeerd :

t0 Au conjoint avec lequel le bêné- . 1 ° Aan de(n) eohtgenoot(e) met
ficiaire de la majoration cohabitait et ; wic(n) <le begunstigde met den t.oes1illg 
chez qui il est décédé; samenwoonde en ovenleden is ;

2· A défaut du conjoint, aux enfants 2°Bij ontstentenis van echtgenootïe),
ou à toute autre personne avec qui le aan de kinderen of aan ieder ander
bénéficiaire vivait, à . condiüon que persoon, waarmede de begunstigde
celui-ci soit décédé chez celui qui ré- leefde, mits deze is overleden bij den­
clame les arrérages échus. gene die de vervallen termijnen op-

eisoht.
Indien de begunstigde iin een open­

baar of ,bijzonder gesticht ter verple­
ging was opgenomen, worden de ver­
vallen termijnen insgelijks aan voor­
melde personen, indien deze in de ver­
plegingskosten zijn tegemoet gekomen,
uitbetaeld. Het voor beslagneming vat­
baar gedeelte van den toeslag .wordt
aan het iverplegfogsgeslikht uitgekeerd
tot en met .inbegrip van 'heit kwartaal,
waarin de begunstigde is overleden.

Si le bénéficiaire était hospitalisé
dans un étabässement ,pwblic ou pni,Yé,
les arrérages sont également payés
aux personnes reprises. ci-dessus, si
celles-ci intervenaient dans les Irais
d'hospitalisaüon. La partie saisissa­
bie ifa Ja majoration est payée à l'éta­
blissemenr hospitalier jusques et y
compris le trimestre au cours ëuquel
Ic bénéfIeiaire est di-,;f.oé.

Anr. U.. ART. U.

En vo-: de liqui Ic:- les dépenses ré- Om de uitgaven te vereffenen,die uit
sultant du paiement des majorations het betalen van den toeslag der ouder­
de rentes de vieülesse, iil est institué domsrenten voortvloeien, wordt er
un fonds dénommé Fonds des dota- een fonds tot stand gebracht, . onder
fions pour le paiement des majora- de benaming 'Van Dotatiërifoncls ter 
lions de rentes de vieillesse. 1 uiikeerinq van tien toes. lag der ouâer- 

domsrenien, 
Ce Fonds est rattaché à la Caisse , Bedoeld Fonds wordt bij de Depo-

des Dépôts et Consignations. silo- en Consignatiekas aangesloten.
11 -~sL alimenté par une allocation Het wordt gesLi~fd door een jaar-

annuelle de cinq cent vingt-cinq mil- lijksche toelagen van vijf honderd vijf
lions, inscrite au Budget ordina:ire de en twintig millioen frank ingeschreven
l'Etat et, éventuellement, par des res- op het gewoon Bijkshudget en, in voor­
sources exceptionnelles qui 'seront sol- komend geval, door buitengewone
licitées de la législature. geldmiddelen, die van de wetgevende

macht zu1len worden gevraagd.
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Amendements de Ja Commission.

L Au n° 1°, ajouter :

(( ... de la majoration cohabitait au 
moment de son décès ... >►• 

2. Au n° 2°, remplacer les derniers •1 

mots par: 
1 

« bénéûciaire vivait au moment de 1 
son décès n.

Amendementen van de Commissie,

L Aan n~ 1", toevoegen : 

u de begunstigde met den toeslag,
op het oogenblik van zijn overlijden, 
samenwoonde en overleden is n.

2. Aan n' 2'', de laatste woorden ver­ 
vangen door : 

u waarmede <le begunstigde, op liet 
ooyenblik van zijn ooertiiäen leefde. •> 

Huidige wet.

[ ART. 15. - Bij het afsterven. van een
rechthebbende op het ouderdomspen­
sioen voorzien bij de wet van 20 Augus­
tus 1020, gewijzigd bij de wet van 10 De­
cember 1924, en op het aanvullend pen­
sioen bij de toepassing van deze wet toe­
gekend, worden de vervallen en nog ver­
schuldigde pensioengedeelten uitbetaald
aan de hiernavermelde personen :

1 

1° Aan den echtgenoot waarmede de
pensioengerechtigde samenwoonde en bij

• wien hij is overleden ;
2'► Bij ontstentenis van echtgenoot aan

de kinderen of aan ieder ander persoon
waarmede de pensioengerechtigde leefde,
mits deze 'is overleden bij degene die de
vervallen renten opeischt.

Indien de pensioengerechtigde in een
openbaar of privaat gesticht was opge­
nomen, worden de vervallen renten ins­
gelijks uitgekeerd aan de voormelde per­
sonen, indien dezen de kosten van opne-

i ming van de betrokkene hebben helpen
1 

betalen.
1 Het voor beslagneming vatbaar pen­
. siocngedeelte wordt. aan het verplegings-

gesticht uitgekeerd tot en met inbegrip
van het kwartaal waarin de pcnsioengc­
rechtigde is overleden.]
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Législation actuelle.

TITRE IV. 

De l'allocation gratuite de vieillesse, 

ÀR'l'. 33. - Les Belges résidant en Bel­
gique qui ne bénéficieront pas de la ma­
joration prévue 'aux articles 22 et 28, re­
cevront, à, I'ûge de soixante-cinq ans ac ..
cornplis, une allocation annuelle de vieil­
lesse dans les conditions ci-après déter­
minées.

Les ressortissants des pays étrangers
qui accordent. des avantages équivalents
aux Belges peuvent également bénéficier
de cette allocation.
AR'!'. 34. - Le montant maximum de

l'allocation est fixé au tableau annexé à 
la présente loi.Bi le requérant dispose de
certaines ressources, Ja quotité maxi­
mum de l'allocation est diminuée du
monbant de ces ressources, suivant un
barème par tranches qui sera établi par
arrêté royal.

[ART. 35. - Un arrêté royal détermi­
nera les règles à, suivre pour l'évaluation
<les ressources des intéressés. Il ne pour­
ra être tenu compte que des ressources
personnelles du requérant et de celles
de son conjoint.

'l'outefois, seront immunisées

Projet de loi.

1° Pour la totalité :
a) Les rentes de vieillesse. et les rentes

de survie constituées en exécution de la
présente loi ;

b) La pension de vieillesse prévue par
la loi du 20 août 1020, la majoration de
rente prévue aux articles 22 et 28 et l' al­
location gratuite prévue à l'article 23 de
la présente loi, dont bénéficie le conjoint
du demandeur ;

c) Les rcrites et pensions accordées par
l'Etat, au demandeur ou son conjoint en
sa qualité d'ancien militaire et pour faits
cle guerre, ainsi que celles accordées aux
déportés civils malades ou· invalides ;

cl) Les pensions accordées par l'Etat
aux veuves et aux ascendants des com­
battants morts pour la Patrie et des vic­
times civiles de la guerre;

e) Les rentes, suppléments et complé­
ments de rentes accordés au demandeur
et à son conjoint en exécution des lois
relatives _à l'assurance en vue de la vieil­
lesse et du décès prématuré des ouvriers
mineurs;

2° A concurrence du minimum exempté
de la supertaxe tel qu'il est fixé par les
lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus, le montant total :

a) Du salaire ou traitement et profits
de toute occupation lucrative et des pro­
fits nets des exploitations industrielles,
commerciales ou agricoles du demandeur
et de son conjoint ;

b) Les rentes, indemnités et allocations
payées par application de la loi du 24 dé­
cembre 1903 sur la réparation des acci­
dents du travail;

3° A concurrence de 2,400 Irancs, s'il
s'rtgit d'un domandour célibataire, veuf
ou divorcé, et de 3,600 franca, s'il s'agit
de deux conjoints, les pensions et alloca-

Wetsontwerp. 
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige wet.

TITEL IV, - Ouderdomstoelage. 

ART. a3. - De in België verblijvende
Belgen, die den bij de artikelen 22 en
28 voorzienen toeslag niet . mochten ge­
nieten, zullen op den . leeftijd van volle
vijf en zestig jaar onder navennelde voor­
waarden een jaarlijksche ouderdomstoe­
lage ontvangen.

De onderhoorigen van vreemde landen,
die · aan de Belgen gelijkwaardige voor­
deelen verleenen, kunnen die toelage ook
bekomen.

ART. 34. - Het maximum-bedrag der
toelage is op de bij deze wet gevoegde
tabel vastgesteld. Indien de aanvrager
over sommige bestaansmiddelen beschikt,
wordt het maximum-bedrag der toelage,
nan.r een bij Koninklijk besluit vast te
stellen regeling, trapsgewijze met het be­
drag dier bestaansmiddelen verminderd.

[ART. 35. - Bij Koninklijk besluit
wordt bepaald op welke wijze de raming
moei geschieden van de persoonlijke in­
komsten van den aanvrager en clic van
zijn echtgenoot.

Nochtans dienen daarvan te worden af­
getrokken :

1° Het volle bedrag van :
a) De krachtens deze wet gevestigde

ouderdoms- en overlevingsrenten ;
b) Het ouderdomspensioen voorzien bij 

de wet van 20 Augustus 1920, de rente­
bijslag voorsien bij de artikelen 22 en 28,
en de kosteloos verleende toelage voor­
zien bij artikel 23 dezer wet, waarmede
de echtgenoot van den aanvrager is be­
gunstigd;

c) De door het Rijk aan den aanvrager
of diens echtgenoot, wegens krijgs- en
oorlogsfeiten verleende renten en pen­
sioenen, evenals die verleend aan zieke
of invalide gedeporteerde burgers ;

d) De pensioenen, door het Rijk ver­
leend, aan de weduwen en bloedverwan­
ten in opgaande linie der voor het Va­
derland gesneuvelde strijders en der bur­
gerlijke slachtoffers van · den oorlog ;

e) De renten, bijrenten en aanvullings­
renten aan den aanvrager en aan zijn
echtgenoot verleend krachtens de wetten
op de verzekering tegen· de geldelijke
gevolgen van ouderdom en vroegen dood
der mijnwerkers;

2° Ten beloope van het van-supertaxe­
vrijgesteld minimum, zooals dit bij de
samengeordende wetten op de inkomsten­
belastingen werd bepaald, het volle be­
drag :

a) Van het loon of de wedde en de pro­
fijten van elk winstgevende bediening en
van de netto-winsten der nijverheids-,

· handcla-, of landbouwondernemingen van
den aànvrager en zijn echtgenoot}.

b) De renten, vergoedingen en toela­
gen, betaald bij toepassing van de wet
van 24 December 1903 op de vergoeding
van de arbeidsongevallen ;

3° '.l'en beloope van 2,400 frank, wan­
neer de aanvrager ongehuwd, weduwnaar
of uit den echt gescheiden 'is, en van 3,600
frank, wanneer het twee echtgenooten
geldt, de pensioenen en tegemoetkomin-
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i
1 

lions payées à titre de pension de vieil- i 
lesse au demandeur et à son conjoint par l' 
Jes anciens employeurs, y compris l'Etat,
les provinces, les communes, ainsi que les !
caisses de prévoyance des veuves: et or- 1 

phelins et Jes caisses de prévoyance des
ouvriers mineurs ;

•1° A concurrence de 600 francs, si un
seul des conjoints sollicite le bénéfice de
la pension, majoration ou allocation, et
de 1,200 francs si les deux conjoints de­
mandent à bénéficier des avantages :

a) Les rentes,' les pensions et alloca­
tions de vieillesse dont le demandeur et
son conjoint sont bénéficiaires, sauf ce
qui est dit aux ]0, 2", Iittera b, et 3° ci­
dessus;

b) La valeur en rente viagère calculée
au taux de 10 p. c. des capitaux mobi­
liers et immobliers possédés par le de­
mandeur et son conjoint et acquis par
un effort d'épargne et de prévoyance dés
intéressés.

Toutefois, lorsque le demandeur et son
conjoint ne sont propriétaires que d'un
seul immeuble et habitent celui-ci, l'im­
munisation ci-dessus sera appliquée ô. la
valeur vénale de cet immeuble, sans dis­
tinguer si celui-ci a été acquis par un
effort d'épargne ou reçu par héritage;
dans ce cas, le taux de la rente viagère
sera calculé sur la valeur vénale de l'im­
meuble diminuée, au préalable, d'une
somme de 21,000 francs, si I'immeuble est
situé da.ns une commune comprise dans
la. première catégorie ; de 22,500 francs,
s'il est situé dans une commune comprise
dans la deuxième catégorie; de 2.J,000
francs, s'il s'agit d'une commune de la
troisième catégorie; de 2f>,500 francs, si
la commune est placée dans la quatrième
catégorie, et de 2'7,000 francs, si celle-ci
appartient à la cinquième catégorie.

En vue de déterminer Ja catégorie dans
laquelle est comprise une commune, il
sera fait application de la classification
établie par le ministère des Finances
pour l'exécution de l'article 41 des lois
relatives aux impôts sur le revenu.]

[ART. 3f>bis. - Le montant maximum
clcs ressources immunisées par applica­
tion des dispositions ci-dessus ne peut,
en aucun cas, être supérieur au mini­
mum exempté de la supertaxe, tel qu'il
est déterminé par les lois coordonnées i
relatives aux impôts sur les revenus.] ! 

Législation actuelle.

ART. 36.- Il sera porté en compte dans
lei; ressources du requérant la rente ali­
mcntaire due par les descendants qui
sont dans l'aisance.

Un arrêté royal fixera. les règles à sui­
vre pour l'évaluation de la rente dont il
s'agit. Dans Ic cas où les descendants ne
paieraient pas à leurs ascendants la
rente ainsi établie, celle-ci sern récupérée
par l'Etat.

AnT. 37. - Ne pent prétendre 11, l'allo­
cation tonte personne qui, après avoir
accompli sa cinquante-cinquième année,
a diminué nu · profit de ses enfants ou
d'autres personnes, ses moyens de sub­
sistance dans une telle mesure qu'elle
s'est par lil. même ouvert un droit à l'al­
location.

Projet de loi. l 
1 

Wetsontwerp.
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Amendements de la Commission. Amendementen van de Commissie. 1 Hüidige ~et.

! gen als ouderdom$;;;sioen aan• den aan­
vrager en zijn echtgenoot uitgeketird door
hun gewezen werkgevers, da.à.ronder be­
grepen de .Staat, de · provincies, de ge­
meenten alsmede de vooriorgskassen · der
weduwen en weezen en de voórzorgskas­
sen der mijnwerkers ;

4° 'I'en beloope van 600 frank, wanneer
slechts één der echtgenooten om pen­
sioen, toeslag of toelage verzoekt, en van
1,200 frank wanneer beiden om die voor­
deelen verzoeken :

a) De ouderdomsrente, -pensioenen en
-toelagen aan den aanvrager en zijn echt­
genoot verleend, behoudens hetgeen on­
der bovenstaande P, 2", littera b) en: 3°
werd gezegd ;

b) De waarde in lijfrente, omgerekend
tegen 10 t. h. van de roerende en on­
roerende kapitalen in 't bezit van den
aanvrager en zijn echtgenoot en verkre­
gen door spaarzaamheid en voorzorg.

Wanneer echter de aanvrager en zijn
echtgenoot maar één huis bezitten en het
bewonen, wordt bovenbedoeld af te trek­
ken bedrag toegepast op d~ handelswaar­
de van dat huis, onverschillig of het door
spaarzaamheid of door erfenis werd ver­
kregen ; in dit geval wordt het bedrag
der lijfrente berekend naar de handels­
waarde van het huis, vooraf verminderd
met een som van 21,000 frank wanneer
het huis zich bevindt in een gemeente der
eerste categorie ; van 22,500 frank, .wan­ 
neer het zich bevindt in een gemeente
der tweede categorie; van 24,000 frank,
wanneer het zich bevindt in een ge­
meente der derde categorie ; van 25,500
frank, wanneer het zich bevindt in een
gemeente der vierde categorie, en van
27,000 frank, wanneer het zich bevindt
in een gemeente der vijfde categorie.

Ten einde de categorie te bepalen,
waarin een gemeente is begrepen, zal de
indeeling, voorgesteld door het ruiniste­
rie van Financiën ter uitvoering van ar­
tikel 41 der wetten betreffende de in­
komstbelastingen worden toegepast.]

[ART. 35bis. - Het maximum van de
op grond van bovenstaande bepalingen
af te treken bedragen mag, in geen ge­
val, hooger zijn dan het van-supertaxe­
vrijgesteld minimum, zooals dit wordt
bepaald bij de samengeordende wetten
op de inkomstenbelastingen.]

ART. 36. - Bij de bestaansmiddelen
van den aanvrager dient te worden aan­ 
gerekend de onderhoudstoelsge.versehul­
digd door bemiddelde afstammelingen.

De regelen, bij het schatten van be­
doelde onderhoudstoelage te volgen, wor­
den bij Koninklijk besluit bepaald. Moch,
ten de afstammelingen aan hun bloed­

. verwanten in opgaande linie de alzoo
vsstgestelde toelage niet betalen, dan
zal deze door het Rijk worden ingevor­
derd.

ART. 37.-Hebben geen recht op de toe­
lage, de personen: die, na 55 jaar te heb­
ben bereikt, ten voordeele hunner kinde­
ren of andere personen hun bestaansmid­
delen in der mate mochten hebben ver­
minderd dat zij dsardoor in den toestand
van toelagegereohbigden komen te ver­
keeren.
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Légialabion actuelle.

AllT: .. 38. - Un· arrêté royal . réglera,
lea c_o~éfitions d'öctroi d~ l'a.llç,cation'.
gr~tüit~ .: _àu:it ·· requé.rants hoapitalisés
aux friis 'des p~Uvóirà .. publics ou,
dail:S. un ,établisseni~nt public ou. privé.
dont les friis d'entretien ou d'hospitali­
sabion SOllt supportés par Ut:16 tierce per­
sonne.

(Voir articl~ 15.) 

Projet de loi. Wetsontwerp.

TITRE IV.

De la majoration de rente de veuve 
et des allocations d'orphelins. 

(Voir article 16.) 

ART. 45.

Il est accordé, dans Jes conditions­
ci-après, aux veuves, de nationalité
belge, des assurés nés de 1867 à 1907,
une majoration .de rente dont le mon·
tant annuel est fixé au tableau anne­
xé à la présente loi. Ce montant pour­
ra être modifié par arrêté royal dans.
le cas où des changements. seraient
apportés aux tarifs de l'organisme
d'assurance.

ART. 46. 

Cette majoration est accordée aux
veuves de nationalité étrangère, si la.
législation de leur pays d'origine pré-.
voit l'octroi d'avantages équivalents
à nos nationaux.

ÁRT. 47.

La majoration prend cours à la
même 'êpoque que la rente d-?. veuve.
Toutefofs, lorsqu'il s'agit d'une veuve
avant r:-:"J11né ln. nationalitó b}l~~e,
postérieurement à cette époque, la
majoration n'est payable qu'à partir
du premier du mois qui suit celui au
cours d.uquel les formalités légales
prescrites à cette fin ont été accom­
plies.

ART. 4:8.

ta majoration est accordée aux
veuves des assurés au compte des­
quels ont été effectués les versements
minima prévus à l'article 25 de la
présente loi.

ART. 49.

TITEL I\'

Toeslag van de weduwerente 
Art· weezentoelagen. 

ART. 45. 

Onder bened-enopgegeven voorwaar­
den, wordt aan de weduwen, van Bel­
gische nationaliteit, van verzekerden
geboren binnen 1867 en Hl07·een ren­
tetoes'ag verleend, waarvan het jaar-
1,i,jksch bedrag op de bij deze wet ge­
voegde tabel wordt bepaald. D-i,t be­
drag wl bij KoninkU:jk besluit kurmen 
worden gewijzigd, ingeval in <ie tarie­
ven van het verzekeringsorganisme
veranderingen mochten worden toege­
bracht.

ART. 46. 

Bedoelde toeslag wordt aan de we­
duwen van een vreemde nationajiteit
verleend, indien in de wetgeving van
het land, waaruit ze herkomstig zijn,
hot verleenen van geléjkwaardige voor­
deelen aan de Belgen wordt v-oorzien.

ART. i-7.

De toeslag gaat in op hetzelfde tijd­ 
stip rul'> de weduwerente. Nochtans,
wanneer het gaat om een weduwe,
die na dit tijdstip <le Belgische natie­
naljteit wederom heeft verworven, dun
is de toeslag slechts betaalbaar van
den eersten dag af der maand, vol­
gende op die, waarin de daartoe voor­
geschreven wettefijke Iorma'iteiten
werden vervuld.

ART. 18.

De tocs-lag wordt verleend aan de
weduwen van de verzekerden, zoo op
rekening van laatstgenoemden de bij
artikel 25 dezer wet voorztené minima­
stortingen werden gedaan.

ART. 49. 

La majoration cesse d'être payée I De toeslag wordt niet meer uitbe-
dans le cas où Je bénéficiaire se re- , taakl, ingeval de gerechtigde her.
marie. 1 trouwt.
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Amendements de Ia. Commission. Amendementen van de Commissie. Huidige wet. 

A11T. 38. - Bij Koninklijk be&lµit zul­ 
len de voonraa.rden. worden bepaald, 
waaronder. de ouderûomstoelage koste• 
loos wordt .rerJeend ·aan de. ailnwage,rs, 
in een openbaa.r of bijzonder ~sticht, 
ten bezware • van . de openbare machten, 
opgenomen of wier onderhouds- of ver­ 
plegingsko~ten al dan niet in een derge­ 
lijk gesticht ten last komen van een der­ 
den persoon.

(Zie artikel 15.) 

( Zie artiket 16.) 
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Législaëion actuelle.

(V air articles 18 et W.J 

(P- oir article 20 du projet de loi.) 

(V oir artiéles 20, alinéa 2, et 21 du 
projet de loi.) 

[N• 287] (Aunexc) Session cle Hl29-1930 . 

.Projet de loi.

ART. 50. 

Il est accötclé_au cqpJöit)~ 'sùrviyallt
d'un assuré,. 1.Hi'è ·âUöcàtion· aiihüêfle
de 24Ó francs par erifáhtâgé êle Jl\OÎDS

de 16 ans à charge de êe dernier.

En cas de décès du conjoint survi-
f vant, le _m~ntant de ceite allocatiô~
1 est porte :.t '~20 Irancs €t est paye
1 à la personne ou I'organisrne qui

'pourvoit à l'entretien ne l'enfant.

En cäs de décès d'un assûrédu sexe
féminin, célibataire, veuf où•divorcé,
et s'il existe des enfarlt:s äMs de 'moins
de t6 ans, une aliocàtión de 2{0 francs
est payée à la personne ou à l'orga-

1 

nisme qüi pourvoit à I'entretien de
ces enfants. Cette allocation ne peut

1 

se cumuler avec celle prévue au § 2
du présent article. ·

ART. 5:1. 

Les· majorations de rente de veuve
et Jes allocations d'orphelins sont à 

1 charge du Fonds dénommé Fonds des 
veuves et de,s örphc:lins, dont l'orga­
nisation et la Iónctionnement · seront
réglés par arrêté royal.

ART. 52. 

i Le Fonds des veuves et des orphe-
1 lins jouit de la personnification civile;
1 il peut recevoir des dons et legs

moyennant autorisation - préalable du
Ministre de i' Industrie, du Travail et
de la Prévoyance sociale.

Ce Fonds est alimenté :
1° Par Jes recettes prévues à l'ar­

ticlc 17, ll, 2°;
2° Par une contribution annuelle de

l'Etat;
3° Par les cotisations patronales

des salariés qui ont dépassé l'âge de
65 ou 60 ans, selon le sexe;

q0 Par une contribution fixée à 10
francs à payer pour les assurés du
sexe masculin.

Cet.10 MntrHmtion est prélevée sur
Ic montant des versements remis 1).
l'organisme d'assurance.

Wetsontwerp. 

ART. 50. 

Aan de overleden echtgenoote van
èën. verzeker-de Wordt, per lün<l van
minder dan 16 jaar en ten laste van

·· laatstgenoemde, een jaae'ijksche toe­
lag·e van 2,W fra·r1k verteend.

ingeval de overlevende echtgenoote
, sterft, dan wordt het bedrag dier toc­
· lage op 420 Irank gebracht en aan den

· persoon of de inrichting uitbetaald,
die i il het onderhoud van 't kind voor­
zi et.

Ingeval een vrouwelijke verzekerde
sterft, die echteloos, weduwe of gedi­
vorceerd is, en indien er kinderen zijn
van minder dan f6 jaar, dan . wordt
er aan den- persoon of de inrichting,
die in hel onder houd dier kinderen
voorziet, eene toelage van 240 frank
uitbetaald.Laatstbedoelde toelage mag
kel voorzien, niet worden samenge­
voegd .

ART. 51.

De toeslag van de weduwerente en
de weezentoelagen zi.jn ten laste van

. het Ponüs voor weduwen en weezen, 
waarvan de inoiohting en de werking
bij Koninklijk besluit zullen worden
geregeld.

ART. 52. 

Het Fonds voor weduwen en weezen
geniet röc.htsper·;oonhjkhci<l ; het mag
giiften en legaten ontvangen, mits
daartoe vooraf door den Minister van
Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor­
zorg te zijn gemachtigd.

Bedoeld Fonds wordt gestijfd : 
1. 0 Door de bij a:rtfäel 17, · II, 2°

voorziene ontvangsten ;
2° Door eene jaartijksche Rijksbij­

drage ;
3° Door de werkgeversbijdragen der

in dienstverband slaande verzekerings­
pliohtigen, die, naar kunne, den leef­
ti,jd van 60 of 65 jaar hebben over­
schreden ;

t0 Hoor een bijdrage, op 10. frank
vastgesteld, door de manlijke verze­
kerden te betalen.

Deze bijdragen worden geheven op
het bedrag van de stortingen, aan het
verzekeringsorganisme overgemaakt.
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(Zie m·tikûên 18 en w.; 

ART. 51. ART. 51. 

Rédiger comme suit : Doen luiden als volgt : 
Les majorations de rente de veuve II De toeslag van weduwerente en <le

et les allocations d'orphelins sont weezentoelagen worden uitbetaald 
payées û l'intervention du Fonds dé- . door bemiddeling van het Femels voor 
nommé Ponds des l'euves et 01'phelins, : Weduwen en ll'eeien, waarvan de. in­ 
dont l'organisation et le fonctionne- ! richting en de werking bij Koninklijk
ment seront réglés par Arrêté royal. 1 besluit zullen worden geregeld. ,,

ART. 52. ART. 53.

(Zie artikel :20 van liet wetsontwerp.) 

Rédiger comme suit à partir de I'aü- l/an af alinéa 2, doen 
néa 2 : \ volgt : 

« Ce Fonds est alimenté : 1 " Bedoekt Fonds wordt gestijfd :
1° par un subside annuel de l'Elat, , t• door een jaarlijksche Rijkstoelage

dont le montant, déterminé afilluelle- 1 wier bedra(J, jaarlijks i71 de beçroo­ 
ment dans l<l'loi du budqet, est des-Uné I iinqsioet bepaald, bestemd is voor de 
à faire face aux charges incombant mt I lasten le bestrijden die het Fo'ild~ moet 
Fonds pour la liquidation des majora- : tlNtffen voor de uitkeerinç van de bij 
lions et des allocations prévues aux a,·- ; de artikelen 45 en 50 voorziene ver- 
iicles 45 et 50; - l Jwoyingen en tegemoetkomingen; 

2° par les recettes prévues à l'arti- ! 2° door de bij artikel 17,- II b), voor-
de 17, II, b); i ziene ontvangsten;

3° par les cotisations patronales des ' 3° door de werkgeversbijdragen der
salariés qui ont' dépassé l'âge <le 65 in dienstverband staande verzekerings­
ans; pliehtigen dien den leeftijd van 65 jaar 

hebben overschreden ;
ti• par une contribution annuelle á i /2-° door een jaarlijksche bijdrage : 

payer par les assurés mariés du sexe door de manlijke gehuwde verzeker- i 
masculin. et fixée à 5 francs pour les '. tlen le betalen en bepaald op 5 frank 1 

assurés compris dan~ les qua/re we- i ooor de verzekerden behooreïule tot de i 
mières classes et à 10 francs pour ceiu: 1 eerste vier klassen, en op 10 frank! 
compris dans les autres ciasses ; i voor die behoorenâe tot de overige 

! klnssen; 
5° par les intérêts produits. par le i 5° door de interesten opgebracht 

placement des sommes provenant de la ' door het he/eggen van de sommen 
vente des timbres retraite. i voortkomende van den »erkoop der 

1 pensiomzeçeu, 
l.es recettes mentionnées aux 2", .'1°, 1 Oe bij bovenstaande 2°, 3°, 4° en !Y 

4" et 5" ci-dessus sont af f ectécs 1,m· Ir l nermelde ontvangsten worden door 
Conseil cl' administration du Fonds 1i den Beheerraad van het Fonds bestemd 

(Zie artikelen. 20, alinea 2, en 21 van 

1 .d I . het wetsontwerp.) u1 en as , 
1 
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TITRE V.

Diepalitiona apiciales. 

ART. 53: 

Les travailleurs occupés dans une
industrie particulièrement insalubre
sont autorisés à fixer l'entrée en
.jouissance de la rente de vieillesse
formée par les versements ci-après,
à partir de 55 ans pour les assurés
du sexe masculin et de 50 ans, pour
les assures du sexe féminin.

AilT. 54.. 

Wetsontwerp;

TITEL V

Bijzondere bepalingen. 

ART. 53.

De handarbeiders, in een vooral on
!"{ezonde nijverheid werkzaam, ~orden
cr toe gemachtigd de Ingenottreding
der ouderdomsrente door benedenop­
gegeven stortingen gevestigd, · vanaf
den leefti,jd van 55 jaar vast te stellen,
wat de manlijke verzekerden betreft,
en van 50 jaar.wat de vrouwelijke ver­
zekerden aangaat.

ART. 5-\.

Pour ce qui concerne les travail- ! _Aanh"aando de handarbeiders -~!). be­
leurs de ces industries, 1le montant doolde nijverheden werkzaam, worden
du versement personnel et celui de la l :,et bedrag van de persoonlijke.etor­
cotisation patronale ~nt fixés, p~ur j ting en dat der werkgeversbijdrage
chacun d'eux, sur la base du salaire I voor ieder van hen vastgesteld op den
payé à l'assuré lors du premier paie- 1 grondslag van het salaris aan den ver­
ment fait à l'intéressé dans le courant zekerde uitbetaald bij_ de eerste beta­
de chaque mois, conformément aux ling aan den betrokkene uitgekeerd, in
barèmes ci-après : den loop van iedere maand, overeen,

komstig de volgende barema's.

1. -,- Salaire payé par quinzaine. I. - Salaris om de veertien dagen 
uitgekeerd. 

Somme perçue Monta.nt
Olasses par l'assuré du versement de la , otisation

personnel patronale Total

Som door den 
Bedrag 'l.'an de 

persoonlijke werkgevers- 
KlasBen verzekerde o-ntvangen storting bijdrage Totaal 

- - - - -
1 moins de 100 fr. 4 4 8 
1 minder dan 100 fr. 
2 100.01 à 160 6 6 12
ft 100.01 tot 150 
3 160.01 à 200 8 8 16
3 150.01 tot 200 
4 200.01 à 200 10 10 20 

-' 200.01 tot 250 
5 250.01 à 300 12 12 24
5 250.0i tot 800 
6 300.ei à. 350 14 14 28 
6 800.01 tot 850 
7 350.01 à. 400 16 16 32 
7 850.01 tot ,JOG 

36 8 plus de 400 18 18
8 meer dan -400 
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l 
Poctr9,i k1,Fç »èuoes et aux orphelins ae ,

1 

om aan de weduwen en. weezen ver- · 
compléMent9 de majóration ôu d'at" hoogings" of tegemoetkomingsaanvul­ 
loc_atión. Les résolu~ions prises sur cet I linçen _te »erleenen. Dè door den ~aad 
obJet par le Conseil ne sortent leurs I over cht ondenoerp genomen besluiten, 
effets qu'après approbation du Gou-

1 

/runnen eerst na goedkeuring van de 
oemement. » Regeering hun uitwerking hebben. ,, 1 

1 1 

Huidige wet. 

ART. 53. ART. 53.

R~n:,placer le mot: it industrie " par: 1 Het woord : 11 nijverheid " vervan-
1

· 
" metier ,,. J gen door : u ambacht n, ,
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IL - Salaire payé par dizaine. 

Classes
Somïne 'perçue
par l'assuré·

Som 'door den 
Klassen verzekerde ontv<mgen 

l moins de 70 fr. 

1 minder dan 10 fr. 

2 70.01 à 105

2 10.01 tot 105 

3 lOIJ.01 'à 140

9 105.01 tot 140 

4 140.01 à. 176

4 140.01 tot 175 

ô 111>.01 à sio
5 175.01 tot 210 

6 210.01 à. 245

6 210.01 tot 245 

7 24ó.Ol à 280

7 245. 01 tot 280 

8 plus de 980

8 meer dan 280 

II. - · Salaris üm de tien dagen 
uitgekeetd. 

Móntant 
du versement- de -la éorisatdon
personnel patronale Total 

Bedfag van de 
per8oonlijke werkgevers- 
storting bijdrage Totaal 

Hl. -- Salaire pay(i par semaine. 

Somme perçue
par l'assuré

Som door den 
Klassen. verzekerde ontvangen -

moins de 50 fr.

minder dan 50 fr: 

2 50.01 à 75

e 50.01 tot 75 

3 75.01 à 100

s 15.01 t-ot 100 

4 100.01 à 125

4 100.01 tot 125 

6 · 126.01 à ieo
5 125.01 tot 150 

6 160.01 à 176

6 150.01 tot .175 

7 17~.01 à 200

? 175.01 tot 200 

8 plus de 200

8 meer dan 200 

4 4 8 

6 6 12 

8 8 16 

10 10 20 

12 12 24

14 14 28 

16 16 32 

18 18 36 

II 1. - Salaris per week uitgekeerd. 

Montant
du versement de la cotisation
personnel patronale Total

Bedrag van dé 
persoonlijke werkgevers- 
storting bijdrage Tutaal 

4 4 8 

6 6 12

8 8 16

10 10 20

12 12

14 l4 28 

16 16 32 

18 iS 36 
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Le Gouvernement est autorisé à éta­
blir des barèmes spéciaux lorsqu;il
s'agit de salariés à qui, vu les modali­
tés spéciales adoptées pour le paie­
ment 'des salaires, les sommes ei-des-

1 sus ne -peuvent être nppliquéës. Ces
1 barèmes seront établis. sur la hase de
1 2 p. c. du salaire payé avec un maxi­
\ mum annuel approximatif de 200 trs.,
i respectivement ,pour le versement ,per­
! sonnel et pour Ja cotisation ,patronále.
! (Amenrl. Gouvernement; doc. n° '265.) 
!
1 
1 

ART. 55.

La contribution de l'Etat est accor­
dée dans les proportions fixées à l'ar­
ticle :H, dès Ja prise de cours de Ia
rente constituée par ces versements,
sans que toutefois, le montant maxi­
mum de cette contribution dépasse
1,200 francs.

ART. 56. 

Wetsontwerp.

De Begeering is er toe gemachtigd,
bijzöndere barema's _vast· te stellen
wanneer het gesalarieerden betreftaan
<lewçWe, om reden van de bijZClndere
modaliteiten v09r de uitbetaling der
salarlssen aangenomen, de boven­
staaodè sommen niët kunnen - toegepast
worde». Deze barema's worden vast­
gesteld op den grondslag van 2 t. h.
van het uitbetaald salaris, met een
jaarlijksch maximum _ van nagenoeg
200 frank, respectievelijk voor de per­
soonlijke storting en voor de werkge­
verslbijdrage. (Wijzig. van de Reqce­ 
ring; stuk n' 265.) 

ART. 55. 

De Rijksbijdrage wordt biühen de
bij artikel 11 vastgestelde vérhóudin­
gen toegekend, van liet oogenblik af 
dat de door. bedoelde stortingen ge­
vestigde rente ingaat, zöiider dat ech­
ter het maximum-bedrag dier bij­
drage 1,200 frank overschrijdt.

ART. 56. 

Par dérogation aux dispositions de '. ln afwijking van de •oopâlingcn 
l'article 28, Ja majoration de rente de van artikel 28, wordt de ouderdoms­
vieillesse portée au tableau annexé à rentetoeslag, op de bij deze wet ge­
la présente loi est accordée, dedroit, voegde tabel vermeld, rechtens en zon­
et sans réduction, à l'âge de 60 ans der vermindering, op 60~jarig@ leef­
aux travailleurs des deux sexes, régis lijd verleend aan de handarbeiders
par les présentes dispositions, qui van beiderlei kunne, door deze bepa­
auront ~péré chaque année les verse- I l~r!ge'.1 beheerscht, die _binn_~n de leef­
ments cr-dessus, <le 51 à 60 ans. l1JdSJaren 51 tot 60, jaarlijks boven­

opgegeven stortingen hebben gedaan.
Nochtans wat de verzekeringsplich­

tigen betreft, geboren binnen den ter­
mijn van 1 Januari. 1873 en· 31 De­
cember ·1876, verkrijgen deze op
60 jaar rechtens den toeslag, indien
op hun rekening de hij artikel 23 van
de wet van ·10 December 1924 voorge­
schreven minima-stortingen werden
gedaan, en bovendien, één wettelijke
jaarlijksche storting, bij deze bepalin­
gen voorgeschreven, zoo de verzekerde
in 1873 is geboren; twee stortingeu,
zoo de verzekerde in 1874 is geboren,
met dien verstande dat het aantal
stortingen voorts voor elk volgend jaar
met één eenheid wordt vermeerderd.

Cette majoration sera également ac- Bedoelde toeslag wordt insgelijks
cordée. de droit, mais avec réduction, van rechtswege maar met verminde­
si la prise de cours est fixée à un âge ring verleend, indien, wat de man­
œmpris entre 55 et 60 ans, pour les lijke verzekerden ibetrèft, de ingenot­
assurés du sexe masculin et, entre 50 treding er van binnen de leef.tijdsja­
et 60 ans, pour Jes assurés du sexe ren 55-60 wordt vastgesteld, en, wat
féminin, à condition d'avoir opéré an- de vrouwelijke verzekerden betreft,
nuellement et sans interruption, juil- binnen de leeftijdsjaren 50-60, mits
qu'à l'âge fixé pour l'entrée en jouis- jaarlijks en zonder onderbreking, tot
sance de la majoration, dix verse-· op het Jceftijdsjaar waarop de inge­
ments; au minimum, du montant an- nottreding van den toeslag werd vast­
nuel fixé ci-dessus, sauf application . gesteld, minstens 10 stortingen van

Toutefois, pour les assujettis nés
du 1 •• janvier 1873 au 31 décembre
·1876, la majoration leur est acquise,
de droit, à 60 ans, s'il a été effectué
à leur compte, les versements minima
prescrits à ] 'article 23 de la lot du
10 décembre 192.\ et, en outre, un ver­
sement en vertu des présentes disposi­
tions, si l'assuré est né en 1873; deux
versements, si l'assuré est né en 1874-;
ce nombre étant ensuite augmenté
d'une unité pour chacune des aimées
suivantes.
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1 
de l'article 34. Pour les assujettis du. bovenbepaald jaarlliksch bedrag te
sexe masculin nés du 1er janvier ·1877: hebben verricht, behoudens toepassing
au 3-1 décembre -1885 et pour les assu-: van artikel 34. Wat de manlijke ver­
jetus du sexe Iéminin nés du 1" jan-: zekerlngsplichtigen betreft, geboren
vier 1882 an 31 décembre 1890, la' binnen den termijn van 1 Januari 1877
majoration leurt est acquise dans les en 31 December 1885, en wat de nou­
conditions ci-dessus s'il a été e_ffectué welijke verzekeringsplichtigen betreft,
à leur compie, les versements minima; geboren binnen den termijn van 1 Ja-
prescrits à l'article 23 de la loi du nuari 1882 en 31 December -1890, ver­

' 10 décembre 1924 et, en outre, un ver-' krijgen dezen den toeslag ouder boven­
! sèment en vertu des présentes clisposi-; vermelde voorwaarden, indien op hun

tiens, si l'assuré est né en 1877 on rekening de hij artikel 23 <Ier wel vau
1882 suivant son sexe, cieux verse-: 10 December 192-i voorgeschreven
ments si l'assuré est né en 1878 ou minima-stortingen werden gedaan, en
1883, ce nombre étant ensuite aug-: bovendien, één wettelijke jaarlijkschc
menté d'une unité pour chacune desj storting, bij deze bepalingen voorge­
années suivantes. ' 1 schreven, zoo de verzekerde .in JS77

of ·1882, naar kunne, is geboren; twee
stortingen, zoo de verzekerde in -1878
of 188:J is geboren, met dien verstande
dat het aantal stortingen voorts voor
elk volgend jaar met één eenheid
wordt vermeerderd.

AnT. 57. 

Un arrêté royal déterminera les in­
dustries et pour chacune d'elles, les
catégories d'ouvriers, auxquelles les
dispositions .du présent titre seront
applicables.

TITRE VI

ART. 57. 

Bij een Koninklijk besluit zullen de
nijvenheden en voor elk daarvan, de
categorieën van handarbeiders worden
bepaald, waarop de bepalingen van

. dezen titel zullen toepasselijk zijn.

TITEL VI

De la Commission Superieure 
des Pensions de Vieillesse. 

ART. 58.

Il est. institué, au 11-inistère de l'In­
dustrie , du Travail et de !.a Prévoyan­
ce sociale, une Commission supérieure
des pensions de vieillesse.

1 AnT. 59. 

J C Co .. 1 .ette mmrssion a notamment pour
· mission:
1 ;1 ° De donner son avis sur toutes -les 
1 questions rel-al-ives à 1l'1i~1tcrpréta.t.ion
1 et à l'exécution de la présente loi r1ui
1 lui sont soumises par Ie Ministre de

l'industrie, du Travail et de la Pré­
voyance sociale ; ·

2° De statuer définitivement sur les
demand-es iutrodeites par les veuves
des assujettis, en vertu <le l'-nrUele 17,
IIIb. 

De Hooge Commissie 
voor Ouderdomspensioenen. 

AnT. 58. 

In het Ministerie van Nijverheid,
Arbeid en Sociale Voor-zorg wordt een
Hooge Commissie voor oudenloms­
pensioenen tot stand gebracht.

Anr. 59.

Deze heeft onder meer in opdracht :

1 ° Haar advies uit le brengen om­
trent al de aangelegenheden betref­
fende <le interpretatie en de uitvoe­
ring dezer wet, die haar door den
Minister van Nijverheid, Arbeid e11 
Sociale Voorzorg zijn voorgesteld ;

2° Definitief le beslissen omtrent de
vragen, door <le weduwen der verze­
kcringsplichtigen krachtens artikel 17,
IIIb, ingediend.
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AnT. 56. 

A l'alinéa 3, ajouter : : 

·<< de la lei du -lO décembre -192/i. modi­ 
fiée par celle du 22 tuiril '19.10 ».

AilT. 56.

Aan· alinèá 3, toevoegen : 

<< der wet van 10 December 192-i:, i 
gewijd(Jd bij die van 22 Awil 1930 ll. j 

!

Huidige wet. 
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TITRE Y. - Dispositions générales. 

ART. 39. - Sera puni d'une amende de
I à 25 francs, l'employeur ou son préposé
qui n'aura pas opéré le prélèvement pré­
vu à l'article 7 ou aura omis d'en verser
lu montant à. la Caisse générale d'Epar­
gne et de Retraite, concurremment avec
~n cotisation, dans les <::1ndit.ions fixées
par l'arrêté royal,

Lorsque le ·prélèvement prévu à l'arti­
cle 7 n'aura pas été opéré par l'em­
ployeur ou son préposé, à l'époque fixée
au dit article, l'employeur sera en outre
condamné à payer, an moyen de ses de­
uiers personnels, le montant du verse­
sements de l'assujetti.

Le jugement fixera le délai endéans
lequel l'intéressé devra effectuer les ver­
sement dont il s'agit.

A défaut pour I'employeur de s'être
exécuté dans le délai ainsi fixé, le recou­
vrement des sommes dues sera opéré
par voie de contrainte comme en matière
de contributions directes.

L'employeur ne peut récupérer direc­
tement ou indirectement auprès de l'as­
sujetti la somme versée en exécution du
dit jugement.

Projet de loi. 

ART. 60. 

La composiÜóTl ef.le foMtiOnnetnen,t
de l~ Corrim~ssion .stiipérieuM seront
réglés par arrêté royad, 

Il sera établ] dans son sein, une
Sous-Cornmissidn qui aura !)Oüt. mis­
sion de rétormèr, sur ptoposHiôn du
Ministre de l'Iddustrie, du Travail et
de la Prévoyance Sociale, les déci­
siom prises en matière d'octroi de kt
majoration de rente de. vieillesse en
violation {les disposäions de la loi et
des arrêtés pris en exécution de celle­
ci.

ArtT. 61.

Les crédits nécessaires ipour payer
les frais de fonctionnement de la Com­
mission sont inscrits annuellemént au
Budget du ·Ministère de l'industrie, du 
Travail et de la Prévoyance Sociale.

TITRE VII

Dispositions pénales. 

ART. 62.

Sera puni d'une amende de 1 à 25
francs, I'cmployeur ou son préposé,
ej;ni n'a pas opéré les .pré'èvcments pré-

. vu, aux art,ides 3 et 6, ou a omis d'en
déposer le montant ooncurrenmment 
avec ses cotisations, à "orgarâsme as­
sureur dans les conditions fixées par 
I'arrêté roya], 

Wetsontwerp. 

ART. 60. 

Pesamehstellitig en dt.werking~lcr
Hóoge ComüüsSié wotden bij Ko­
ninklijk besluit geregeld. In haar
schoot. wordt een subcommissie tot
sfand gebracht, die in opdracht heeft,
op worstel van den Minister van Nij­
verheid, Arbeid en Sociale Voorzorg,
de beslissingen ,te niet te doen, getrof­
fen omtrent het verleenen van den
ouderdömsrentetoeslag, in strijd met
de ·œpaÏingen der wet en besluiten,
ter-uitvoering dier wet gegeven.

ART. 61.

De crëdieten, noodig om de kosten
betreffende de werking van de Com­
missie te betalen, worden jaarliJks op
de Bëgrooting . van het Ministerie van
Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor­
zorg Ùîtgetrokken.

Lorsque les prélèvements n'ont pas
été ef'îectués, par l'employeur ou son
préposé.à l'époque rég'.emenlairc,l'em­
ployeur est,en outre.condamné à·effee­
tuer de ses deniers personneâs.les .ver­
sements de l'assujetti etéivei11tue.l1lerriènt
à réparer tou4 autre préjudice causé
par sa faute à l'assujetti ou à Ja
veuve. (Aménd. Gouvernement; docu­ 
ment n° 215.) 

Le jugement fixe Ie clél~,i, endéans
lequel l'employeur devra exécuter
cette obligation.

A défaut, pour l'employeur, d'avoir
saitis-fait au jugement dans le délai
ainsi fixé, \\) recouvrement des sommes
dues est opéré par voie de contrainte
comme en matière de contrlbutions
directes.

TITEL VII

Strafbepalingen. 

ART. 62. 

Wordt gestraft met een geldboete
van f tot 25 frank, de werkgever of
zijn aangestelde die de bij artikelen 3
en 6 voorziene afhoudingen niet heeft
gedaan of heeft verwaarloosd, het be­
drag er van, te zamen met zijn bijdra­
gen, onder de 1bij het Koninklijk be­
sluit bepaalde voorwaarden, bij de
verzekeringsinrichting, te storten.

Werden deze afhoudingen op het
voorgeschreven tijdstip door den
werkgever of zijn aangestelde niet ge­
daan, dan wordt de werkgever daar­
enboven veroordeeld om de stortingen
van de (n) verzekeringsplichtige, en
het, door zijn schuld, aan den verze­
keringspliohtige of aan de weduwe be­
rokkend nadeel te herstellen. (Wijzig .. 
van lie Reqeerinq; stuk nr 2'15.)

Het veroordeelend vonnis bepaalt
den termijn waarin de werkgever be­
doelde verplichting dient te vervullen.

Mocht de werkgever aan de bepalin­
gen van het vonnis, binnen den alzoo
vastgestelden termijn niet hebben vol­
daan, dan zal de invordering van de
verschuldigde sommen door middel
van dwang, zooals inzake reohtstreek­
sche belastingen, plaats hebben.
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TITEL v. -- Algemeen, bepalingén, 

ART. 39, - Wordt gestraft met een
geldboete van 1 tot 2ó frank, de werk­
gever of zijn .vertegenwoordiger, die _c;le
bij artikel 7 voorziene. som niet afhoudt,
of die mocht verwaarloozen het bedr.itg
ervan te zamen Jnet zijn ~lidrage, onder
de bij Koninklijk beshî#. vastgestelpe
voorwaarden, in de AlgerP,eene Spaar- en
Lijfrentekas te storten. ·

WtmU de bij ârtîkel -?: :Voorzielle af­
houding door den werkg~r-t of zijn ver­
tegenwoordiger niet op het 'hij be,doeld
artikel voorzien tijdstip geda..11:ni,i~a\~tial
de werkgever daarenboven worêlen ver­
oordeeld om het bedrâg van de stortiiig
van den verzekeringsplichtige te betalen
met zijn eigen geldmiddelen.

Het veroordeelend vonnis dient den
termijn te bepalen, waarbinnen de be­
langhebende bedoelde stortingen dient te
doen.

Mocht de werkgever dit binnen den al­ 
zoo vastgestelden tetmijn niet doen,, dan
zal de invordering van de verschuldigde
sommen door middel van . ambtsdwang,
gelijk in zake rechtstreeksche belastin­
gen, plaats hebben.

De werkgever mag van • den verzeke­
ringsplichtige de in Ûitvoei'ing van be­
doeld vonnis gestorte som, noch recht­
streèks noch onrechtstreeks terugeiachen.
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Législation actuelle.

ART. 40. - La peine prévue à l'article
39 sera appliquée autant de fois qu'il y
aura d'omissions pour chaque assujetti.

Projet, de loi.

L'employeur ne peut récupérer, di
rectemem on ,inclirectemenl, à charge
de l'astujetti, la somme versée en exé­
cution du dit jugement.

An·r. 63,

ART. 41. - Sera puni d'un emprisonne­
ment de huit jours à un mois et d'une
amende de 26 à 200 francs ou d'une de
ces peines seulement, celui qui, en vue de
l'exécution de la présente loi, aura con- ·
traint un assujetti ou un assnré libre à 
faire partie d'un organisme déterminé
ou qui l'aura empêché de s'alfilier à l'or­
ganisme de son choix.

La peine prévue à J'article 62 est
app'iquée autant de rois qu'il y a 
d'omissions pour chaque assujetti.

Wetsontwerp.

De werkgever· mag van ,de(n) verze­
keringsplichtige de in uitvoering van 
bedoeld vonnis gestorte som, noch
middellijk, noch onmiddellijk terug­
eischen.

ART. 63.

De bi•j artikel 62 voorziene straf 
wordt toegepast zon di-kw,ij,D; de werk­
gever jegens cente) zijner verzeke­
ringsplichtigen in verzuim is.

ART. Gil.

Sera 1nmi, d'un emprisonnement de ! Wordt gestraft ·met een gevangenis­
huit jours à un mois et d'une amende j st.ra:f van acht dagen Lot één maand
de 26 à 200 Iranes ou d'une de ces en met een geklboete van 26 tot 200
peines seulement, celt•i- qui, en vue de Irank of met slechts één dezer straf­
l'exécution <le la présente loi.aura eon- fen, alwie in verband met de uitvoe­
traint un assujetti ou .un assuré ,lfüre .ring dezer wet e-en(e) vcrzekerings­
ù faire partie d'un organisme déter- p'1chtige .of een(c) vrijwjtlig-verzeker-

l •~iné_ ou qui 1:-.mra empêc,hé d~ s'affi- de cr t-0~ za! h~bbe_n belet zi~•l_i bij een
her a l'organisme tie son c1101x. verzekeringsinrichting naar z1,Jn (haar) 

1 keuze aan te si ui ten.

ART. 42. - Sem. punie d'un emprison­
nement de huit jours à un an toute per­
sonne qui aura fait sciemment de fausses
déclarations en vue de bénéficier ou de
faire bénéficier des avantages prévus par
la présente loi, Olt en· vue d'obtenir. ou 1 
de faire obtenir la majoration 011 l'allo­
cation gratuite de vieillesse ou de faire
majorer ie taux de celle-ci.

La , ..restitution dea sommes indûment
perçues _sera en outre ordonnée.

Anr. 65. AnT. 65.

ART. 43. - Sans préjudice de l'appli­
cation éventuelle des articles 260 à 274
du Code pénal; seront punis d'1111e
amende de 26 à 200 francs les employeurs
ou leurs préposés qui refuseront de four­
nir aux personnes ou aux organismes
chargés de l'exécution de la présente loi,
tous les renseignements qu'ils deman­
dent en vue de l'appliCAtion de ln. pré­
sente loi.

ART. 14. - Par dérogation à l'nrticle
100 du Code pénal, le chapitre VII et
l'article 85 du livre l'' de cc Code sont
applicables aux articles •11, 42 et 43 de
la préscnte loi.

Est punie d'un emprisonnement de Wordt gestratt met een gevangenis-
huit jours ù un an, toute personne étui :;,traf van acht dagen tot één jaar, elk
a fai,t sciemment de fausses déclara- persoon diie, wi-len.s en wetens, va,I
tiens en VlHJ de bénéficier ou d-e faire sche aangiften doet, om de bij deze
bénéficier des avantages prévue par wet voorziene voordeelen te genieten of
!.a présente loi ou en vue d'obtenir ou te laten genieten, of, om de bij titels
de faire obtenir des majorations pré llJ en IV voorzienen ouderdomstoeslag
vues aux Litres 111 el. 1 V ou <Ic Taire l Le verkrijgen of te 1k~te,n verkrijgen
majorer 1-e taux de celles-ci. 1 ofwel om het bedrag daarvan te laten

1 vermeerderen.
La restitution des sommes ,indînnent I Het. terug-betalen van de onrechtma-

perçues est, en outre, onlonnée. tig getrokken sommen wordt boven­
dien opgelegd.

ART. 66.

Sans préjudice de l'applioaition 
éventueH3 des articles 269 à 27.\. du
Code Pénal, seront punis d'une amen­
de 26 à 200 francs des employeurs ou 
leurs préposés qui refusent de fournir 
aux personnes ou a,u•x organismes
chargés de l'exécufion <le la présente
I-0i. tous les renseignements demandés
en vue de son applicatlon.

AnT. 67. 

Par dérogation ù l'mticlc 100 du
Code Pénal, le .chapidre VII et :l'arti­
cle 85 du Livre 1 •• de ce Code, sont
applicables aux infractions prévues
aux articles fi2, GS et. (if, de la. présen-
1.e loi.

Anr. 66.

Onverminderd de eventneele toeoas­
sing van de artikelen 269 tot 2711 van
het Strafwetboek, worden met een
geldboete van 26 tot 200 · frank ge­
straît, de werkgevers of 'hun aangestel­
den, die aan de personen of aan de
inrrohtiugen met de uitvoering <lezer
wet belast, al de met het oog ,:,p <le
toepaesing er van gevraagde inlichbin­
gen weigeren te verstrekken.

Aur. 67.

ln afw,ijking van artike! 100 van
het S,tra.fwetboel, zijn hoofdstu1k VII
en artikel 85, boek I, van dit Wetboek,
toepnsselijk op de bij artikelen 62, 65 
en 6G dezer wel voorziene inbreuken. 

1 
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1 

·I 
1 

MT. 40. - De bij artikel 39 voorziene
straf wordt toegepl!oSt zoo dikwijls de
werkgever jegens een zijner verzekerings­
plichtigen in verzuim is.

ART. 41. - Wordt gestraft met een ge­
vangenisstraf van acht dagen tot één
maand en met. een geldboete van 26 tot
200 frank, of met slechts .één dezer straf­
fen, degene die, in verband met de uit­
voering dezer wet, aansluiting van een 
verzekeringsplichtige of van een vrij­
willig-verzekerde in een bepaâ.ld orga­
nisme oplegt of verhindert.

MT. 42. - Wordt geetraft met een ge­
vangenisstraf va.n acht dagen tot één
jaar, elke persoon die wetens en willens
valsche aangiften doet om de bij deze
wet voorziene voordeelen te genieten of 
te laten genieten, of om den toeslag of
de ouderdomstoelage kosteloos te verkrij-

1 gen of om het bedrag da.arvan te laten
\ vermeerderen.
1 Het terugbetalen van de ten onrechte

getrokken sommen za.l bovendien worden
opgelegd.

ART. 43. - Onverminderd de even­ 
tueele toepassing van de arbikelen 269
tot 274 van het Strafwetboek, worden
met een· geldboete van 26 ' tot 200 fra.nk
gestraft, de werkgevers of hun vertegen­
woordigers, die aan de personen of aan
de organismen met de uitvoering dezer
wet belast, de inlichtingen weigeren te
verstrekken, waarom deze, met het oog
op de toepassing dezer wet, vra.gen.

ART· U. -,- Bij a.fwijking va.n a.rtikel
, 100 véu het ,9tr11,lwetboek zijn hoofdstuk
1 VII en artikel 811 van boek I va.n dit

1 

Wetboek toepa.sselijk op de bij de arti­
kelen 4J, 42 en 4-3 dezer wet voorziene
inbreuken.

1 
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Législation q,ctuelle.

ART. 45. - Les employeurs sont civi­
lemént responsables du paiement des
amendes prononcées à charge de leurs
préposés auxquels incombent les obliga­
tions prévues par la présènte loi.

ART. 46. - Une expédition des juge­
ments rendus en exécution des articles
39, 41, 42 et 43 de la présente loi sera
adressée au :Mintstre de I'Iuduatrie, du
Travail et de la Prévoyance sociale,

AR;l'. · 47. - Sauf en ce qui concerne les
majorations accordées aux assujettis qui
ont effectué régulièrement les verse­
ments réglementaires pendant chacune
des quinze années précédant l'entrée en
jouissance de Ia rente, et dont le mon­
tant êst exclusivement à charge de l'Etat,
les dépenses nécessaires au paiement des
majorations accordées en exécution· des
articles 22 et 28 et de l'allocation gra­
tuite, sont· à charge de l'Etat pour cinq
huitièmes, des· ;prov-inces pour un hui.­
tième et <les communes 1Jour deux hui­
tièmes. Les communes peuvent faire
intervenir les commissions · des hospices
et les bureaux de bienfaisance en tout
ou en partie dans le paiement de leur
part, après approbation de la députa­
tion permanente, la commission des hos­
pices et le bureau de bienfaisance enten­
dus.

,....,_ =3. - Le paiement des rentes, des
majorations et des allocations gratuites
sera réglé par arrêté royal. Un arrêté
royal fixera également les conditions de
récupération des sommes avancées par
l'Etat pour compte des provinces et des
communes, pour le paiement des majo­
rations et des allocations gratuites.

ART. 49. -- Les procurations, quittan­
ces, certificats et autres pièces relatives
à l'exécution de la présente loi sont dé­
livrés gratuitement et dispensés du droit
de timbre, de greffe et de l'enregistre­
ment,

Projet de loi.

ART. 68.

Les empJ;oyeürs sont ,civHêment res­
pensables du ·µaiémént des ·,amendes 
prononcées à oharge de leurs prépo­
sés pour I'[nexécutéon dies obligations
prévues par la présente loi.

ART. 69. 

Une expédition des jugements ren­
dus en exécution des a,r,ticlies 62, 6'1,
65 et 66 de la présente ,loi est adres­
sée au Ministœ de' l'industrie, du Tra­
va.i:L et de 1a Prévoyance sociale.

TITRE VIII 

Dispositions générales. 

AnT. 70. 

Le paiement des rentes et des ma­
jorations sera. régl'.1é par arrêté royaJi. 

ART. 71. 

Les procurations, quittances, certi­
ficats et autres pièces Œ'e1l,atifs à ilrexé­ 
tion de la présérue loi, sont déldrvró.5 

Wetsontwerp.

ART. 68.

De werkgevers Zlijn bu,rgetlijk aan­
sprokel~j,k voor de betaling der geld­ 
boeten opgelegd aan hun aangestel­
den, wat ,het niet-uiëvoeren van de bij
deze wet voorziene verpächtingen be­
treft.

AIIT. 69.

Een uitgifte van de ter uitvoering
der artikelen 62, 64-, 65 en 66 van
deze wet gevelde vonnissen wordt ver­
zon-den naai' den Minister van Nijver­
heid, A11beid en Sociale Voorzorg.

TITEL VIII

Algemeene bepalingen. 

ART. 70.

Bij een Koninklijk besluit zt11Jen de
regerl.s worden vastgesteld, waarnaar
de renten en de toeslagen zullen wor­
den uitbetaald.

ART. 71.

De volmachten, quitantiën, getuig­
schriften én andere stukken betreffen­
de de uitvoering <lezer wet, worden
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, ART. 45, - De werkgevers zijn burger­
! lijk jtansprnkelijk voor de betaling der
! geldbo_eten, opg~legd a~~, hun vertegen­
i woordigers waa~op . de b1J deze wet voor-

1 

ziene verplichtingen. rusten.
ART. 46. -'-- .. Een uitgifte van de vonnis­

sen, geveld in uitvoering van de artikels

1
39·\· ~.1.·.· •. ' .. ' 4 ... 2··. ·e. n. •. 43 .. de~_er.· w:e~, . d'ient a~n denAfm1a~er . va11 Nijverheid, Arbeid . en

.

1 

Ma... a·t..~c·h. a.· .ppelij. ke . V. oo.· r. z..org te w. orden.overgemaakt.
ÀR1'. 47. -'--- Behoudens wat betreft, de

toeslagen; verleend aan de. verzekerings-

1 

plichti.gen die g·. eregeld de vereisc. hte stor­
tingen hebben gedaan in· elk der vijftien
jaren, die aan het ingaan der rente voor­
afgaan, en waarvan het· bedrag uitalui-
tend ten laste is van het Rijk, komen de
uitgaven, noodig tot het betalen der toe-

1 

slagen, verleend in uitvoering van· de ar­
tikelen 22 en 28, en van de kostelooze

1 ouderdomstoelage.. voor vijf achtsten ten
1 bezware van het Rijk, voor een achtste

l te.n b. ezw.are . van de. provi.nciën en . V.oor
twee achtsten ten bezware van de ge­

l meenten. De gemeenten mogen de gods­
huis- en armbesturen, mits voorafgaande

!, goedkeuring door de deputatie, betrok-

1

, ken best.ùl:·e. n geho01. ·d, geheel of gedeelte­
lijk in de betaling van hun aandeel doen

. tegemoetkomen. ·

AnT. 48. ~- De betaling der rente, toe-
slaget). en ouderdomâtoelàgen zal bij Ko­

l ninklijk besluit worden geregeld. De

1 

voorwaarden, waaronder de sommen,
door het Rijk voor rekening der provin,
eiën en . gemeenten ter uipkeering. van 
de toeslagen en ouderdomstoelagen voor-
geschoten, · dienen te worden teruggevor­
derd, worden eveneens hij Koninklijk be­
sluit bepaald.

ART. 49. - De volmachten, quitantiën,

l 
getuigschi'if.·t. e.n en .a· ndere stukken, tot d.e
uitvoering dezer wet betrekkelijk, wor-
den kostelóos uitgereikt en van griffie-

1 

en zegelrecht, alsmede van registratie
vrijgesteld,
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Législation setuelle.

A11T. 50. - tes rentes, majorations et
allocations acquises en vertu de la. pré­
sente loi sont incessibles et insaisissa­
bles, sauf ce qui sera disposé par l'a.rrêtá
royal pris en exécution de l'article 38
en ce qui eonceme les vieillards hospi­
talisés aux frais des pouvoirs publics.

Projet de loi. 1 Wetsontwerp.

gratuitement et -:nt . exempts des I kosteloos uîtge!'eikt en. zijn vrij van
droits de timbre et de greffe .iinsi que zegek e11 griffierec~t, ~Jsmede van de
de Ja formalité de l'enregistrement. foMnalitéH.d.er. ,registratie.

A l'article i76 du Code des taxes Bij artikeH76 väffhepvetboëk van
assimilées au timbre, il est ajouté un de met het zegel gelijkgestelde taxes,
5° ainsi conçu : wordt een 5° toegevoegd luidende :

,1 5° Les assurances contractées en . " 5° De in üitvoering van de wét he­
exécution de la loi relative à .l'assu- treffende de verzekering tegen de gel­
rance en vue de la vieillesse et du delijkê gevolgen van ouderdom en
décès prématuré. » vroegen dood, aangegane verzekerin-

L'article 50de la loi du 30 août i913
remplacé 'par l'article 4 de la loi du
1f octobre 1919 n'est pas applicable
aux rentes et cepitaux constitués en
exécution de la présente loi. (11mend. 
Goun.; doc. n° ~15.) 

ART. 72.

Les rentes et majorations acquises
en vertu de la présente foi, sont inees.
sibles et insaisissables sau-f ce qui
sera disposé 'Par l'arrêté royal et pris
en exécuäon de l'article 42 en œ qui
concerne les vfoi,J.lard-s ,hœpitaM1sés aux
frais des pouvoirs publics.

ART. 73. 

Les .bénéficiaires de la pension f!e
vieijlesse accordée ,pair ,t.a Loi du 20
août 1920, de la majoration de rente
de '\>i.eHlesse ou de l'allocation granite
de vieillesse, allouée par Ja iloi dil 10
décembre -1924 et du coIIlfl)iiément pré­
vu par •les lois du 20 juili!et 1927 et du
24- décembre 1928, recevront, à partir
du i•• janvier 1931, en remplacement
de ces avantages, Ia majoration de
rente de vieillesse prévue au titre III
de ia présente loi.

Le taux maximum de Ia majoration
qui: pourra être ainsi accordée est fixé
à 3,200 francs, 'liOrsqu'd;b s'agi,t de deux 
conjoints, et à 2,100 francs Iorsque le
bénéficiaire esit célibataire, veuf ou
divcrcé.

Le montant de La ma,iora:tion qui
sera ainsi aMiouée, sera fixée proper­
tionnellement au faux maximum de la.
majoration et au montant de la som ..
me Lota-le accordée a,u bénéficiaire à 
la date d1~ 31 décembre 1930 à titre
de pension de vieillesse, de majora­
lion de rente ou d'allooaüon gratuite
de vieHle55e et i\ ti4re de complément,

gen.))
Artikel 50 der wet van 30 Aûgustus

19:1.3, vervangen door artikel .4- der wet
van H November 1!H9, ~s niet toepas­
selrjk op de in uitvoering dezer wet
gevestigde tenten en kapitalen. (Wij­ 
zig. van de Regeering, stuk n' 215.) 

AnT. 72.

De kràchtens deze ,i,veit yerwfüven
rententóeslag M .. oederdomstoelagen
zijn voor overdracht noch voor beslag
vatbaar, behoudens wat daaromtrent
bij Koninklijk besluit, te geven ter uit­
voering van a1rtikel ti,2, za-1, worden be­
paald, wat de ten bezwar» van open­
bare machten in een gesticht verpleeg­
de oude Iieden betrefä.

ART. 73. 

De gerechtigden op het ouderdoms­
pensioen, veeleend bid de wet van
20 Augustus 1920, op den ouderdoms­
rentetoeslag of op de kostelooze ouder­
domstoelage, verleend ,bij de wet van
10 December 1921,en op de aanvulling
er van voorzien hij de wetten van
20 Juli f927 en 24- December 1928, zul­
len van 1 Januari -1931 af, ter vervan­
ging van bedoelde voordeelen, den on­
derdomsrentêtoestag onévangen, voor­
zien bij titel III dezer wet.

Het maximum-bedrag van den toe­
slag, die aldus zal kunnen worden ver­
leend, wordt bepaald op 3;200 frank,
indien -hèt om beide eehtgenooten
gaat, en op 2,100 fraok zoo de gereoh­
tigde echteloos, weduwe (weduwnaar)
of gedivorceerd is.

Het bedrag van den toeslag, die
aldus zal worden verleend, zal even­
redig worden vastge,stekl aan het ma­
ximum-bedrag van den toeslag en aan
het bedrag der globale som op 31 De­
cember l 9~0 aan de gereohtrgiden
toegekend, 't zij als ouderdomspen­
sioen, 't zij als rentetoeslag, 't zij
als kostelooze ouderdomstocüiage, '.t. zij
als aanvulling er van. · ·



KAMER DER VOLKSVER'l'EUENWOORDI(}ERS [N• 287] (Bijlage) Zittingsjaar 1929-1930 69

Amendements de la. Commission. Amendementen van de Commissie. Hûidige wet.

An. so, - De k:ra.chtens deze wet vét­
worven renten, toeslagen en ouderdoms­
toelagen zijn -noeh voor overdracht noch
voor beslag vatb&a.r, behoudens wat
daaromtrent bij Koninklijk besluit, ie
geven ter uitvoering van artikel 38, zal
worden bepaald, wat de ten bezware van
openbare machten in een gesticht ver­
pleegde oude lieden betreft.
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Législation actuelle. Projet de loi. 

Un barème par tranches sera :>tabli
à cette fin par arrêté royal.

Les demandes en révision qui seront
tormuiées, à partir du ·t•• octobre 1 !)30
par les ,v.ieiHa,rds nés avant le 1" jan­
vier -1866, seront examinées d'après

l 
les. règles établies aux articles 36, 37
et 42. Le taux maximum de la majo­
ration auquel ces intéressés peuvent l prétendre en suite de cette révision,

, est fixé aux chiffres cités au § 2 dui présent article.

1 Les personnes nées ,aivanrt. Ic I" avril
-1866, qui à la date du :l"' octobre
1930, n'auront pas soälioité l'un QU 
l'autre des avantages rappelés «u § i
du présent article, ou qui, n'auront pas

1 

été admises à en oénéücier, pourront
recevoir ;la. majoration de rente de
vieillesse prévue par ta. présente loi,

1 si esles se trouvent dans 1?s conditions
1 déterminées aux articles 36 et 37. Le

taux maximum de majoration 1,1ai
pourra leur être accordé, est fi)(é aux
sommes citées au pamgr;1phe précé­
dent.

ART, 51. -·- Les ouvriers mineurs et
veuves d'ouvriers mineurs titulaires de la
pension de vieillesse prévue par la loi
spéciale ne peuvent être admis au béné­
fice de Ja majoration ni de l'allocation
prévue aux articles 22, 28 et 33 de la
présente loi.

Les majorations accordées aux veuves
et aux orphelins en vertu des articles 15,
18, 19 sont supprimées et évcnLuclle­
inent réduites dans les cas où, par suite

ART. 74. 

IJJ1e majoration de rente de veuve
de 5m francs sera accordée ù p.u tir
du l" janvier 193-1, aux veuves béné­
ficiaires de la majoration de rente
en vertu de J,a1!1oi.du 10 décembre -1924,
en remplacement de cet avantage.
L'allocation d'orphelin sera portée à 
210 francs ù parUr de celte même
dale.

·Dan3 ,le cas 011 .ia veuve ne bénéïie­
rait .pas du Laux maximum de la: ma­ 
joration prévue par ,la ,loi du 10 décem­ 
bre i924, la majoration accordée en
vertu de ia présente iloi est diminuée
proportionnellement d'après un barè­
me par tranches qu,j sera établi par
arrêté royu,J..

AnT. 75. 

Les mesures d'application <le la
présente loi seront réglées par arrêté
royal ; elle entrera en vigueur le
1 •• j uillct 193 L pour ce qu 1 concerne
les titres I et 11.

Wetsontwerp. 

Daanoe za:I bi,j KoniinMijk besluit
trapsgewijs een berekeningstabel wor­
den vastgesteld.

De aanvragen om herziemng, die
van l Oetober t 930 af mochten wor­
den ingediend door oude lieden
vóór 1 Januari 1866 geboren, zuUen
naar <le bij artikelen 36, 37 en 4-2 be­
parelde regels worden onderzocht. Het
maximum-bedrag van den toeslag,
waarop bedoekte gerechtigden inge­
volge die herziening aanspraak mogen
maken, wordt vastgesteld op de IÏ-n 
§ 2 van dit artikel vermelde cijfers.

De .personen, geboren vóór 1 April
1866, clie, uiterlijk op t October
i 930, om een .of ander der voor­
deelen, in § -1 van dit artikel niet zul­ 
len hebben gevraagd, of die er niet
mede werden begunstigd, zullen den
bij deze wel voorzienen ouderdoms­
rentetoeslag kunnen -verk,r1jgen, indien
zij aan de bij artikelen 36 en 37 be­
paalde vereischten beantwoorden. Het
maximum-bedrag van den toeslag die
hun zal kunnen worden toegekend
wordt op de in vorige 1paragraaf ver­
melde sommen vastgesteld.

ART. 74. 

Een weduwerentetoes'ag van 5(&.0
frank zal, van i Januari 193-1 af, aan
de weduwen die krachtens de wet van
10 December 1924 op den toeslag van
een oveolevrngsrente gerechtigd zijn,
worden ,verJeend, ter vervanging van
bedoeld voordeel. De weezentoelage
zal van denzelïden datum .af op 240
frank worden gebracht.

Ingeval de weduwe of den bij de wet
van -10 December i924 voorzlenen 
toeslag met moohl gerechtigd zijn, dan 
zal de kruchtens deze wet verleende
toeslag. in evenredigheid worden ver­
minderd naar een bij Koninklijk be­
sluit trapsgewijs vastgestelde 1bereke­
ningstabel.

ART. 75. 

Bij Koninklijk beshrit zu.Uen de toe­
passingsmaatregelen dezer wet worden
bepaald ; ~ij zal op 1 Ju,li, 1931, wat
(i(' ti-leks I en II betreft, in werking
treden.
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Amendements de la. Commission.

ART. 73.

Ajouter. comme alinéa final : 

Amendementen van de Commissie.

ART. 73.

Een slotalinea toevoegen, luidende: 

" Pouf I'applicätiön des présentes 1 «Voor de toepassing van deze be-
dispositions; il ne sera pas tenul palingen, wordt geen rekening ge­
compte des ressources provenant du houden met de bestaansmiddelen
~a!aire de l'intéressé et de son con- j voortkomende van he~. salaris van den
joint. 11 betrokkene en van ZIJD echtgenoot. » 

Huidige wet.

ART. 51. - De mijnwerkers en wedu­
wen xa.n mijnwerkers, die het bij de bii­
zondere wet voorzien ouderdomspensioen
genieten, mogen noch met den toe­
alag, noch met de toelage, voorzien bij
de artikels 22, 28 en 33 dezer wet, wor- ·
den begunstigd,

De krachtens de artikelen 15, 1B en 19,
aan de weduwen en weezen verleende bij­
slagen, worden ingetrokken of, in voor­
komend geva.l verminderd, ingeval bij het
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Législa.tlion actuelle.

du décès àccideritê1 de 1;époti:t ou du
père, des indemnités· äu moins équifä­
lentes leur .ont été attribuées, en vertü
de ltt loi du 24 déeëmbre i903; sur lä.
répatätion des· dommagee réstiltant. des
accidents du tra.va.il.
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Huidige wet.

afsterven, door ongeval; V!Lil de_n échtgé-.
noot.of .van den vàder,jngevolgé,~tw'èt
van 24 pecetnber 1003 ()P de rergôëdirig
der scháde wegens ttrbei'ds()ni;ëvaHeri,hun
ten mi,ilste däarmèe gêÎljkgqstelde ver­
goedingen werden uitgekeerd.
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Jlontant de l'allocation qratuue (Art. 3tJ ,te la loi). - lledrag der kostelooze 1 
ouderdomstoelage (Art. /JB tie,• wet). 

SITUATIO:-t I SITUATION
des personnes n'ayant pas ell'ectué des personnes ayant elTectué les versements

de versements. 1 requis
Année &lont:int maximum 'de r:1llocallon

de naissance gratuite. TOJ - \i'a:lrin de pe
- TOESTAND die de verelscbte st,

waarin de personen verkeeren,
Geboortejaar die geen stortingen hebben gedaan.

Maximumbedrag ~lajomlion Rente aequisc Total
der kostelooze ouderdemstoelagé. - - -

Toeslag Verworven rente Totaal

1862 600 ï20 4 80 7H 80 
1863 600 ao 10 os 730 08 
1864 580 720 !5 84 735,8.J 
1865 580 700 'fi 08 722 08 
1866 560 700 28 80 728 80 
t867 560 700 36 f 736 » 
1868 540 680 43 68 723 68 
1869 540 680 51 36 73{ 36 
1870 520 680 52 08 732 08 
fS'ii 520 660 59 61 719 64 
1872 500 660 68 04 728 04 
{873 500 660 76 86 736 86 
t874 480 6-lO 86 iO 126 -io
1875 480 6i0 95 76 735 76 
1876 460 6-iO 96-76 736 70 
1877 460 620 -106 36 726 36 
{878 440 620 HG 73 736 73 
{879 440 600 -127 48 7'!7 48 
-1880 no 600 139 11 739 ~ 
188.l uo

' 
580 150 91 730 9-l 

i88'! 400 580 -153 36 733 36 
{883 -100 i 560 -165 60 725 clO
i8ill 3.80 

1 
560 i76 56 736 56 

1885 380 
1 

540 i92 U 732 '14 
1886 360 

1 520 206 6i 726 64 
1887 360 1 500 221 76 72t 76 
1888 360 

1 

500 237 60 737 60 
i889 360 480 254 tf\ 73,1 t6 
i890 360 -l60 '27-l .u 73t U 
f89i 360 i uo 289 .u 729 U 
:189i 360 i uo 308 52 728 52 
-1893 360 1 400 328 32 728 32 
1894 360 380 349 20 729 20 
:1895 360 360 370 80 7ls0 80 
i.896 360 340 393 48 · 733 48 
:1.897 360 320 4t7'U ·737 2ci 
-1898 360 280 .u2 08 722 08 
-1899 360 

1 
260 468 36 7!8 36 rnoo 360 uo 493 7-l 733 72 

190t 360 

1 

200 52.t: 52. 724 52 
-1902 360 i80 55,1 .40 734 40 
t903 360 uo 585 72 725 72 
1904 360 {20 618 48 738 48 
i905 360 80 652 68 732 68 
1906 360 ,10 688 68 728 68 

Après f !)06 360 0 720 1) 720 11

Projet de loi.
Wetsoritwèrp.

-
Majoràtions de rentes de vieillesse. 

Ouderdomsrente toestaq. 
Bénéficiaires

Années mariés du sexe Autres
de naissance masculin. bénéficiaires.

Gehuwde
Geboorte- manlijke Andere
jaren. gerechtigden. gereèheigden.
1867 . 3,290 2,100
1868 . 3,200 2,100
1869 . 3,200 2,100
1870 . 3,iOô 2,000
1871 . 3,100 2,000
1872. 3,000 1,900
i873 . 3,000 i,900
1874. 2,900 i,800
-1815. 2,900 1,800
·1876 . 2,800 -i,foo
i877 . 2;'700 1;6Q0
i878 . 2,~Ö0 1;500
1879 . 2,6Qô 1,500
1880 . 2,600. 1,500
1.88i . 2,500 1,400
1882 . 2,400 1,300
1883 . 2;4-00 1;300
1884 . 2,300 1,200
1885 . 2,300 1,200
1886 . 2,200 1,100
1887. 2,100 1,000
1888 . 2,000 900
1889 . 1,900 800
1890 . 1,8ÓO 700
1891 . 1,800 700
1892 . 1,700 600
1893 . 1,600 500
1894- . 1,500 400

. 1895 . 1,400 300
1896 . 1,300 200
1897 . 1,200 100
1898 . 1,100
1899 . 900
i900 . 800
1901 . 700
1902 . 600
1903 . 500
1904 . 400
1905 . - . 300
1906 . 200
1907 . iOO ·--



(~) 1 . ,, 
\



7G CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N° 287] (Annexe) Session de 1929-1980.

Législation actuelle. Projet de loi.
Wetsontwerp.

Majorations de rentes de veuves. 
Weduwerentetoeslag. 

Annéès
de naissance
de l'assurée.
Geboortei aar

d i: verzekerde.
1867 
1868 
1869 
1870 
1871 
1872 

-!'873 
:1874 
!875 
1876 
1877 
1878 
:l:879
1880 
1881 
1882 
1883 
1884 
1885 
1886 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 
1892 
1893 
1894 
1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
:1900 
1901 
1902 
1903 
190(1, 
1905 
1906 
1907 

Majoration9.

Toeslag.
540 
MO 
MO 
540 
MO 
510 
480 
480 
480 
480 
480 
420
4·20
420
420
420 
360
360 
36(f
360 
360 
300 
300 
300 
300 
300 
240 
210 
24.0
24,0
240 
180 
180 
180
180 
180 
120 
120 
120 
:120
120 
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TABLEAU - TABEL 

1° Des rentes acquises à la Caisse de retraite par les versements personnels et patronaux obligatoires el par les
contributions de l'État ; - -t0 Omtrent de renten bij. de Lijf1;entekas verworven wegens de verplichte persoonlijke
stortingen, de verplichte werkgeversbijdragen en de Rijksbijdragen ;

2° Des majorations de rente (art. 22 du projet de loi). - 2·• Alsmede omtrent de toelagen op de renten (art. 22
van het wetsontwerp).

(Assujettissement à partir de J 926). - (Verplichte verzekering vanaf 1926).

Année Age atteint Renie acquise par 24 francs Rente provenant Ue111e Majofation Majorationde en verses annuellement de la totale (montant (montantnaissance 1927 depuis J':ige ci-contre contribution de l'Ét:it hypothétique) réel)·- - - - - -- -l.ecfdjd Rente verworven per jaarlijksche Renie 'I'öeslag ToeslagGeboortej~ar bereilit io s1orti11g ,·:m 24 frank sinds die uit de Uijksbijdragc Totale (ondersteld (wnkelijk
-1927 Jen hternaasr opgegeven leeftijd voortkomt rente bedrag) bedrag)

rsss 65 2 40 

1 
2 40 4 80 7-15 20 720 ·1863 64 5 Oi 5 o, fU 08 iO!l 92 720 t864 63 7 92 7 !)2 15 84 70.\ 16 720 -1865 62 H 04 H Oi 22 08 fü.17 !!2 700 i866 Gt H 40 14 40 28 80 6!H 20 ióo i867 so 18 )) -18 1) 36 IJ 684 JJ 700 t868 5!) 21 84 ~I 84· 43 68 676 32 680 f81i9 58 25 68 25 68 s·1 36 668 64 680 -1870 57 2!) 76 22 3:.! 52 08 667 92 680 ·1871 56 34 » 25 56 59 64 660 36 660 -1872 55 38 88 2!) 16 68 04 651 96 660 i873 54 43 92 32 9-i 76 86 643 U 660 t874 53 ,i9 20 36 90 86 iO 631! 90 640 -t875 52 :i4 72 41 o, 95 76 624 2l 640 1876 51 60 48 36 28 96 76 623 2,i. 640 ·1877 50 66 48 RO 88 106 36 613 6-1 620 1878 49 72 96 43 77 H6 73 603 27 620 187!1 48 70 68 47 80 127 48 592 52 600 :f880 ,., 86 88 52 12 139 )) 581 1) 600 -t88{ 46 9.,J 32 59 59 tao 91 569 09 580 i882 -15 102 2.i 51 t2 153 36 566 64 580 -1883 -i-4 HO 40 55 20 165 60 554 40 560 :f88-i 43 -119 Oi 59 :i2 · fï6 56 541 44 560 1885 42 128 i6 64 08 -l!l2 24 527 75 540 t886 ,Ji rn1 ,6 68 88 206 6,1, 1H3 36 520 1887 ,o Ui 8-1 73 !H 22t 76 498 ~4 500 18118 39 158 40 79 2ù 237 60 482 40 500 1889 38 tf;!) 4-1 84 72 254 16 465 84 480 1890 37 180 96 90 ,tS 271 44 448 56 460 1891 36 192 !)6 96 .is 28!) 44 430 56 440 I89'l 35 205 68 102 84 BOS 52 4H ,i.S 420 -t893 3,1, 218 88 109 .U a2s 32 391 68 400 1894 33 232 80 116 40 349 20 37.0 80 380 -4895 32 'U7 20 123 liO 370 80 349 20 360 18!)6 31 262 32 tat 16 393 48 326 52 340 1897 30 278 16 130 08 417 2, 302 76 320 -1898 29 29~ ï2 147 36 ,U2 ô8 277 92 -280 1899 28 312 24 J56 12 468 36 25{ 64 260 1900 2ï 330 48 165 24 493 72 22i 28 240 1901 26 3W 1i8 n, 84 521 ~2 f95 48 200 1902 21> 369 GO 18-i- 80 554 40 -165 60 tsomoa 24 390 48 191> 24 1>85 72 134 28 140 t90, 23 412 32 206 16 f.18 48 lOl 52 120 1905 22 435 12 217 56 652 68 67 32 80 rno6 21 459 12 229 56 688 68 31 32 40 

Après 1906 de moins de 21 ans 480 )) 240 )) 720 » 0 00 0 rNa i906 van minder dan 21 jaar).

N.B. - Dans cc tableau il n'est pas tenu compte du versement partiel qui pourra être effectué dès 1926. Ce versement partiel aura pour
effet d'augmenter la rente totale. - Ia die label wordt geen rekening gehouden met de gcdecltelijiœ s'ortlng. dle vanaf !926 mag worden
gedaan. Bedoelde gedeeltelijke storting zal vermeerdering van de totale rente ten gevolge hebben.

(Publié par le J/o11i1cur des 22-23 décembre 192.i, n° 357-358. - Bekendgemaakt door den Mo11ileur van 22-23 December to2.i, n' 357-358.)
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PROJET DE LOI 
portant revision de la loi du 10 décembre 19211, modifiée
par celle du 20 juillet 1927, relative à l'assurance en vue

de la -vieillesse et du décès prématuré.

ANNEXE AU R~PPORT DE LA COMMISSION 

NOTE DE LA MlNORITt. 

Au cours de la discussion et de 'l'examen des articles de
ce projet en Commission spéciale, la minorité a présenté
plusieurs objections de principes et des amendements qui
n'ont pas recueilli une majorité malgré qu!:: sur plusieurs
points il apparaissait qu'il y avait accord unanime. 

En efïet.aucun membre présent aux deux premières séan­
ces de Ja Commission spéciale n'a fait d'objection lorsque
nous avons soutenu qu'il fallait en matière de pension,
unifier les versements aux différentes lois tie pension qui 
seront appliquées, aux employés, aux mineurs, et celle
qui s'appliquera aux catégories énoncées dons cc projet.

WETSONTWERP 
houdende herziening van de wet van 10 December 19241 
gewijzigd bij die van. 20 Juli 1927, op de verzekering tegen
de geldelijke gevolgen van ouderdom en voortijdigen dood. 

BIJLAGE VAN HET VERSLAG VAN DE COMMISSIE. 

NOTA VAN DE MINDERHEID. 

Pourquoi cette différence dans les taux de versements "! 

Cotisation à charge des
employeurs employés

Tijdens de bespreking en liet onderzoek der artikelen
van dit ontwerp, in de bijzondere Commissie,heeft de min­ 
derheid verschillende tegenwerpingen van prlncipieelen
aard, doen gelden; zij diende ook amendementen in die 
de meerderheid niet bekwamen ofschoon alle leden het 
eens bleken te zijn betreûende verschillende punten.

Inderdaad, geen enkel der leden die de eerste twee ver­
gaderingen van de bijzondere Commissie bijwoonden, ver­
zette zich tegen het standpunt dat wij verdedigen en rial
er toe. strekte tot eenheid te komen in de storti ngcn voor­
zien door de verschillende pensioenwetten die zullen toe­ 
gepast worden op rlP bedienden, de mijnwerkers en de ca­
tegorieën van verzekeringsplichtigen opgesomd in het voor­
liggend ontwerp
\V no rom dit versehi I in de stortingsbedragen ?

Hi jdrage ten laste .vnn <le
werkgevers bedienden

Pour ln loi <le pension <les employés. 5 ~~ 3 (X) 1 Voor df' wet op het bedienrlcnpcnsicon. 5 ry{) 3 % 
Voor <le wet op het mijnwerkers-

Pour la loi des mineurs ...... , ..... :1 'X1 2 ~~ \ v;:~~~:~:.:c~--01;..h~~- ~;~,i1~-1c~;; ;~n~:~~ 3 'Xl 2 "/4

Projet de loi pension gr\nrrale ...... J,:l3 % 1.:i:1 'Y., 1,33 % 1,33 ~.,

Ilien ne justifie pareille différence clans les versements
et ce sont les motifs qui empêchent d'arriver à former
une pension sérieuse au profit des tra vai fleurs assujettis à 
la loi générale de pensions.

Les versements insuffisants sont cntirrement la cause
qu'il n'est pos possible d'établir un /?muts de répariiiiuu 
tel qu'il sera appliqué pour les employés et ouvriers mi­
neurs.

11 est donc superflu d'en démontrer l'utilité puisque ce
1 

Dergelijk verschil in rle storLingslietlr~gen steunt op niets
en hel is een der redenen die ons verhinderen een ernstig
pensioen te verzekeren voor de werklieden waarop de alge­
meene pensioenwet toepasselijk is.

De ontoereikende stortingen brengen mede dal het niet
mogelijk is een F cm/r!rlinr1.sfm1rls op te richten zoon Is e1· een
zal opgericht worden voor de bedienden en de mijnwerkers.

Het is dus overhorlig' het nut cr vnn le bewijzen vermits
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système est admis pour les deux autres catégories pré­
citées.

Tout en estimant qu'il doit y avoir une différence d'âge
pour avoir droit au taux maximum de la pension telle
qu'elle existe èt proposée eü faveur des mineurs et ouvriers
travaillant dans les industries insalubres, et ceux travail­
lant dans l'industrie ordinaire.

Cette différence d'âge pour ètre admis ù la pension ne
peut avoir comme conséquence une diminution du taux
maximum de la majoration pour les ouvriers mineurs et
ceux travaillant clans les industries insalubres. 

Nous soutenons que pour arriver ù un taux de pension
pouvant mettre à l'abri de la misère ceux qui ont le plus
contribué ù réaliser la richesse du pays par les 40, voir
même les 50 années de dur labeur, il faudrait :

1° Relever le taux cle la majoration jusqu'à ,~,ooo pour
deux conjoints et 2,t~oo pour les célibataires, veufs et di­
vorcés;

2° Fixer le taux de la cotisation des employeurs ù 3 p. c.
du salaire;

3° Fixer le taux de fa cotisation des ouvriers ù 2 p. c. du 
salaire;

4° Instituer un « Fonds de Répartition >> au moyen d'un
prélèvement de 1 p. c. sur la cotisation des employeurs;

5° Ajouter· à la majoration cle ,~,ooo et 2,400, la rente
acquise par les versements des employeurs et assujettis
ainsi que la contribution del' Etat jusqu'au moment où les
assujettis auraient atteint 6,000 francs pour deux con­
joints et 3,600 francs pour les célibataires, veufs et divor­
cés par les moyens repris nu •l0, 2°, 3°, /i.0 ci-dessus.

Nous connaissons les objections qui nous seront présen­
tées :

C'est que, Ja charge de l'Etat augmenterait de plus de
25 p. c. de ce qui est prévu dans le projet et que par voie
de conséquence le montant des cotisations patronales et
ouvrières seraient augmentées dans les mômes proportions.

Nous reconnaissons que l'effort serait supérieur de part
et d'autre par Jes moyens que nous proposons, mais il se
justifie et il est mérité.
li se justifie pour l'Etnt, car si on compare le taux de

la majoration qui sera de a,200 francs au taux de pension
et du complément alloué en Hl27, il n'y a qu'une différence
de 18 à H) p.c. d'augmentation. L'index du coût de la vie
pendant la même période est augmenté de 20 p. c.

Aussi, en l!)27, nous étions en pleine difficulté financière 
et il Iallait recourir ù l'amortissement de la dette flot­
tante.

Depuis, Je Gouvernement a· pu amortir cette dette au
moyen des sacrifices faits de HJ2G ù :1!)2!) et en ce moment
il vient de diminuer dans une très forte proportion l'im­
pôt dû par les plus riches.

C'est clone ù bon droit que nous réclamons pour Jes
vieux travailleurs un taux de majoration tic pension supé­ 
rieur ù celui qui ost. proposé par Ir, Gouvernement.

1 dit stelsel aangenomen wordt voor de twee andere voor­
noemde categorieën.
. Wij nemen evenwel aan dat cr een leeftijdsverschil kan

aangenomen worden om recht te kunnen hebben op het
maximunsbedrag van het pensioen, zooals dit bestaat en
voorgesteld wordt ten voordeele van de mijnwerkers· en
werklieden die in ongezonde bedr·ijven werkzaam zijn, en
die welke in de gewone nijverheid werken.

Dit leeftijdsverschil mag echter niet voor gevolg hebben
het maximumbedrag van de verhooglng le ver-minderen,
voor de mijnwerkers en de werklieden der ongezonde
nijverheidsbedrijven.

Wij blijven beweren dat, om tot een pensioensbedrag te
kernen, om diegenen tegen de ellende te beschutten, die
het meest bijgedragen hebben tot den rijkdom van hel land,
door 40 en zelfs 50 jaren hard werk, men tot het volgende
zou moeten komen :

1° Het bedrag van de verhooging op '1-,000 brengen voor
twee echtgenooten en op 2/100 voor· de ongehuwden, we­
duwnaars en gedivorceerden ;

2'' Het bedrag van de bijdrage der werkgevers op 3 t. h_
van .het salaris vaststellen;

3° Het bedrag van de storting der werklieden op 2 t. h.·
van het salaris brengen;

i· Een cc Yerdeetingsfonds » vormen door middel van een
voor-afhouding van 1 t. · h. op de bijdrage der werkgevers;

5" Bij de verhooging van 4,000 en 2,400, de rente bijvoe­
gen bekomen door de stortingen der werkgevers en verzeke­
ringspllchtlgen, alsmede de bijdrage van den Staat tot het
oogenblik dat de verzekeringsplichtigen 6,000 frank zou­
den bereikt hebben voor twee echtgenooten en 3,600 frank
voor de ongehuwden, weduwnaars en gedivorceerden, op
de wijze vermeld bij bovenstaande 1 °, 2°, 3°, 4°. 

Wij weten welke bezwaren hiertegen zullen aangevoerd
worden.

Namelijk dat de last van den Staal zou toenemen met
meel' dan 25 t. 11. van wat in liet ontwerp voorzien wordt
en dat, dienvolgens, het bedrag van de stortingen van de
patroons en de werklieden in dezelfde mate zullen toe­
nemen.

Wij geven toe, dat door de middelen, welke wij voorstel­
len, van beide zijden een grooter inspanning zal moeten
gedaan worden; maar deze is gerechtvaardigd en verdiend.

Zij is gerechtvaardi(Jd voor den Staat, want uuuen. men 
het bedrag van de verhooging, welke 3,200 frank bedragen
zal, vergelijkt met dit van het pensioen en van tien toeslag,
in 1927 verleend, is er slechts een verschil van J8 en 19 t.h.
verhooging, De index van de levensduurte is gedurende
hetzelfde tijdperk met 20 t. h. toegenomen.

Bovendien, in 1!)27, zaten wij volop in financiêele moei­
lijkheden en moest men tot de delging van de vlottende
schuld overgaan.

Sedertdien, heeft de Regeering deze schuld kunnen aflos­
sen door middel van opofferingen van 1!)26 tot Hl29 gedaan
en thans heeft zij in zeer groote mate de belasting verlicht
door de rijksten verschuldigd.

Terecht eischen wij dus voor de bejaarde werklieden oen
grooter verhooging van het pensioenbedrag dan deze welke
door de Hcgeering voorgesteld wordt.
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Nous avons donc déposé Jes amendements que
avions présentés et défendus en Commission.

Si le premier arnendetneht c1«e n9us présênJons à j 'arti­
cle 3 est admis, ce sera à la Chtli)Ùfrc de modifier en· coh-·
séquénc« certains articles et d'ri}öütêr 'd'aùtres articles
pour la création du c< Fonds de Répartition ».

Si, au contraire, l'amendement que nous présentons ù
l'article 3 est rejeté, nous eh présenterons un autre à titre
subsidiaire ainsi <que toute une série d'autres 'aux ~rtièles
suivants dans le bnt d'améliorer la loi et de la rendre
moins compliquée pendant la période transitoire.

n. 'DELOR.
E. VAN.WALtEGiIEM.
Ed. FALONY.
A. DELA'fTRE.
Alf. LOMBAHlt.

nous I Wij hebben, bij gevolg, de amendementen ingediend,
welke wij in de Commissie voorgesteld en verdedigd heb-­
ben. 
> Jndien het eer3te amendement, dat wij op artikel 3 in­ 
dfohèn, aähgenomen wordt.zal de Kamer sommige artikelen
moeten wijzigen en andere artikelen bijvoegen met het.oog
op de vorming van het ,1 Yerdëelingsîonds "·

Mocht; daarèntégén, het amendement, dat wij op artikel
3 indienen verworpen worden, zullen wij er in bijkomende
orde, een· ander indienen alsmede gansch een reeks andere
op de volgende artikelen, ten einde de wet te verbeteren
en ze gedurende het overgangstijdperk minder ingewikkeld
te maken. 

H. DELOR.
E. VAN WALLEGHEM.
Ed. FALONî.
A. DELATT.RE.
Alf. LOMBARD.


